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Prólogo

La finalidad de estos materiales didácticos para el Bachillerato es orientar al profesorado
que empieza a impartir tas nuevas enseñanzas en los centros que anticipan su
implantación. Son materiales concebidos para facilitar la elaboración y el desarrollo de las
programaciones correspondientes a las distintas materias. Con su publicación y
distribución, el Ministerio de Educación y Ciencia pretende proporcionar a los profesores y
profesoras que van a impartir el Bachillerato un instrumento que tes ayude a desarrollar el
nuevo currículo y a planificar su práctica docente. Para ello se ofrecen propuestas de
programación y unidades didácticas que Incluyen sugerencias, orientaciones y actividades
que pueden ser aprovechadas de diversos modos por el profesorado, sea incorporándolas
a sus propias programaciones, sea adaptándolas a las características de sus alumnos.

El desafío que para los centros educativos, y en concreto para el profesorado, supone
anticipar la implantación de las nuevas enseñanzas merece no sólo
un cumplido reconocimiento, sino también un apoyo decidido por parte del Ministerio
que, a través de la publicación de materiales didácticos y de otras actuaciones paralelas,
pretende ayudar al profesorado a desarrollar su trabajo en mejores condiciones. El
Ministerio valora muy positivamente el trabajo realizado por los autores de estos
materiales, que se adaptan a un esquema general propuesto por el Servicio de Educación
Secundaria del Centro de Desarrollo Currlcutary han sido elaborados en estrecha
colaboración con los asesores de este Servicio, El Ministerio considera que son ejemplos
válidos de programación y de unidades didácticas para las correspondientes materias.
No obstante, son tos propios profesores a tos que van dirigidos estos materia/es los que
tienen ¡a última palabra acerca de su utilidad, en ía medida en que les resulten una ayuda
eficaz para desarrollar su trabajo.

En cualquier caso, conviene poner de manifiesto que se trata de materiales con cierto
carácter experimental, destinados a ser contrastados en la práctica, adaptados
y completados

Se trata, por tanto, de materiales para un momento de transición y, en ese sentido, de
mayor complejidad. Por todo ello, las sugerencias o contrapropuestas que tos profesores
realicen, a partir de su práctica docente, respecto a estos u otros materiales, serán de
enorme utilidad para mejorar o completar futuras ediciones y para proporcionar, por tanto,
unos materiales didácticos de mayor calidad a los centros y profesores que en cursos
sucesivos se incorporen a ia reforma educativa.

Ei Real Decreto 1179/1992, de 2 de octubre, por el que se establece el currículo de
Bachillerato, contiene en su anexo la información referida a esta materia que aparece,
igualmente, al término de! presente volumen.
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Introducción

El planteamiento básico de la enseñanza y aprendizaje de la lengua extranjera en la enseñanza p u n d < H T 1 6 n t 3 C ¡ Ó n
obligatoria, la adquisición de una competencia comunicativa, permanece como fundamento del , •
currículo en el Bachillerato. Este planteamiento implicaba una metodología específica tendente al Q G I
desarrollo de las capacidades de comprensión y expresión, tanto en el plano oral como en el escri-
to, y privilegiaba aquellas actividades de enseñanza y aprendizaje centradas en el alumno en las que
e! mismo tenía una participación activa a través de proyectos y actividades que se basaban en las
teorías pragmáticas de la lingüística —Decir es hacer»—.

Además, en sus textos sobre el Bachillerato, el MEC ya planteaba que "los contenidos del estu-
dio de la lengua extranjera no son diierentes de los propios de la correspondiente en la etapa ante-
rior. Son los mismos contenidos -aunque en otro nivel de conocimiento- de capacidad comunica-
tiva, y de análisis y reflexión » '.

El desarrollo de la compelencia comunicativa, entendida como un aprendizaje que va más allá del
dominio de la lengua y que implica una serie de capacidades de tipo psicosocial se convierte en el nexo
que da continuidad a los aprendizajes iniciados y al tipo de intervención educativa recomendada. En
consecuencia, los presupuestos teóricos y metodológicos en que la asignatura se funda -enfoque
comunicativo, metodología activa, aprendizaje significativo, etc.- y su doble finalidad , instrumental y
formativa, son los mismos que en las etapas educativas anteriores. Así, el currículo de francés en Bachi-
llerato, concebido como aprendizaje de un saber para la vida, consiste en la consolidación, profundi-
zaron y ampliación de las destrezas comunicativas conseguidas en la educación obligatoria.

Esta protundización se dará en cuatro direcciones:

i) En el uso oral y escrito de la lengua se irán introduciendo situaciones cada vez más impre-
vistas y se fomentará el uso de recursos expresivos más personalizados.

ii) La reflexión sobre la lengua deberá permitir al finalizar la etapa que los alumnos tengan una
representación global y sistematizada del funcionamiento de la misma.

iii) En cuanto al conocimiento de los aspectos socioculturales, el énfasis se pondrá, por un
lado, en la ampliación a la francofonía de los elementos que, básicamente, estaban hasta
ahora referidos a Francia y, por otro, en un conocimiento de la actualidad a través de los
medios de comunicación,

iv) Finalmente, en el Bachillerato se trabajarán todos los contenidos que permitan a los alum-
nos continuar su autoaprendizaje del francés y desenvolverse en estudios posteriores o en
la vida activa con o en el francés.

El trabajo que hoy presentamos pretende ser una contribución, en continuidad con los postula-
dos básicos mencionados, a la tarea de desarrollo curricular en el Bachillerato, y proporcionar ins-
trumentos muy directamente utilizables en el aula coherentes con este planteamiento.

MEC. (1992). Bachilléralo. Eslrucluia y contenidos. Madrid: MEC.



Para llegar al diseño de eslos recursos hemos recorrido el siguiente itinerario:

1. Reflexionar sobre el currículo oficial del Bachillerato.

2. Analizar las luentes curriculares específicas de este tramo educativo.

3. Tomar opciones metodológicas y para la evaluación.

4. Desarrollar objetivos y contenidos para adaptarlos a una situación concreta.

5. Elaborar una programación de la asignatura para el primer curso de Bachillerato.

6. Ejemplificar la programación en una Unidad didáctica prevista para el primer trimestre del
primer curso de Bachillerato, con una duración, por tanto, de aproximadamente 40 sesiones.

7. Proporcionar una bibliografía de apoyo.

Este documento es el resultado de esie proceso de investigación-acción, en el cual se han ido
afinando lanto los postulados de partida como las actividades de enseñanza y aprendizaje que en su
día establecimos y que ahora proponemos aquí.

Somos conscientes de que la enseñanza del francés puede abordarse desde distintos enfoques y
postulados. Nuestra intención es explicitar las bases y los criterios que fundamentan nuestras opcio-
nes y que justifican el tipo de programación con la que nos enfrentamos a nuestra íarea docente,

La enseñanza
del francés

en el
Bachillerato

El Bachillerato no constituye sólo una nueva etapa en el devenir académico y personal de los
alumnos sino que posee características propias que, lógicamente, es necesario conocer, analizar e
incorporar para adecuar nuestra intervención como profesores de francés a los objetivos generales
de un tramo de enseñanza postobligatoria.

Con respecto a las Ires finalidades educativas establecidas para el Bachillerato; la formación
general, la finalidad propedéutica y la propiamente orientadora, la asignatura de francés se encuen-
tra en la encrucijada misma en la que las tres se funden. En efecto, el francés constituye la enseñan-
za básica de una lengua y una cultura, es un instrumento de acceso a conocimientos variados tanto
en el plano literario como en el científico o las ciencias humanas y, además, una preparación para la
vida activa, profesional y del mundo del trabajo.

La reflexión que hemos realizado sobre las fuentes curriculares adaptadas al Iramo del Bachille-
rato nos ha aportado los elementos de base para el trabajo llevado a cabo.

En primer lugar, la íuenle psicológica nos remite al alumno, protagonista de todo el proceso y
motivo de nuestra intervención. Se ha producido con respecto al alumno de la etapa anterior un cam-
bio fundamental. El grado de madurez, el acceso a los procesos de abstracción, las capacidades inte-
lectuales e interactivas conforman un periodo evolutivo con características cualitativamente distin-
tas. Y no sólo por la edad alcanzada sino también porque la sociedad, cada vez más, reconoce y valo-
ra (a veces oponiéndose a ella) la capacidad de razonamiento de los individuos de estas edades. Nos
encontramos con alumnos capaces no tanto de saber lo que quieren como de estar seguros de lo
que no quieren. La curiosidad intelectual y el potencial de aprendizaje son pues dos elementos que
será necesario tener en cuenta.

Por otro lado, si queremos que nuestros alumnos sean ciudadanos universales y preocupados
por lo de todos, es el momento de ampliar los horizontes y las perspectivas que una enseñanza a
veces excesivamente monolítica y etnocéntrica pueden producir, dando visiones amplias sobre la
complejidad del mundo y de la sociedad. La academia ha estado mucho tiempo ajena a los fenóme-
nos que se han producido en el mundo por los movimientos de poblaciones, transmitiendo una



visión de la realidad teñida de elementos monocullurales, cuando, de hecho, el mundo, especial-
mente nuestras sociedades occidentales, se ha convertido en un crisol donde conviven lenguas y
culturas. En las edades de nuestros alumnos es cuando cristalizan los elemeníos de personalidad
que dan lugar a haces de actitudes cerradas o, por el contrario, abiertas a la diversidad y a la com-
prensión. Ellos esEán en el mejor momento para entender que la "diversidad es divertida", fuente de
enriquecimiento personal y colectivo y que no constituye, antes al contrario, ningún peligro para la
construcción y la afirmación de la propia identidad.

Esta consideración nos da pie para entrar en el análisis de la fuente sociológica. La descripción
esbozada hasta el momento de la situación en las sociedades occidentales merece un comentario más
amplio. Los movimientos de poblaciones, ya evocados, han dado lugar a un mosaico lingüístico y cul-
tural, en el que España empieza poco a poco a participar, donde el hecho de ser monolingüe constitu-
ye un handicap importante para las relaciones humanas. Esta realidad ha dado lugar en Europa a polí-
ticas favorecedoras del aprendizaje de lenguas y a estrategias de pedagogía iníercultural para conocer
al otro y enriquecerse con el intercambio mutuo. En este contexto, nosotras, como profesoras de fran-
cés, somos conscientes del compromiso ético que tenemos con respecto a las nuevas generaciones.
Nuestros alumnos están destinados a vivir y desarrollarse en un mundo en el cual el hecho de no cono-
cer idiomas podría suponer una limitación al desarrollo de las expectativas de los sujetos.

Por lo tanto, desde la fuente epistemológicd, elegiremos los elementos que favorezcan la comu-
nicación, elevando el nivel de corrección, tanto oral como escrita y seleccionando los elementos
socioculturales que permitan entender otras maneras de organizarse y relacionarse. Los textos que
se elijan serán exponentes de la realidad multicuilurai de las sociedades occidentales y procurarán
recoger ejemplos pertenecientes a todo el mundo de la francofonía. En este sentido, la introducción
a la literatura se hará por la vía de lo contemporáneo y de lo intercultural.

Finalmente la tuente pedagógica evoca las consideraciones obvias de que nos encontramos en una
etapa postobligaloria y que, por lo tanto, nos dirigimos a alumnos que, de alguna manera, podrían no
estar aquí. Pero lo que realmente nos interesa desde el análisis de esta fuente es el tema de los -pre-
vios». ¿Qué saben nuestros alumnos? ¿Con qué bases podemos contar? Estas preguntas nos remiten
al currículo de la enseñanza obligatoria y a las capacidades que en él se pretendían desarrollar.

Si queremos caracterizar los aprendizajes que los alumnos han adquirido a lo largo de la ense-
ñanza obligatoria diremos siguiendo a J, L. Atienza2 que la familiarización con la comunicación
en francés ha ido de la comprensión a la producción, de lo conocido a lo desconocido, de lo sim-
ple a lo complejo y de lo sintélico a lo analítico. Las situaciones de comunicación han partido del
contexto más cercano al alumno para ir poco a poco abarcando situaciones de la vida cotidiana.
Ahora bien, la vida cotidiana del alumno va ensanchándose y, llegado al Bachillerato, abarca situa-
ciones e intereses nuevos y más próximos a las necesidades del adulto ante una lengua extranje-
ra, Por lo tanto, deberemos imaginar y crear aquellas situaciones en las que por su edad se pue-
dan ver inmersos.

Para establecer las capacidades que ha desarrollado con respecto al francés el alumno que llega
al Bachillerato, debemos partir de los niveles establecidos por los criterios de evaluación de la ense-
ñanza secundaria obligatoria (Decreto de Currículo) que, en definitiva, nos marcan las .íneas de la
acción didáctica en el Bachillerato. De esta manera, podemos decir que los alumnos serán capaces
al menos de:

Conocimientos
previos

2 ATIENM, J. L, y otros. (1992). Propuesta B. En Propuestas de Secuencia: Lenguas Extranjeras. Secundaria Obligatoria
Madrid: MEC/Escuela Española.



— Extraer la información global y la especifica de mensajes orales emitidos en situación de
comunicación cara a cara sobre temas familiares para el alumno o relacionados con aspec-
tos cotidianos de la cultura y ¡a sociedad de los países donde se habla la lengua extranjera,

Este criterio nos indica que en el Bachillerato deberemos ampliar las situaciones orales de comu-
nicación tanto en lo que respecta a los interlocutores como a los temas, así como tratar los aspec-
tos menos cotidianos relacionados con la cultura.

— Extraer la idea principal y las informaciones específicas más relevantes de íexíos orales emitidos
por medios de reproducción mecánica sobre lemas que no exijan conocimientos especializados.

La línea que nos marca este criterio para el Bachillerato es la de profundizar en el tipo de com-
prensión y la de introducir como elemento de trabajo los medios de comunicación en todas sus ver-
tientes y, por fin, abordar conocimientos más especializados, siempre siguiendo los intereses con-
cretos de los alumnos.

— Participar en conversaciones breves utilizando las estrategias adecuadas para iniciar man-
tener y hacer progresar la comunicación, produciendo un discurso comprensible y adapta-
do a las características de la situación ya la intención de comunicación.

El discurso que habrá de producir el alumno de Bachillerato deberá tender a la corrección, de tal
modo que no sea sólo «comprensible» sino que se acerque lo más posible al lenguaje del nativo.

— Extraer la iniormación global y específica de textos escritos auténticos, sencillos y de exten-
sión limitada, de diterente tipo (descriptivos, narrativos, argumentativos, explicativos), dis-
linguiendo entre hechos y opiniones e identificando, en su caso, los principales argumentos
expuestos por el autor.

La comprensión escrita debe ampliarse no sólo con respecto a los textos utilizados {periodísti-
cos, de especialidad, introducción a la literatura) sino también en el grado de comprensión.

— Leer de manera autónoma, utilizando correctamente el diccionario, libros para jóvenes o
relacionados con los intereses propios y demostrar la comprensión mediante la realización
de una tarea específica.

La lectura autónoma debe ser uno de los caballos o'e batalla del Bachillerato, pues es la que per-
mite, por un lado, atender los intereses específicos de los alumnos y, por otro, acceder a informa-
ciones distintas de las meramente lingüísticas y literarias y, por lo tanto, adaptadas a las distintas
modalidades del Bachillerato.

— Redactar textos sencillos atendiendo a diferentes Intenciones comunicativas, respetando las
convenciones de la comunicación escrita y empleando los elementos que aseguran la cohe-
sión y coherencia del texto de manera que éste sea fácilmente comprensible para el lector.

La expresión escrita comprensible, en su acepción más amplia, representa un salto cualitativo
con respecto a la enseñanza obligatoria; de los textos sencillos deberemos pasar a textos que pre-
senten una utilidad inmediata o a medio plazo para nuestros alumnos.

— Utilizar conscientemente los conocimientos adquiridos sobre el nuevo sistema lingüístico
como instrumento de control y autocorrección de las producciones propias y como recurso
para comprender mejor las producciones ajenas.

Este criterio nos sirve en el Bachillerato con su formulación actual. La única variación está en que
los «conocimientos adquiridos»' serán más completos y el alumno deberá ser capaz de actualizarlos
en situaciones de comunicación cada vez más imprevistas.

— Perseverar en los intentos de comprender y hacerse comprender en situaciones comunica-
tivas cara a cara, utilizando todas las estrategias de comunicación y los recursos expresivos
disponibles para superar ¡as posibles dificultades de comprensión mutua.
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Con este criterio ocurre algo similar a io que ocurre con el anterior. El alumno deberá ser capaz
en el Bachillerato de utilizar recursos y estrategias cada vez más variados que influyan en su capa-
cidad de comprensión.

— Identificar e interpretar, apoyándose en claves lingüísticas y no lingüísticas, los implícitos
culturales que puedan aparecer en los Sextos y uiilizaílos para una mejor comprensión del
contenido de los mismos.

La capacidad de utilización de una lengua exige el conocimiento al menos de los implícitos «cul-
turalmente compartidos"3 por los hablantes. En el Bachillerato deberemos por lo tanto iniciar a los
alumnos en el mayor número posible de estos implícitos, de manera que puedan participar al máxi-
mo en su comprensión.

Utilizamos esta expresión en el sentido de ATIENZA, J. L. op. cit. pg. 9.

11





Orientaciones didácticas y para la evaluación
Antes de entrar en el "¿cómo?", nos parece fundamental abordar el "¿para qué?». Evidentemen-

te los objetivos generales de la lengua extranjera en el Bachillerato nos proporcionan una respuesta a
esa pregunta, pero eslán expresados desde el punto de vista del alumno. Nos ha parecido correcto en
este documento utilizar la perspectiva del profesor, analizando nuestras expectativas y teniendo en
cuenta lo que significa para nosotras dar clase a alumnos de Bachillerato, desde el punto de vista de
la satisfacción personal. Es decir, ¿qué objetivos esperamos alcanzar al final de este tramo educativo?.

Creemos sinceramente que nuestra labor debe estar presidida por tres premisas fundamentales:
la funcionalidad, la adaptación a los distintos grupos de alumnos y la eficacia y que, al finalizar el
Bachillerato, todos nuestros alumnos serán interlocutores válidos en lodos los escenarios de la fran-
cofonía.

En consonancia con las opciones tomadas hasta aquí y el proceso recorrido, la metodología que
propugnamos tendrá necesariamente que ver con los ejes que hemos establecido como básicos para
la lengua extranjera en el Bachillerato, esto es, la comunicación y la apertura hacia un mundo con
una perspectiva intercultural así como la diversidad de itinerarios para conseguir un uso autónomo
de la lengua.

Nuestra intención no es repetir aquí lo que sobre orientaciones didácticas generales ya se ha dicho
en otros lugares y documentos4, aunque sí nos ha sido útil, para el proceso de reflexión llevado a
cabo, establecer lo que hemos denominado «principios metodológicos generales para nuestro alum-
nos de Bachillerato", retomando algunas de las consideraciones que ya forman parte de nuestra cul-
tura curricular pero que todavía no habíamos adaptado a un tramo de enseñanza postobligatoria.

Estos principios, que pertenecen a distintos ámbitos (al alumno, al mundo, a la comunicación y
a la relación didáctica), incorporan el espíritu del currículo oficial del Bachillerato y son, de alguna
manera correlativos, es decir, forman las distintas mallas de una cadena que es la de la transmisión
didáctica. Deben pues ser leídos en una sucesión lógica, ya que, de alguna manera, cada uno viene
determinado por el inmediatamente anterior. Los principios generales son los siguientes:

Con respecto al alumno

Análisis imprescindible de las expectativas de los alumnos para construir
conjuntamente la intervención didáctica

Ya se ha dicho más arriba la importancia de adaptar la enseñanza a las distintas modalidades del
Bachillerato. Al ser la lengua extranjera una materia común para todos los alumnos, es necesario tener

" MEC. (1992). Área de Lenguas Extranjeras. Secundaría Obligatoria Madrid: MEC.
ANDRÉS, M.; FERNÁNDEZ, J., y RODRÍGUEZ M. J. (1992). Optativas: Segunda Lengua Extranjera. -Madrid: MEC.
GARCÍA TIRADO, M. L., y COFÁN, M. (1992). Lengua Extranjera: Francés. Bachillerato. Madrid: MEC.
GARCÍA TIRADO, M. L , y COFÁN, M. (1992). Segunda Lengua Extranjera: Francés. Bachillerato. Madrid: MEC.

Orientaciones
didácticas
generales
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en cuenta los itinerarios de especialidad que ya han elegido y los proyectos profesionales por los que
ya, de alguna manera, han opiado. La relación de cada modalidad del Bachillerato con la lengua
extranjera, en este caso el francés, puede ser radicalmente distinta hasla el punto de que la interven-
ción didáclica deberá adoptar, en cada caso, unas características propias. No pensamos que el profe-
sor deba llegar a clase en vacío, esperando que sean los propios alumnos los que elaboren su pro-
gramación. Al contrario, el proiesor hace una propuesta sobre la cual los alumnos opinan y vierten lo
que son sus propias expectativas sobre la lengua francesa. De este modo, se puede llegar a una ade-
cuación inicial y a un compromiso de trabajo conjunto, en otras palabras a un «pacto didáctico-.

No sería realista tampoco pensar que los objetivos serán definidos por los alumnos sino qje se
detinen para ellos.

Atender a la diversidad de intereses y motivaciones

Este segundo principio es en realidad un simple corolario del primero, 6n el sentido en que, una
vez analizadas las expectativas de los alumnos, el proiesor deberá lomar en cuenta, so pena de no
cumplir el pacto didáctico, los intereses y motivaciones expresados. Lo que es evidente es que, si
bien en la etapa obligatoria la diversidad se manifestaba más en el campo de las aptitudes o capaci-
dades, en esta etapa estará más centrada en el de los intereses. Nuestra enseñanza estará más cer-
cana a lo que se ha denominado "enseñanza de una lengua para fines específicos», centrada en el
alumno y en su proyecto de vida. La funcionalidad presente y futura estará siempre presente en nues-
tra intervención didáctica.

En este contexto, es fundamental que el profesor transcienda su propia especialidad lingüística o
filológica y que tenga acceso a informaciones de diversos campos, estableciendo una especie de
lista de direcciones y recursos del mundo de la francofonía para que sus alumnos puedan satisfacer
sus propias necesidades de búsqueda de información y de formación. Evidentemente el profesor de
francés no puede ni debe ser un banco de datos para sus alumnos, pero sí se puede esperar que sepa
ponerlos en la vía de encontrar ¡os datos y las informaciones solicitadas por ellos.

Tener en cuenta la diversidad de estilos cognitivos

Las teorías sobre aprendizaje significativo deben ser completadas en esta etapa con las que analizan
la diversidad de estilos cognitivos. Tendremos pues presente la diversidad impuesta por las modalida-
des de Bachillerato, por los intereses concretos de los alumnos y, finalmente, por la especial manera que
cada alumno tiene para aprender. Esto explica las opciones tomadas anteriormente con respecto al enfo-
que funcional y ecléctico (en el sentido noble del término) que queremos dar a esta asignatura.

Existen diferentes descripciones y definiciones de los estilos cognitivos. En este documento
hemos tenido en cuenta el trabajo de Catalina M., Alonso y otros5 que, por su sencillez, nos pare-
ce funcional y nos ha permitido establecer unas categorías que nuestra propia experiencia ya había
detectado de modo intuitivo en nuestros alumnos. Los autores, haciendo suya la definición de
Keeie (1988]E, describen los Estilos de Aprendizaje como «los rasgos cognitivos, afectivos y
fisiológicos, que sirven como indicadores relativamente estables, de cómo los discentes perciben,
¡nieraccionan y responden a sus ambientes de aprendizaje". En este sentido, establecen cuatro
estilos: activo, reflexivo, teórico y pragmático y llegan a la conclusión de que «los estudiantes
aprenden con más efectividad cuando se les enseña con sus estilos de aprendizaje predominan-
tes-. Como instrumento para delectar el estilo de aprendizaje de los alumnos proponen un senci-
llo cuestionario cuya aplicación permitirá al profesor detectar cuál es el perlil predominante en su
grupo de alumnos7.

5 ALONSO, CATRINA M., y otros. (1994). Los estilos úe aprendizaje. Bilbao: Mensajero
6 KEEFE. J. W. (1988). Profiling and Utiiizing Leatning Style. Reston, Virginia NASSP.
' Ver op. cil.
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Con respecto al mundo

Preparar para una sociedad compleja, intercultural y plurilingüe

Sí queremos que el mundo académico no esté alejado de la vida sino que se nutra de los cam-
bios que van teniendo lugar en las sociedades, no podemos enseñar francés sin conectar nuestras
enseñanzas con la realidad compleja, intercultural y plurilingüe que nos rodea. Y esto no sólo por
un afán de funcionalidad, aunque ésta no pueda ser olvidada, sino también con una intención for-
mativa.

La enseñanza y el aprendizaje de idiomas no pueden ser considerados ya como un lujo cultural
o una ocupación para diletantes. La perspectiva intercultural en educación pasa necesariamente par
el conocimiento de la lengua del «otro», porque a través de su lengua queda reflejada su cultura y
su particular visión del mundo.

Las directrices que sobre enseñanza de idiomas rigen en el mundo occidental sobrepasan la mera
asimilación de conocimientos y técnicas para insertarse en lo que constituyen las metas más gene-
rales de una apertura al exterior y una formación integral es decir, el desarrollo de la autonomía, el
desarrollo del espíritu crítico y la aptitud para comunicarse.

Tener siempre presente la perspectiva del mundo exterior al aula

Según el planteamiento expuesto hasta ahora, con su componente de realismo y funcionalidad,
será necesario en todo momento trascender la situación de aula aportando a la situación didáctica el
mayor número posible de elementos pertenecientes al mundo exterior y que son los que en definiti-
va darán un sentido de plena luncionalidad al aprendizaje. Los alumnos de Bachillerato deben pues
tener acceso a los medios de comunicación, a las nuevas tecnologías y a cuantos factores pueden
constituir en estas edades un componente importante de motivación. Los textos orales y escritos que
se utilicen deben pertenecer al mundo cotidiano de lo internacional y tratar temas de actualidad tanto
desde el punto de vista psicológico como desde el punto de vista meramente objetivo.

Las metodología de intercambio, ya iniciada en las etapas anteriores, puede y debe adquirir en el
Bachillerato un carácter más abierto e incluso más institucional [relación con organismos y entida-
des culturales y científicas).

Con respecto a la comunicación y a la relación didáctica

Prioridad a la expresión oral y escrita

Las necesidades expresivas de los alumnos de Bachillerato han cambiado mucho con respecto a
los alumnos de la etapa anterior. El alumno no está ya interesado en un lenguaje repetitivo y estere-
otipado, A esta edad quiere saber hacer cosas con la lengua, expresar lo que es o lo que quiere y
opina. Evidentemente la lengua extranjera no puede ni debe suplir a la lengua materna en este come-
tido que en parte es interno a la persona, por eso el hecho de forzar la expresión hacia íuera, hacia
organismos e instituciones que no conocen el español constituirá el campo eficaz de una expresión
en francés. De este modo el grado de satisfacción personal del alumno crecerá y tendrá una respuesta
satisfactoria a sus necesidades comunicativas. Por tanto, a lo que hay que tender es a la satisfacción
de las expectativas del alumno y no tanto a las del profesor.

Participación de los alumnos en las decisiones sobre su aprendizaje y su evaluación

Si se fomenta la motivación, se asegura el aprendizaje de una lengua. Ahora bien, uno de los ele-
mentos de esa motivación está constituido por la participación en la delimitación de objetivos y en
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la negociación reguladora, orientadora y autocorrectora del proceso educaüvo. Estos son en defini-
tiva los elementos que constituyen un recorrido y una evaluación realmenle formaliva.

Abrir caminos y perspectivas de continuidad en la relación con la lengua francesa

Propiciar la autonomía en el aprendizaje significa en el Bachillerato, proporcionar instrumentos
que permitan una utilización futura de la lengua, una relación continuada con las manifestaciones
culturales de la misma y el nacimienlo de un gusto por saber más y acceder a una satisfacción en el
contacto con el mundo de la francofonía. Así pues, se favorecerán todos los elementos curriculares
con proyección en el mundo (la literatura, los textos de especialidad, el cine, los medios de comu-
nicación, la música, los intercambios...), además de como productos culturales, como medios de
acceso a la autonomía y a la curiosidad intelectual.

Utilizar la lengua francesa para aprendizajes específicos

En estos materiales que proponemos, según se verá en la segunda parte de este trabajo, uno de
los elementos de insistencia sobre los que basamos la actuación en el aula es el tratamiento de temas
transversales al currículo. Esta es la manera que hemos elegido para dar entrada a aprendizajes espe-
cíficos en los que la lengua francesa se convierte en el camino, el instrumento de acceso. Del mismo
modo, a través del tratamiento de temas como la igualdad de oportunidades, el medioambiente y
oíros, intentamos fomentar las actitudes de apertura y tolerancia que son elemento fundamental del
currículo oficial de Bachillerato.

Eficacia en la enseñanza del francés

Este es el último principio tenido en cuenta y es, a la vez, un elemento rector en la pro-
puesta de materiales que realizamos. El reto que nos proponemos es el de que, después de los
dos anos de Bachillerato, nuestros alumnos puedan decir con satisfacción que saben francés
porque lo han aprendido durante los estudios no universitarios. Esta afirmación, que puede
parecer de perogrullo, durante muchos años no ha sido una realidad para la mayoría de la
población.

Orientaciones
didácticas

específicas

La presentación en eí currículo oficial de los contenidos de la lengua extranjera para el
Bachillerato agrupados en -uso de la lengua oral y escrita», «comprensión de textos orales y
escritos: medios de comunicación, autonomía lectora", «reflexión sobre la lengua y autoco-
rrección», "aspectos socioculturales» y "regulación del propio proceso de aprendizaje»,
entendemos que no pretende parcializar la enseñanza de la lengua como podría parecer en una
primera aproximación al documento, sino que, de alguna manera, establece los ejes priorita-
rios de enseñanza y evaluación. Los bloques de contenidos no dan lugar por sí mismos a un
programa de actuación, por lo cual el profesor tendrá que establecer lo que podríamos deno-
minar su propio plan pedagógico. Este plan constituye pues el nexo de unión entre los conte-
nidos y la metodología y se concreta en el aula, entendida principalmente como espacio de
comunicación.

Por lo tanto las pistas metodológicas que proponemos tomarán la lengua y la cultura francófo-
nas en su globalidad, aunque hagan ocasionalmente referencias a uno u otro de los núcleos de con-
tenidos propuestos desde el currículo oficial.
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Criterios para la secuencia de actividades en las unidades
A la hora de idear actividades de aprendizaje, hacemos nuestros los principios recomendados por

J.A. Raths (1973) en su obra «Teaching Without Specific Objectives» y citada por C.Coll (1987) en
"Psicología y curriculum"8:

1. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otra si permite al alumno o alumna tomar
decisiones razonables respecto a cómo desarrollarla y ver las consecuencias de su elección.

2. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otra si atribuye al alumno o alumna un
papel activo en su realización.

3. A condiciones iguales, una actividad es prelerible a otra si exige al alumno o alumna una
investigación de ideas, procesos intelectuales, sucesos o fenómenos de orden personal o
social y le estimula 3 comprometerse en la misma.

4. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otra si obliga al alumno o alumna a
interactuar con su realidad.

5. A condiciones iguales, una actividad es prelerible a otra si puede ser realizada por alum-
nos de diversos niveles de capacidad y con intereses diferenles.

6. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otras si obliga al alumno o alumna a
examinar en un contexto nuevo una idea, concepto, ley, ele, que ya conoce.

7. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otra si obliga al alumno o alumna a
examinar ideas o sucesos que normalmente son aceptadas sin más por la sociedad.

8. A condiciones iguales, una acfividad es preferible a otra si coloca al alumno o alumna y ai
enseñante en una posición de éxito, fracaso o crítica.

9. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otra si obliga al alumno o alumna a
reconsiderar y revisar sus esfuerzos iniciales.

10. A condiciones iguales, una actividad es preferible a oirá si obliga a aplicar y dominar reglas
significativas, normas o disciplinas.

11. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otra si ofrece ai alumno o alumna la posibi-
lidad de planificarla con otros, participar en su desarrollo y comparar los resuiíados obtenidos,

12. A condiciones iguales, una actividad es preferible a otra si es relevante para los propósi-
tos e intereses explícitos de tos alumnos y alumnas.

Evidentemente no basia con citar estas características, esperamos que el profesor, en el material
que seguidamente presentamos, sepa reconocer, en la elección de las distintas actividades, la pues-
ta en práciica de la mayoría de ellas. En cualquier caso queremos dejar constancia de que para noso-
tras han constituido principios rectores de la programación.

Principios de procedimiento

En la valoración de los resultados del aprendizaje los primeros que tienen una opinión
son los protagonistas del mismo, es decir, ios alumnos.

Este principio que incorpora a la evaluación la perspectiva del usuario, nos remite a la impor-
tancia de la autoevaluación. La participación del alumno es fundamental ya que la propia evaluación

Orientaciones
para la
evaluación

COLL, C. (1987). Psicología y Curriculum. Barcelona: Lala.
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desarrolla la autonomía, el conocimiento de su propia evolución hacia las melas propuestas y le
ayuda a enfrentarse con las diferentes situaciones planteadas. Esta participación se refleja, por un
lado, en la autoevaluación, pero también en la evaluación colectiva y de pequeño grupo, en la eva-
luación del proceso y de la actuación del profesor.

Los «productos» elaborados en el proceso de enseñanza y aprendizaje permiten una
evaluación externa y relativamente objetiva por parte de todos los participantes.

El trabajo por tareas por el que hemos optado da la posibilidad de valorar los productos de los
alumnos y esto desde distintas perspectivas. Por un lado, permite a los alumnos tomar distancia con
respecto a su aprendizaje, el producto es exterior a ellos y, por ID tanto, puede ser evaluado en si
mismo, sin una implicación afectiva demasiaco directa. En segundo lugar, el producto tiene por fina-
lidad el cumplir una función: comunicar algo a un organismo, describir algo para otros, adornar la
clase o el instituto, etc. y este es un dato que da pie a una valoración externa, es decir, la de alguien
no implicado en el proceso de aprendizaje. Por último, el profesor podrá emitir su juicio sobre un
elemento objetivo que podrá analizar con calma en todos y cada uno de sus aspectos.

Reconocimiento de que el análisis de los procesos de desarrollo que tienen lugar en los
alumnos es, por lo menos, tan importante como la valoración de los resultados.

La metodología de la enseñanza de una lengua no se basa exclusivamente en presupuestos de
carácter lingüístico, sino también en presupuestos ps ico lingüísticos que reconocen la naturaleza de
los procesos de comunicación y la importancia de practicar en el aula este tipo de procesos.

Estos procesos están relacionados con el crecimiento propio, la madurez, la capacidad de conexión
de los conocimientos y, en definitiva, con la autonomía personal. La enseñanza y aprendizaje de una
lengua extranjera es un proceso de construcción lento en el cual el aprendiz va verificando las hipóte-
sis que va elaborando sobre el funcionamiento de la lengua. Esta verificación se hace a través de la
comunicación, de la retroalimentación que supone el comprender y hacerse comprender. El avance no
es lineal sino que va produciéndose con titubeos y vueltas atrás, de aquí que el análisis del desarrollo
personal del alumno con respecto a la lengua no pueda ser dejado de lado en la evaluación.

La evaluación no puede tener sólo un carácter sancionador de los aprendizajes, sino
que cobran gran importancia los aspectos diagnóstico y formativo de la misma.

El profesor debe ser sentido por los alumnos como un elemento de apoyo y no únicamente de control.
Asimismo, habrá de tener empeño en motivar a cada alumno según sus intereses y en transmitir al grupo
una sensación de autoconfianza, facilitando las relaciones personales y las actitudes de colaboración.

Evaluar a los alumnos no es ei único papel del profesor.

El papel del profesor de idiomas ha ido variando mucho a lo largo del tiempo. De ser un mero
instructor y sancionador de los aprendizajes en términos de resultados ha pasado a tener un papel
polivalente. En efecto, en el aula, el profesor debe complementar su función de instructor con la de
director de los aprendizajes, debe ser guía, informante, investigador, fuente de información y, por
supuesto evaluador en un doble sentido: por un lado, analizando el progreso de los alumnos y, por
otro, reflexionando sobre su propia actuación y reorientando su labor, en caso necesario.

Importancia de evaluar no sólo al alumno sino también el propio proceso de
enseñanza: adecuación de la programación, organización del aula, actividades
previstas, recursos materiales, papel del profesor.

El éxito o el fracaso en los resultados de los alumnos son un indicador de la adecuación del pro-
pio proceso de enseñanza y aprendizaje. En cualquier caso, este no es el único elemento de evalua-

18



ción del proceso. Es necesario incorporar a esta evaluación las opiniones de los alumnos a través de
cuestionarios y debates así como la reflexión con los profesores del Seminario correspondienle. Para
este iipo de evaluación sería interésame la valoración de un observador externo, práctica que debe-
ría ser más habilual en nuestros Institutos.

La evaluación debe resaltar los aspectos positivos, los punios que suponen una
construcción por paite del alumno.

El profesor debe eslar particularmente atento para evitar el efecto negativo que, en el clima de las
relaciones profesor-alumno, puede tener la emisión de sus valoraciones, especialmente cuando se
opina sobre aspectos para los cuales difícilmente pueden encontrarse normas objetivas que funda-
menten la emisión del juicio. Se trata por io tanto de emitir mensajes positivos, haciendo mención
explícita de los logros del alumno, evaluar lo que el alumno sabe, no ¡o que ignora.

instrumentos para la evaluación en el Bachillerato

La evaluación puede llevarse a cabo en distintos momentos del proceso. Generalmente se
distinguen tres aspectos: la evaluación inicial o diagnóstica, que trata de detectar los conoci-
mientos previos de los alumnos o los prerrequísitos de una unidad de aprendizaje: la evalua-
ción a lo largo del proceso o evaluación formativa, que procura hallar las dificultades y avances
que SE van produciendo con el fin de ajustar la ayuda pedagógica a las necesidades de los alum-
nos y la evaluación sumaliva, que pretende precisar el grado de adquisición de los contenidos
trabajados, al finalizar el proceso, ya sea en una unidad didáctica, en un curso o en una etapa
educativa.

En el material que presentamos, los tres momentos están localizados en la Unidad 0, a lo largo
de cada una de las unidades programadas y en cada una de las pruebas tinales.

Los inslrumenios que se utilicen para la evaluación sarán muy variados ya que deberán recoger
los aspectos multidimensionales de la comunicación. Además deberán ajustarse a ciertos criterios o
(ener ciertas características tales como:

• dar información, es decir, mostrar al alumno y al profesor los progresos realizados, el cami-
no que queda por recorrer y los principales fallos existentes,

• estar integrados en el proceso de enseñanza y aprendizaje, esto es, no interrumpirlo,

• ser fiables y válidos,

• realizarse con cierta frecuencia, es decir, deben inscribirse en una evaluación continua y no
tiene sentido realizar una única prueba al trimestre,

• tener ciertas garantías de objetividad,

• ser inteligibles, de modo que todos los interesados (alumnos, padres y profesores) puedan
comprender los resultados,

• ser practicables, de manera que una técnica complicada no influya en los resultados.

Entre los instrumentos de recogida de información para la evaluación sigue teniendo especial
relevancia la observación sistemática a través del seguimiento directo de las actividades de aprendi-
zaje. Para que sea sistemática será necesario precisar por un lado lo que se quiere observar, los
medios adecuados y, por otro, los periodos de tiempo para la recogida de la información. En oirás
palabras, la observación como instrumento de obtención de información para la evaluación debe
cumplir al menos los siguientes requisitos: planificación del objeto de la evaluación, sistematización
de la recogida de dalos y un sistema de registro que permita que la información pueda ser analiza-
da en diferentes momentos y por distintas personas.
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Otras vías complementarias para obtener información de forma continua son los cuadernos de
trabajo, presentaciones, simulaciones, trabajos monográficos, cuestionarios debates, etc., es decir a
través del seguimiento y análisis de las producciones de los alumnos.

Además es necesario a lo largo del proceso obtener información mediante pruebas específicas
orales o escritas, abiertas o cerradas para la evaluación en un momento dado de determinados
aspectos o tipos de contenidos. Dichas pruebas han de ser cuidadosamente preparadas y ser varia-
das, de modo que los mismos alumnos no se vean siempre aventajados ante pruebas que terminan
por dominar o que se esté midiendo siempre lo mismo. La competencia comunicativa, con todos sus
componentes, exige una evaluación compleja que integre la riqueza de todos sus aspectos. En cual-
quier caso, se tenderá a que las pruebas estén basadas en la acción, la resolución de un problema,
que sean interactivas y que reflejen realmente lo que se ha trabajado en el aula.

En cuanto a la autoevaluación se concreta a través del diario de actividades o cuaderno de tare-
as, donde el alumno anota sus progresos, sus lagunas y sus necesidades en la marcha hacia su auto-
nomía, a través de cuestionarios y debates.

Para terminar, unas breves notas sobre la importancia de las Nuevas tecnologías en la evalua-
ción. En efecto, la utilidad de estas tecnologías para la enseñanza de una lengua no parece tener que
ser ya demostrada. En cuanto a la función que apuntamos las posibilidades son inmensas. En pri-
mer lugar los ordenadores son un elemento fundamental para la autoevaluación y la coevaluación de
los aprendizajes y en cuanto al vídeo, que nosotras incorporamos como eje de la larea final del ter-
cer trimestre, permite un análisis reposado de las distintas actuaciones.

Queremos finalmente desde estas líneas, y confiando en el buen juicio del profesorado de fran-
cés, reiterar que los materiales que proponemos son el resultado de un proceso personal del grupo
de las autoras y que, por lo tanto, es una de las posibles maneras, pero no la única, de abordar la
enseñanza del francés en el Bachillerato. Si algún profesor encuentra en ellos pistas para su propia
actuación nos sentiremos satisfechas.
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Programación





Introducción

La programación presentada se inscribe en el primero de los dos cursos de Bachilléralo. Está
dividida según los tres trimestres de que consta el curso escolar, estableciéndose tres grandes uni-
dades de trabajo o Unidades didácticas que se definen desde la perspectiva de una tarea final. Se ha
elegido el trabajo por tareas por constituir el más adecuado para llevar a cabo los principios gene-
rales establecidos más arriba, ya que propician la actividad del alumno, le obligan a tomar decisio-
nes sobre el proceso mismo de su aprendizaje y le proporcionan pistas y recursos para un aprendi-
zaje autónomo posterior.

A la vez, las tareas, como dicen Ramón Ribé y Nuria Vidal (1995)9 "traen al aula un soplo de aire
fresco, de realidad, un modo natural de actuar que es bienvenido por los alumnos-. Hacemos nues-
tra la definición de tarea de Nunan, D.5D según el cual -una tarea es toda unidad de trabajo en el aula
que implique a los alumnos en la comprensión, manipulación, producción e interacción en la len-
gua extraniera, mientras su atención se halla centrada prioritariamente en el significado más que en
la forma». Las tareas finales que hemos elegido intentan presentar la complejidad de la comunica-
ción tal y como se produce en la vida real exterior al aula. De este modo el aula como espacio de
comunicación se descentra, se completa y acoge los elemenlos lingüísticos y comunicativos propios
de la comunicación auténtica en la lengua extranjera.

Las tareas finales por las que hemos optado son:

a) Para el primer trimestre, escribir un artículo de prensa sobre el tema de la discriminación de
la mujer, para ser enviado al organismo correspondiente de la Comunidad Europea. Esta pri-
mera tarea se inscribe claramente en el lema transversal de la igualdad de oportunidades
entre los sexos y da a los alumnos la posibilidad de analizar el lema a través de documen-
tos escritos (prensa) y visuales (publicidad), así como de tomar una postura activa en los
foros internacionales.

b) Para el segundo trimestre, realizar un fax sobre el medio ambiente de su entorno, compa-
rándolo con el medio ambiente del entorno de otros alumnos francófonos, para su envío al
CLEMI en Francia. Mediante esta tarea los alumnos analizarán los distintos aspectos de la
conservación del medio ambiente, estudiando soluciones y comprometiéndose, al menos
intelectualmente, con los problemas derivados de la ignorancia del tema.

c) Para el tercer trimestre, realizar una carta-vídeo para un corresponsal francófono sobre la
vida cotidiana de los alumnos, insistiendo principalmente en las costumbres y normas cívi-
cas y éticas por las que ésta se rige. La tercera gran tarea del curso se inscribe en la consi-
deración de otro tema transversal como es la Educación moral y cívica.

Riet, R., y VIDAL, N. (1994). La enseñaos de la lengua extian/era en la educación secundaria. Madrid Alhambra Long-
man.
tD Según NUNAN, D (1989) Designing Tasks for7/ie Commumcalive Clússroom Cambridge CUP
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Como se puede ver, las tres tareas finales se insertan en el tratamiento de tres de los grandes
temas transversales pero no se agotan en ellos. Las nuevas tecnologías, la dimensión europea de la
educación, el tema intercultural, la salud, también tienen cabida en estas unidades didácticas.

Por último, es de resaltar que cada una de estas unidades propuestas es un instrumento privile-
giado de trabajo desde las cuatro modalidades de Bachillerato. En efecto, la primera recoge una
temática más propia del Bachillerato de Humanidades y Ciencias Sociales o del de Ciencias de la
naturaleza y la Salud; la segunda del Bachillerato de Tecnología o Ciencias de la Naturaleza y de la
Salud y la tercera puede tener un tratamiento muy adecuado para la modalidad de Artes. En cualquier
caso, el hincapié puede hacerse en uno u otro de los aspectos para adaptarse a cada modalidad.

Estructura de las unidades

Veamos ahora cómo se ha estructurado cada una de las unidades. Una vez establecida la íarea
final, la entrada a la unidad se [leva a cabo con el establecimiento de los objetivos didácticos, es
decir, la expresión en términos de capacidades asociadas a tareas concretas de lo que los alumnos
deberán conseguir al término del trimestre. En segundo lugar, se hace una lisia de los contenidos
que se van a trabajar en la unidad para la consecución de la tarea final. Estos contenidos están divi-
didos según los bloques que aparecen en el currículo oficial y formulados como conceptos, proce-
dimientos y actitudes.

Entrando ya en lo que va a constituir el proceso de aula y el material directo de trabajo, cada uni-
dad toma en cuenta distintos tipos de actividades:

Se trata de actividades posibilitadoras, que son las que proporcionarán los instrumentos nece-
sarios para el desarrollo de la tarea final, e incluyen en cada caso:

1. Actividades de reconocimiento e identificación, (fíeconnaissez)

2. Actividades de análisis. (Analysez)

3. Actividades de memorización y repetición comprensiva. (Eníratnez-vous)

4. Actividades de producción. (Agissez)

5. Actividades de reflexión. (Réíléchissez)

6. Actividades de atención a la diversidad. (Preñez votre temps) (Accélerez)

7. Actividades de conceptualización. (Á la découverte de la langue)

Tomando como ejemplo la Unidad que desarrollamos en este trabajo y que corresponde a la uni-
dad 1 del primer trimestre, para escribir el artículo, los alumnos necesitarán llevar a cabo, entre otras,
actividades de reconocimiento e identificación de textos de prensa, de iormalos periodísticos y de
elementos escritos pertenecientes a la vida cotidiana y a la relación entre los sexos; actividades de
análisis de contenidos de artículos o anuncios publicitarios, comparando los distintos tratamientos
sobre el tema; actividades de memorización y repetición comprensiva para dominar los elementos
lingüísticos y semánticos que necesitarán emplear; actividades de producción, centradas en este
caso en la comunicación escrita; actividades de reflexión para observar y controlar los procesos, el
aprendizaje y el camino hacia la autonomía. También presenta la Unidad, actividades que permiten
la atención a la diversidad con una ampliación o refuerzo o con actividades que completan las reali-
zadas por el resto de la clase. Finalmente, en el caso que nos ocupa, las actividades de conceptua-
lización están centradas en la reflexión sobre el -discouis rapporté».
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Programación del segundo trimestre:
Unidad didáctica 2

(La programación del primer trimestre viene desaliada en e! apartado en ei que se ejemplifican
las unidades didácticas Oy i).

Durante e! segundo trimestre se desarrollará la Unidad didáctica 2, con una tarea tina! basada en
el desarrollo de la comunicación escrita y apoyándose en el medio fax, télécopie. para enviar la
correspondencia escrita al entorno francófono.

• Unidad didáctica 2:

«Toul s'apprend, méme le résped de l'environnement.»

• Tarea final;

Realización de un artículo-fax para el Clém; sobre el medio ambiente del enlomo de los alum-
nos, contrastándolo con el medio ambiente del entorno de los alumnos francófonos.

Los objetivos didácticos de esta Unidad serán los siguientes: 0bÍ6tÍV0S

1. Utilizar el francés de forma oral en los inlercambios comunicativos dentro del aula, exigién- f J Í d á c t Í C O S
dose una progresiva corrección formal.

2. Utilizar el francés de forma escrita para redactar la correspondencia mediante fax sobre el
medio ambiente del entorno natural de los alumnos, valorando la escritura colectiva como
elemento regulador del aprendizaje y facilitador de la autonomía.

3. Comprender mensajes orales, escritos y gráficos emitidos por medios francófonos y rela-
cionados con el medio ambiente del entorno de los estudiantes de los liceos francófonos.

4. Leer textos relacionados con el medio ambiente, progresando en el análisis crítico de lo leído.

5. Reflexionar sobre la organización de los textos expositivos para mejorar la comunicabilidad
de la lengua.

6. Reconocer y comparar aspectos del medio ambiente específicos de entornos francófonos
diversos para comprender y valorar aspectos socioculturales francófonos y modificar actitu-
des propias.

7. Analizar otras formas de entender la defensa del medio ambiente para desarrollar la tole-
rancia.
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Contenidos
A. Uso de la lengua ot

Conceptas
1 Situaciones de comunicación ora-

les relativas a la interacción para
satisfacer necesidades comunica-
tivas habituales en el aula.

• Situaciones de comunicación oral y
escrita relativas a la comunicación
medíanle fax sobre la ecología.

1 Vocabulario correspondiente a la
Ecología glacial de la Anlártída.

• Intenciones comúnicalivas referi-
das a las situaciones de comuni-
cación citadas: expression de l'i-
dentité. expression de la localisa-
tion, expfession de la préíérence,
rendre compte d'un latí, demander
si l'on a compiis, demander de
l'aide poui comprendre, deman-
der de l'aidepow s exprime/, pré-
senle! quelque chose, enumere!,
expression de l'ortenlation,
expression du choix, demander
l'avis de queiquün. expression de
íadmiration, expression du rejet,
expression de iargumenlation,
expfession de l'hypothése.
expression de la conséquence,
expression de íapprobaiion,
expression de l'objecíion, expres-
sion de la ressemblance, expres-
sion de la diftérence, présenter un
sujel, se présenter par écril. ahor-
dei un sujel précis. demander des
mformalions sur un su/el précis,
piendre congé loimeilemen!,
idenlifieí un besoin, exprímer un
Desoin, donnei son avis, deman-
der l'avis des autres, évaluer un
document, expnmer une crilique
positive, exprimer une critique
négative, nusncer un argument,
inlormer sui un sujel précis.

Elementos fonológicos necesa-
rios para realizar las situaciones
de comunicación oral planteadas.

• Formas gramaticales necesarias
para presentar un lema, pedir y
dar información y argumentar

1 Estructuras y elementos formales
de la comunicación escrila: pre-
sentación, ortografía, tipo de
texto, signos de puntuación.

y escrita

Procedimientos

• Comprensión global y especilica
de los mensajes orales emitidos
en el aula por el profesor y los
compañeros.

• Producción de mensajes orales
comprensibles acoplando los ele-
mentos de expresión no lingüísti-
ca para asegurar una comunica-
ción fluida.

• Utilización de estrategias de co-
municación apropiadas al tipo de
discurso.

• Comprensión global y progresiva-
menle especifica de los mensajes
escílos procedentes de los docu-
menlos presentados, deduciendo
el significado de lo desconocido y
aplicando estrategias de compren-
sión escrifa.

• Transferencia de un código oral a
un código escrito y viceversa.

• Producción de textos escritos
referentes a las situaciones de
comunicación antes citadas.

• Toma de notas y de apuntEs en
francés.

• Redacción de la correspondencia
con organismos oficiales francó-
fonos y elaboración de un artícu-
lo para el periódico fax del
CLEMI. aplicando estructuras y
elementos fórmeles propios de la
comunicación escrita.

• Producción de textos orales y
esciitos relacionados con la reali-
zación de la tarea final, el artículo
para el periódico Fax del CLEMI
sobre el medio ambiente polar de
la Antártida.

Actitudes

• Atención y respete por los men-
sajes emitidos por el profesor y
los compañeros en los intercam-
bios orales en el aula.

• Superación de las barreras de la
timidez para expresarse de mane-
ra oral en el aula y de manera
escrila en la realización de la tarea
final.

• Valoración positiva de la capaci-
dad de resolver dificultades
imprevistas en los intercambios
comunicativos.

• Participación activa y creativa en
los intercambios orales de la clase
y de la tarea final.
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B. Comprensión de textos orales y escritos: medios de comunicación, autonomía lectora

Conceptos

• Textos orales, escritos y visuales
reportajes, informativos, corto-
metrajes divuigativos, entrevistas
sobre el medioambiente polar de
la Antártida.

• La ciencia y la ecología, su len-
guaie, divulgación de la ciencia.

• El lenguaje audiovisual en los
medios de comunicación.

• Tipos de discursos en los medios
de comunicación escritos.

• Titulares para un artículo de pien-
sa sobre el medio ambiente polar
de la Antártida.

• Vocabulario correspondiente a la
ecología de la Antárlida en los
medios de comunicación escri-
tos, radio y televisión.

Procedimientos

Comprensión global y de los de-
talles más relevantes de los docu-
mentos escritos, audio y video
presentados y sacados de los me-
dios de comunicación.

Utilización de estrategias de com-
prensión de tos textos relaciona-
dos la ecología colar de la Antár-
tida.

Lectura progresivamente autóno-
ma de textos sacados de la pren-
sa fancófona sobre lemas científi-
cos relacionados con la ecología

Identificación de los implícitos
culturales presentes en los me-
dios de comunicación.

Transferencia de un código a olio
(códigos visual, oial y escrito).

Actitudes

Atención, curiosidad y respeto
por los mensajes emitidos por los
medios de comunicación francó-
fonos presentados

Reconocimiento y aceptación de
las diferencias culturales en la ex-
presión y en el lenguaje cienlilico.

Actitud positiva y critica para
identilicar tos implícitos cultura-
les presentes en los documentos
procedentes de los medios de
comunicación.

Actitud creativa en la realización
de la tarea final, un 'ax.

C. Reflexión sobre la lengua y autocorreccion

Conceptos

• Funciones necesarias para reali-
zar las situaciones de comunica-
ción orales y escritas antes cita-
das.

• Elementos de las siluaciones de
comunicación anteriormente plan-
teadas, situación y propósito de
comunicación, tipo de interlocu-
tores y presupuestos sociocullu-
rales que la determinan.

• Elementos morlosintácticos que
dan cohesión y coherencia a un
discurso: marcadores, modaliza-
ción.

• Estrategias de comunicación1

recursos comunicativos propios y
estrategias de aprendizaje para
llevar a buen término la tarea
final.

• Reglas que rigen la cominicación
escrita para la elaboración de un
lax.

• Mecanismos que rigen diferentes
esquemas textuales ¡exposición.
descripción, narración, comenta-
rio, argumentación).

Procedimientos

Reconocer las funciones, los ele-
mentos morfosinláclicos y léxicos
necesarios para realizar las situa-
ciones de comunicación propias
de la preparación de un artículo
de prensa Fax sobre la Antártida.

Identificar el tipo de discurso1

explicativo, expositivo, infama-
tivo.

Formulación de hipótesis, antici-
pación de significado y reajuste
del mismo a fravés de la verifica-
ción de las hipótesis.

Inducción/reducción de reglas de
funcionamiento a partir de reali-
zaciones concretas.

Actitudes

Interés por profundizar en el co-
nocimiento del funcionamiento
del francés

Actitud posiliva para interpretar
signos e indicios lingüísticos y
extralingüíslicos inherentes a la
comunicación

Rigor y precisión en la expresión
lormal

Esfuerzo por conseguir una pro-
gresiva corrección formal y preci-
sión en la expresión oral y escrita
valorando su importancia para la
comunicación.
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D. Conocimiento socioculturat

Conceptos

Referentes culturales francófonos:
la televisión, la prensa, los orga-
nismos oficiales, la ciencia y la
ecología.

Referentes socioculturales: nor-
mas de la correspondencia escri-
ta, la ¡níormaciói ecológica en el
medio francolono

Represeilaciones y estereotipos
de lo francólono: interpretaciones
del lector español.

Procedimientos

Identificación, análisis e interpre-
tación de las representaciones y
los referentes culturases.

Expllcitación de las representa-
ciones sobre la ecología.

Contrastó con los elementos
correspondientes de la cultura
propia.

Manipulación del fax y del orde-
nador para la realización de la
tarea final.

Análisis de los elementos socio-
culturales relativos a la ecología.

Actitudes

Curiosidad y respecto por la cul-
tura francólona como otra forma
de entender la vida y la ecología.

Valoración crítica de la cultura
propia a través del contraste con
la cultura francófona.

Participación y valoración del tra-
bajo en equipo como fuente de
creatividad.

E. Autonomía en el uso de la lengua y en el proceso de aprendizaje

Conceptos

La auto evaluación y la coevalua-
ción como elementos del proceso
de aprendizaje.

Estrategias comunicativas ade-
cuadas a la realización de un artí-
culo para el periódico lax del
CLEMI sobro el medio ambiente
polar de la Antártida.

Estrategias de comprensión más
eficaces para el alumno que faci-
liten la interacción en los inter-
cambios de mensajes

Los medios informáticos como
potenciadores de la autonomía en
si uso de la lengua.

El fax como vehículo de intercam-
bio multilateral simultáneo.

Procedimientos

Utilización progresivamente autó-
noma de estrategias comunicati-
vas individuales lingüísticas y
exlialingüísticas y estrategias de
compensación adecuadas a las
distintas situaciones de comuni-
cación.

Utilización del diccionario y otros
textos de ayuda de manera pro-
gresivamente autónoma

Manipulación de los ordenadores
como herramientas de aprendiza-
je individualizado.

Manipulación del lax como ve-
hículo de intercambio multicul-
tural.

Actitudes

Actitud positiva para superar las
dificultades propias en el proceso
de aprendizaje de la lengua fran-
cesa.

Actitud de colaboración creativa
en la búsqueda de ideas y la orga-
nización de actividades.

Participación responsable en las
actividades de autoevaluación y
coevaluación.

Actitud curiosa y de superación
ante los medios informáticos y
técnicos como el fax.

Participación responsable y refle-
xiva en la organización de las
actividades, en particular, en la
elaboración del fax.
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La Unidad didáctica programada se desarrollará a lo largo de un trimestre que será el segundo T 6 m D 0 í 3 l Í Z 3 C Í Ó n
del primer curso de Bachillerato, a razón de tres horas lectivas semanales y con un total aproxima-
do de unas 40 horas. Para comprender su estructura se aconseja ver la unidad 1 ejemplificada y lo
expresado en la página 24.

Actividades de reconocimiento e identificación Actividades

RECOMMAISSEZ

Finalidad
Identificar, a través de unos documentos presentados, los aspectos y elementos que intervienen

en la configuración del medio ambiente habitual del alumno y de los francófonos presentados.

Actividades

Se propondrán las actividades siguientes:

1. Visionado de documento vídeo con entrevistas a alumnos de diferentes liceos francófonos
sobre su medio ambiente: París, Lille, Brest, Lausanne, Louvain, les Seychelles:

• visionado sinaudio;
• visionado con audio;
• grille de identificación/reconocimiento.

2. Trabajo de campo sobre el propio entorno:

• selección del lugar del entorno a estudiar utilizando un plano;
• acotamiento del lugar elegido;
• búsqueda de información: en el lugar en sí, en el ayuntamiento, en la prensa y/o radio

local, etc.;
• organización de la información encontrada;
• puesta en común.

Evaluación

Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de reconocer información específica,
organizándola según unos criterios acordados e interveniendo en francés para realizar la puesta en
común oral en el aula.

Tipología de actividades propuestas

Oral

Escrita

Comprensión
• Visionado del documento audio.

• Tabla de identificación del docu-
mento audio.

* Búsqueda de información
sobre el entorno.

Producción
• Puesta en común del trabajo de

campo sobre el entorno.

• Organización de la documenta-
ción obtenida sobre el entorno.
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Para la interacción en el aula:

Intenciones comunicativas necesarias

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

1.

2.

3.

Expression de l'opinion.

Expression de la caractérisatlon.

Expression de l'identité.

Expression de la localisation.

Expression de la préférence.

Rendre compte d'un fait.

Demander si Ton a compris.

Demanderde 'aide pourcomprendre.

Demander de 'aide pours'exprimer.

Demander la parole.

Garder la parole.

Ceder la parole.

Présenter quelque chose.

Énumérer.

Expression de l'orientation.

Estrategias necesarias

Pour comprendre un documení video.

POLIT choisir un bon endroil á exploren

Pour organiser des ¡nformations.

Actividades de análisis

ANALYSEZ

Finalidad

Realizar un análisis de los elementos observados e identificados en las actividades precedentes.
mediante el contraste de los mismos, aplicando criterios de similitud y diferencia.

Actividades

1. Contraste de los diferentes entornos observados, los francófonos y el propio:

• tabla comparativa clasificando la información;

• especificación de similitudes y diferencias.

2. Deducción de información por comparación de los datos:

• selección de criterios de comparación;

• aplicación de dichos criterios;
• conclusiones;
• puesta en común.
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Evaluación
Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de estructurar información comparán-

dola para deducir conclusiones sobre los dilerentes entornos observados.

Tipología de actividades propuestas

- v

Oral

Escrita

Comprensión
• Especificación de similitudes y

diferencias.
• Puesta en común.

• Selección de criterios de compa-
ración.

• Aplicación de dichos criterios.

Producción

• Especificación de similitudes y
diferencias.

• Elaboración de conclusiones.
• Puesta en común.

• Elaboración de la tabla.
• Aplicación de criterios de selección.
• Elaboración de conclusiones.
• Puesta en común (toma de notas).

Para la interacción en el aula

Intenciones comunicativas necesarias
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

1.

2.

Expression

Expression

Demander

Expression

Expression

Expression

Expression

Expression

Expression

Expression

Expression

Expression

Expression

du

de

choix.

'opinión.

'avis de quelqu'un.

de

du

de

du

de

de

de

de

de

de

Estrategias

'accord.

désaccord.

'admíration.

rejet.

argumentation.

'hypothése.

a cause.

a conséquence.

'approbation.

'objection.

necesarias
Pour classer des informations.

Pour élaborer Jes conclusions.

Actividades de memorización y repetición comprensiva

ENTRAÍrJEZ-VOUS

Finalidad
Asentar unas bases al objeto de que los alumnos tengan los elementos necesarios para elaborar

una carta y escribir cartas a dilerentes insiituciones francófonas.

31



Actividades

1. Proporcionar elementos de correspondencia Escrita en paralelo con la correspondencia fax

que tiene elementos idénlicos a la correspondencia escrita clásica:

• identificar los elementos de la correspondencia escrita clásica,

• identificar las singularidades de la correspondencia mediante fax: utiliza medios técni-
cos que requieren mayor concisión, es inmediata, puede ser colectiva,

• comparar sacando similitudes y diferencias.

2. Elaborar una carta para diversas instituciones u organismos francófonos relacionados con la
ecología, pidiendo información:

• decidir la forma de escritura: colectiva o individual, mediante fax o mediante carta;

• elaborar diferentes propuestas en el caso de que se trate de escritura inidivudal o ela-
borar las diferentes partes en el caso de tratarse de escritura colectiva;

• puesta en común;

• decisión de las cartas a enviar y a quién enviarlas.

Evaluación

Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de comprender las diferencias y simi-
litudes entre los dos tipos de correspondencias, así como la capacidad de elaborar ellos diferentes
cartas para instituciones y organismos francófonos.

Tipología de actividades propuestas

Oral

Escrita

Comprensión
• Puesta en común.
• Comparación de los dos tipos

de correspondencia.

• Identificación de los elementos
de la correspondencia escrita.

• Identificación de los elementos
de la correspondencia mediante
fax.

• Comparación sacando similitudes
y diferencias.

Producción
• Puesta en común.
• Decisión de las cartas a enviar y

a quién enviarlas.

• Decisión de la forma de escritura.
• Elaboración de las diferentes

propuestas o elaboración de las
diferentes partes en el caso de
tratarse de escritura colectiva.

Para la interacción en el aula

Intenciones comunicativas necesarias
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Compare r.

Expression de la ressemblance.

Expresslon de la différence.

Présenter un sujet.

Se présenter par écrit.

Aborder un sujet précis.

Demander des informations sur un
sujet précis.

Prendre congé formellement.
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Estrategias necesarias

1. Pour comparer divers genres de
correspondances.

2. Pour écrire une lettre.

Actividades de producción —

AGISSEZ

Finalidad

Elaborar y enviar un artículo/lax colectivo al CLÉMI sobre los trabajos de comparación realiza-
dos a propósito del medio ambiente.

Actividades

1. Identillcación de las tareas que hay que realizar:

• tormenta de ideas o «remue-menlnges» en grupos pequeños para ¡dentiticar las tareas;

• puesta en común;

• valoración de la importancia de las tareas y de su secuencia.

2. Distribución de tareas:

• elaboración de la relación de tareas;

• sorteo de las tareas para los diferentes grupos.

3. Realización de tareas por grupos:

• identificar las necesidades en materiales, en tiempo, en saberes/conocimientos;

• realizar y redactar la parte que corresponda, colmando las posibles lagunas en conoci-
mientos, si tuera necesario;

• valorar la estética y la forma;

• puesta en común;

• crítica constructiva;

• decisiones finales.

4. Confección del fax:

• elaborar una propuesta por grupos;

• puesta en común;

• decisión por votación de la propuesta definitiva.

5. Envío del fax.

Evaluación

Se valorará en qué medida los alumnos han sido capaces de organizar y distribuir las tareas, rea-
lizándolas posteriormente y confeccionando el artículo/fax que enviarán a la Institución propuesta.
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Tipología de actividades propuestas

Oral

Escrita

Comprensión
* Tormenta de ideas.
* Puestas en común.
* Crítica constructiva.

• Valoración crítica de las pro-
puestas.

• Puesta en común de los dife-
rentes documentos tax elabo-
rados por los grupos.

Producción
• Tormenta de ideas.
• Puestas en común.
• Decisiones en grupo por votación.
• Identificación de las necesidades

para realizar las tareas.
• Crítica constructiva.

• Elaboración de la relación de tareas.
• Redacción del fax.

Para la interacción en el aula
Intenciones comunicativas necesarias

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

1.

2.

3.

4.

Identifler un besoin.

Exprimer un besoin.

Donner son avis.

Demander l'avis des autres.

Donner des explications en argumentant.

Évaluer un document.

Exprimer une critique posltive.

Exprimer une critique négative.

Nuancer un argument.

Informer sur un sujet précis.

Falre une proposition.

Estrategias necesarias

Pour faire un bon remue-memnges.

Pour choisir et décider les taches á taire.

Pour identifier les besoins.

Pour faire une critique constructive.

Actividades de reflexión

RÉFLÉCHISSEZ .

Rellexión sobre los propios progresas

Se pasará un cuestionario de valoración de los propios progresos, referidos exclusivamente a los con-
tenidos de esta unidad, del tipo del presentado en la ejemplilicación de la unidad didáctica 1 (página 124).
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Reflexión sobre el aprendizaje y la autonomía

Los alumnos rellenarán la ficha de autocontrol y completarán las fichas efe uso de la lengua fran-
cesa en el aula que ss hagan para tal efecto (ver unidad 1, páginas 137-142).

Actividades de atención a la diversidad «

Atención a las necesidades de los menos rápidos

PREÑEZ VOTRE TEMPS

Finalidad

Analizar un artículo sobre la ecología en la Antártida ayudándose con una tabla de análisis y ela-
borar una carta que se enviará a la ONU (Departamento de Medio Ambiente).

Actividades

1. Lectura comprensiva del artículo sobre la Antártida: reconocimiento de las diferentes partes
del artículo (titulares, cabecera, cuerpo).

2. Análisis de la información a través de una tabla del tipo:

Répondez aux questions suivantes:

Qui?

Aqui?

OÜ?

Quand?

Comment?

Pourquoi?

3. Elaboración de la carta para Naciones Unidas aplicando los conocimientos adquiridos en la
unidad didáctica. La carta se escribe mediante ordenador sobre un modelo dado. El programa va
indicando cuando se cometen los fallos y el alumno se va así corrigiendo en el momento e indivi-
dualmente. El modelo se realiza mediante el programa LEXICON2 facilitado por el Departamento de
Nuevas Tecnologías del Ministerio de Educación y Ciencia.

Evaluación

Se evaluará en qué medida el alumno ha sido capaz de construir una carta para la ONU apoyán-
dose en las actividades previas de la unidad didáctica pero con aspectos nuevos.

• Atención a las necesidades de los menos lentos

ACCÉLÉREZ

Finalidad

Realizar una exposición-conferencia, a cargo de los alumnos voluntarios que se sientan capaci-
tados, sobre un tema de medio ambiente.

35



Actividades

1. Elección del tema de la exposición, dentro del marco dt¡l medio ambiente.

2. Decisión del esquema de la exposición.

3. Reparto de tareas.

4. Realización de las tareas.

5. Exposición sobre el tema elegido.

Evaluación

Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de exponer el tema tratado en la uni-
dad de manera clara y concisa.

Actividades de conceptualización

Á U ÜÉCOUVERTE DE LA LANGUE

Análisis de los textos explicativo, expositivo e informativo.
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El detalle de la evaluación de un proyecto como el propuesto viene desglosado en la ejemplifi-
cación de la unidad didáctica 1 (pág.137) de este mismo documento.

Se considerarán los siguientes aspectos de la evaluación:

1. Evaluación continua: Al terminar cualquiera de las actividades propuestas el alumno se
parará para reflexionar sobre el grado de adquisición de contenidos, sobre los progresos
realizados y sobre lo que no ha comprendido. Dicha reflexión quedará consignada en su cua-
derno de actividades.

2. Actividades de reflexión: Al final del itinerario común, en el apartado Réíléchissez, el
alumno reflexionará sobre su proceso de aprendizaje siguiendo pautas dadas por el profesor.

3. Cuestionarios de autoevaluación: Una vez realizada la tarea final, el envío del fax, el
alumno rellenará unos cuestionarios que facilitarán su propia evaluación.

4. Cuestionarios de evaluación de la unidad y del papel del profesor: Asimismo, el
alumno cumplimentará oiros cuestionarios que le permitirán valorar el método y la acción
del profesor.

5. Prueba de evaluación sumativa: Consistirá en un examen que permita valorar la adqui-
sición de las capacidades expresadas en los objetivos didácticos de la unidad.

Evaluación

En esta unidad didáctica se propone la utilización de diversas tecnologías: el fax, el vídeo y los
ordenadores.

El vídeo se usa como herramienta para tener acceso a un documento que permite abarcar el audio
y la imagen de manera integrada.

Mediante el fax se consigue una inmediatez en el envío y recepción de los textos escritos, Tam-
bién requiere que los alumnos redacten de manera colectiva los textos propuestos y, sobre todo,
requiere una mayor concisión en los textos escritos, lo que apremia al alumno para sintetizar sus
expresiones y lograr alcanzar una mayor concisión en lo que dice, suponiéndose, de esta manera una
diferencia de fondo con la larea final propuesta para el primer trimestre, en el que lambién redactan
un texto, pero con características completamente diferentes.

El uso de los ordenadores se propone para la atención a la diversidad de los alumnos «menos
rápidos» a través de un programa del Ministerio de Educación y Ciencia (Nuevas Tecnologías), el
LEXICON2 que permite al profesor elaborar actividades directamente relacionadas con los conteni-
dos que quiera. El programa, a su vez, corrige en el momento los errores que el alumno cometa de
manera individualizada.

Recursos
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T r a t a m i e n t o , , ., , , A. , , , , , , , h „ ( . , „ „ . „ . , . ,
La materia transversal mas directamente tratada a lo largo y ancho de esta unidad didáctica es la

0 6 I O S I e m a S Educación ambiental. Sin embargo, otras transversales también ocupan su lugar según el cua-
t r í n S V P T S 3 1 P S ^° que a continuación se ofrece:

Tema transversal

Educación ambiental

Educación moral y cívica

Educación para la paz

Actividades en las que se trata

• En todas las actividades.

• Reconnaissez: Trabajo de campo sobre el entor-
no (puesta en común).

• Agissez: Distribución de tareas.

• Entrafnez-vous: Elaborar una carta para diversos
organismos e instituciones.
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Programación del tercer trimestre:
Unidad didáctica 3

Durante el tercer trimestre se desarrollará la Unidad didáctica 3 con una ¡área lina! basada en el
desarrollo de la comunicación audiovisual y apoyándose en el medio vídeo.

• Unidad didáctica 3:

«Tout s'apprend, meme l'approche de l'autre.»

• Tarea final:

Realización de una carta-vídeo para unos corresponsales francófonos sobre el entorno habitual
y la vida cotidiana de los alumnos, contrastándolo con el de los alumnos francófonos.

Los objetivos didácticos de esta unidad serán los siguientes:

1. Utilizar el trances de lorma oral en los intercambios comunicativos dentro del aula, así como
en los comentarios del vídeo que se va a realizar, exigiéndose corrección formal.

2. Utilizar el francés de forma escrita para redactar los documentos necesarios para elaborar un
vídeo sobre el entorno habitual de los alumnos.

3. Comprender mensajes orales, escritos y gráficos emitidos por medios francófonos escritos
y audiovisuales y relacionados con el entorno habitual de los estudiantes de los liceos fran-
cófonos.

4 Leer textos relacionados con el entorno habitual, aprendiendo a analizar críticamente lo
leído.

5. Reflexionar sobre la organización de los textos dialógicos presentados para mejorar la
comunicabilidad de la lengua.

6. Reconocer y comparar aspectos del entorno habitual de vida de ¡os francófonos para com-
prender y valorar aspectos socioculturales específicos.

7. Analizar otras formas de entender la vida cotidiana y el entorno habitual de los francófonos
para desarrollar la comprensión y valorar otras formas y maneras de entender la vida.

Objetivos
didácticos
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Contenidos
A. Uso de la lengua oral y

Conceptos

• Situaciones de comunicación en
el aula para satisfacer necesida-
des de comunicación de los
alumnos.

• Situaciones de comunicación oral
y escrita relativas a la elaboración
de una carta-video.

• Intenciones comunicativas nece-
sarias en las situaciones de
comunicación citadas: caractéri-
ser un envimnnemenl. engager
un conversaron sur un sujel pré-
cis, décfire un envuonnement.
exprime f 1 aúmmtion, exprimer le
dégoQ!. óire ce qu'on prélere. diré
ce qu'on deteste, exprimesíirrita-
lion, donner des inslrudions,
suggéret, acceptet la suggeslion,
wluset la suggeslion. diré que
quelqu'un a raison, díte que
quelqu 'un a tott, rappeler quetque
chose á quelqu'un, porleí un
jugement sur quelque chose,
compaier, déduire, exprimer la
ptobabilile, diré son ignorance,
exprimer des conclusions. décn-
¡e un conlexielune silualion.
úemander des inlormalions prati-
ques, donner des inlormalions
platiques, proposerde l'aidepour
comprendre, proposer ds l'aide
pour s'exprtmer, décrire un con-
texle/une situalion, diré ce que
fon veul laire, diré ce que ion ne
veul pas laire, proposeí une acli-
vité, reluser une activité.

• Vocabulario correspondiente al
enlomo habitual de los alumnos,
al lenguaie de la imagen, al tiem-
po, la meteorología, el relieve las
legiones de Francia, la siluación,
la orientación en el espacio y en
el tiempo

• Formas giamalicales necesarias
para presentarse y presentar.
hablar del futuro, describir, contar
y expresar una opinión.

• Estructuras y elementos termales
de la comunicación escrita y
audiovisual; presentación, tipos
de planos y su semántica.

escrita

Procedimientos

• Comprensión global y específica
de los mensajes emitidos en el
aula por el profesor y los compa-
ñeros

• Producción de mensajes orales
comprensibles asegurando una
comunicación fluida y eficaz y
procurando una progresión en la

expresión formal.
• Comprensión global y progresi-

vamente específica de los mensa-
jes escritos procedentes de los
documentos presentados, dedu-
ciendo ei significado de lo desco-
noedo aplicando estrategias de
comprensión escrita.

• Transferencia de un código oral a
un código escrito y viceversa.

• Producción de textos escritos
relerentes a las situaciones de
comunicación antes criadas

• Toma de notas y de apuntes en
francés

• Redacción de la correspondencia
con organismos oficiales francó-
fonos, aplicando estructuras y
elementos formales propios de la
comunicación escrila

• Producción de iextos orales y
escritos relacionados con la reali-
zación de la tarea final, el reporta-
je-vídeo.

Actitudes

• Alenciún y respeto por los men-
sajes emitidos por el prolesor y
los compañeros en los intercam-
bios orales en el aula

• Esfuerzo por conseguir una
mayor corrección termal y preci-
sión en la expresión oral y escrita

• Valoración positiva de la capaci-
dad de comprender textos orales
y escritos sin la necesidad de
conocer todas y cada una de las
palabras.

• Participación activa y creativa en
los intercambios orales de la
clase y de la tarea linal.
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B. Comprensión de textos orales y escritos: medios de comunicación, autonomía lectora
Conceptos

• Artículos y reportajes audio y vídeo •

sobre el entorno habitual de los

adolescentes, los boletines y repor-

tajes sobre meteorología en los me-

dios de comunicación francófonos. .

• El lenguaje audiovisual en los

medios de comunicación.

• Tipos de discursos en los medios

de comunicación audiovisuales. •

• La meteorología, el lenguaje cien-
tífirn flp la fínica

• Titulares para un reportaje vídeo

sobre meteorología

• Vocabulario correspondiente al entor-

no habilual de los alumrinos, a la

meteorología en los medios decomu-

mcación escritos, radio y televisión.

C. Reflexión sobre la lengua
Conceptos

• Funciones necesarias para la rea- •
lización de las situaciones de
comunicación orales y escritas.

• Elementos de la situación de comu-
nicación: interlocutores presentes y .
ausentes, tiempo, ligar y manera.

• Estructuras y elementos moriosin-
tácticos necesarios para realizar t

las situaciones de comunicación
antes citadas: presente, imperfec-
to, iuturo, condicional, coneclores
¡preposiciones y conjunciones).

• Estrategias de comunicación que
facilitan la interacción, estrategias de "
compensación y de aulocorrección.

• Reglas que rigen la comunicación
audiovisual. •

• Mecanismos que rigen diferentes
esquemas textuales: el texto dia-
lógico.

Procedimientos

Compresión global y específica de

los documentos escritos, audio y

vídeo presentados y sacados de
los medios de comunicación.

Utilización de estrategias para

comprender los textos relaciona-

dos con la ciencia, en particular ia

meteorología.

Lectura comprensiva y autónoma

de texlos sacados de la prensa

francófona y de textos de divulga-

ción sobre temas científicos.

Localización e interpretación de

los implícitos culturales presentes

en los medios de comunicación.

Transferencia de un código a otro

(códigos visual, oral y escrito).

y autocorreccion
Procedí mientas

Utilización de los conocimientos

sobie el discurso para conseguir
una mayor corrección en la

comunicación.

Realización comprensiva de los

elementos morfosintácticos y de

las estructuras antes reseñadas.

Uíilización consciente de las

estrategias de compensación y
autocorreccion para conseguir
una comunicación fiel a las Inten-

ciones y eficaz.

Identificación e interpretación de

los elementos de la situación de

comunicación propuestas.

Manejo correcto y preciso de los

diferentes tipos de discurso.

D. Conocimiento sociocultural
Conceptos

• Referentes culturales francófonos: •

los centros de enseñanza, la radio, la

televisión, los organismos oficiales.

la ciencia y la tecnología. .

• La información meteorológica en
el medio francófono t

• Representaciones y estereotipos
de lo ¡rancófono: relaciones con .

lo español.

Procedimientos

Identificación, análisis e interpre-

tación de las representaciones y

los referentes culturales.

Explicilación de las representa-

ciones sobre la meteorología.

Contraste con los elementos corres-
pondientes de la cultura propia.

Manipulación de la cámara de
vídeo para la realización de la

tarea final.

Acti tudes

• Atención, curiosidad y respeto

por los mensajes emitidos por los
medios de comunicación francó-

fono presentados.

• Reconocimiento y aceptación de

las diferencias culturales en la

expresión y en el lenguaje cientí-

fico.

• Actitud positiva y crítica para

interpretar los implícitos cultura-

les presentes en los documentos

procedentes de los medios de

comunicación.

• Actitud creativa en la realización

de la tarea final.

Actitudes

• Curiosidad por profundizar en el

conocimiento del ¡uncionamiento

del Irancés.

• Aclilud crítica para interpretar

indicios lingüísticos y exlralin-

güísticos de la comunicación.

• Rigor y precisión en la expresión

formal.

¿<".- .-..;•

Actitudes

• Respeto y tolerancia por la cultu-

ra francófona en lo relativo a la

ciencia

• Valoración de la cultura propia en

el conlrasle con la cultura francó-

fona.

• Valoración y aceptación del traba-
jo en equipo como polenciador de

la imaginación y luente de enri-

quecimiento personal.
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E. Autonomía en el uso de

Conceptos

• La autoevaluación, la coevalua-
ción y la evaluación grupal como
elementos del proceso de apren-
dizaje.

• Estrategias comunicativas ade-
cuadas a la realización de un
reportaje-vídeo.

• Estrategias de compensación que
eviten dificultades e interrupcio-
nes de la comunicación.

• El medio vídeo como potenciador
de la lengua oral en el proceso de
aprendizaje.

la lengua y en el proceso de

Procedimientos

• Utilización autónoma y creativa
de estrategias comunicativas y de
compensación adecuadas a las
distintas situaciones de comuni-

cación propuestas.
• Manipulación del diccionario y

oíros textos de ayuda de manera
autónoma.

• Uso del video como vehículo de
intercambio cultural.

aprendizaje

Actitudes

• Superación de las dificultades
propias en el proceso de aprendi-
zaje de la lengua irancesa.

• Actitud de colaboración creativa
en la búsqueda de ideas y la orga-
nización de actividades.

• Actitud crílica ante las actividades
de evaluación

• Superación de las barreras de la
timidez para expresarse de mane-
ra oral en el aula y en la realiza-
ción de la tarea final.

• Participación responsable y refle-
xiva en la organización de las
actividades relacionadas con la
producción de un reportaje-vídeo.

Temporalización La unidad didáctica programada se desarrollará a lo largo de un trimestre que será el íercero del
primer curso de Bachillerato, a razón de tres horas lectivas semanales y con un total aproximado de
unas 40 horas. Para comprender su estructura, se aconseja ver la unidad 1 ejemplificada.
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Actividades de reconocimiento e identificación Actividades

RECONNAISSEZ

Finalidad
Identiiicar, a través de unos documentos presentados, los aspectos y elementos que intervienen

en la configuración del entorno habitual del alumno y del de los francófonos presentados.

Actividades
Se propondrán las actividades siguientes:

1. Lectura de documentos y escucha de entrevistas audio sobre la vida cotidiana y el entorno
habitual de alumnos de diferentes liceos francófonos: París, L¡lie, Brest, Lausanne, Louvain,
les Seychelles:

• lectura de artículos;

• escucha del audio;

• grille de identilicación/reconocimiento.

2. Trabajo de campo sobre el propio entorno:

• elaboración de una relación de aspectos a contemplar;

• distribución enlre los grupos de alumnos de los diferentes aspectos;

• búsqueda de información;

• organización de la información;

• puesta en común de los trabajos realizados por los diferentes grupos.

Evaluación
Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de reconocer información específica,

organizándola según unos criterios acordados.

Tipología de actividades propuestas

Oral

Escrita

Comprensión
• Escucha del audio propuesto.
• Puesta en común del trabajo

de los diferentes grupos.

• Lectura de artículos.
• Búsqueda y organización de la

información.
• Cumplimentación de la labia de

identificación/reconocimiento.

Producción
• Puesta en común del Irabajo de

los diferentes grupos.

• Elaboración de la relación de los
aspectos a contemplar.

• Organización de la información.
• Cumplimentación de la tabla de

identificación/reconocimiento.
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Para la interacción en el aula

Intenciones comunicativas necesarias
i.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

1.

2.

3

4

Caractériser un environnemenl.

Engager un conversalion sur un sujet précis.

Décrireunenvironnement.

Exprimer l'admiralioii.

Exprimer le dégoüi.

Diré ce qu on préfére.

Dire ce qu'on deteste.

Diré son ¡ndiflérence

Exprimer l'irrilation.

Dortner des ¡nstructtons.

Rapporler ce qui a éié bit.

Estrategias necesarias
Pour comprendre un document audiovisuel

Pour élaborer une liste d'aspects á envisager

Pour distribuer les taches á faire.

Pour organiser des documente

Actividades de análisis

ANALYSEZ

Finalidad
Realizar un análisis conlrastivo entre los elementos observados e ¡denllticados en las actividades

precedentes, aplicando unos crilerios específicos.

Actividades
1. Contraste de los diferentes medios observados, los Irancófonos y el propio:

• clasificación de los datos según unos criterios dados {similitudes y diferencias; canti-
dades ascendentes y/o descendentes; valores absolutos y/o relativos);

• estructuración de las comparaciones realizadas.

2. Deducción de información:

• especificación de las deducciones realizadas;

• conclusiones;

• puesta en común.
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Evaluación

Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de estructurar información comparán-
dola para deducir conclusiones sobre los diferentes entorno habituales analizados.

Tipología de actividades propuestas

Oral

Escrita

Comprensión Producción

• Puesta en común.

• Clasificación de los datos.
• Elaboración de las conclusiones.

• Especificación de las deducciones
realizadas.

• Puesta en común.

• Clasificación de los datos.
• Estructuración de las comparacio-

nes.
• Especificación de las conclusiones.
• Elaboración de las conclusiones,

Para la interación en el aula

Intenciones comunicativas necesarias

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9,

10.

11.

12.

13.

Suggérer.

Accepter la suggesíion.

Refuser la suggestion.

Direquequelqu'una raison.

Diré que quelqu'un a tort.

Rappeler quelque chose á quelqu'un.

Porter un jugement sur quelque chose.

Comparer.

Déduire,

Exprimerlaprobabilité.

Exprimer la certituüe.

Diré son ignorance.

Exprimer des conclusions.

Estrategias necesarias
1. Pour avoir des enteres de classement.

2. Pour structurer des informations.

3. Pour intervenir clairemeni á Toral.
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—• Actividades de memorización y repetición comprensiva

ENTRAÍNEZ-VOUS

Finalidad

Asentar unas bases al objelo de que los alumnos tengan los elementos necesarios para com-
prender el lenguaje de la Imagen.

Actividades

1. Visionado de un documento vídeo sobre el entorno habitual de unos chicos Iranceses:

• visionado sin audio,

• visionado íntegro,

• respuesta a un cueslionario sobre la estructura del vídeo,

• deducción de información (canal, secuencia, plano, movimientos de la cámara}.

2. Análisis del documento vídeo:

• localización de interlocutores (en canales audio y vídeo),

• localización de motivos (en canales audio y vídeo),

• localización del género,

• localización de la composición de la imagen (secuencias, planos, movimientos de la
cámara),

• localización de la composición del audio (in/off),

• localización de tos elementos socioculturales,

• representaciones que dominan en el documento vídeo,

• representaciones del receptor.

3. Inducción y conceptualización de los aspectos vistos sobre el lenguaje audiovisual:

• contexto,

• guión,

• secuencia,

• planos, su significación,

• movimientos de cámara, su significación,

• audio, su significación,

• simbolismo de colores, formas geométricas y volúmenes.

Evaluación

Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de comprender el lenguaje de la ima-
gen con las diferencias de significado de los diferentes planos utilizados.
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Tipología de actividades propuestas

Oral

Escrita

Comprensión j Producción
• Visionado del documento vídeo.
• Análisis del documento vídeo.
• Concepíualización de aspectos

del lenguaje audiovisual.

• Respuesta al cuestionario de com-
prensión del video.

• Análisis del documento vídeo.
• Conceptualización de aspectos

del lenguaje audiovisual

• Deducción de información des-
pués del visionario del vídeo.

• Análisis del documento vídeo.

• Respuesta escuta al cuestionario
de comprensión del vídeo.

• Análisis del documento vídeo.

Para la interacción en el aula

Intenciones comunicativas necesarias
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Décrire un contexte/une situation.

Altirer l'attention sur un aspect/un élément.

Demander des informations pratiques.

Donner des informatíons pratiques.

Proposer de l'aide pour comprendre.

Demander de l'aide pour comprendre.

Proposer de l'aide pour s'exprímer.

Demander de l'aide pour s'exprimer.

1.

2.

3.

A.

Estrategias necesarias
Pour identiíier un élément sur un documenl
video.
Pour comprendre un document video.

Pour analyser un document video.

Pour induire des concepts.

Actividades de producción

AGISSEZ

Finalidad
Elaborar y enviar un vídeo colectivo a los corresponsales francófonos sobre los trabajos de com-

paración realizados a propósito del entorno habitual del alumno.

Actividades

1. Elaboración del vídeo colectivo.

• Identificación de las tareas:
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- elaboración del resumen del vídeo,
- guión literario.
- guión técnico,
- localizaclón de lugares y material,
- elaboración del plan de rodaje,
- rodaje,
- montaje y sonorización.

• Distribución de tareas,

• Realización de tareas

2. Montaje del vídeo:

• Puesta en común.

• Montaje y sonorización del vídeo.

• Prueba final y crítica constructiva,

3. Envío del video.

Evaluación

Se valorará en qué medida los alumnos han sido capaces de organizar y distribuir las tareas, rea-
lizándolas posteriormente y confeccionando el vídeo colectivo.

Tipología de actividades propuestas

Oral

Escrita

Comprensión
• Identificación y distribución de

las tareas.
• Rodaje.
• Elaboración del audio.
• Puesta en común.

• Elaboración de las diferentes ta-
reas (resumen, guiones, etc.).

Producción
• Identificación y distribución de

las tareas.
• Rodaje.
• Sonorización.
• Elaboración del audio.
• Puesta en comün.

• Toma de notas en las distintas
actividades

• Elaboración de las diferentes lareas
(resumen, guiones, etc.).

Para la interacción en el aula

Intenciones comunicativas necesarias
1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

Diré ce qje l'on veut faire.

Diré ce que l'on ne veut pas faire.

Proposer une activité.

Refuser une activité.

Résumer.

Estrategias necesarias
Pour élaborer un scénario.

Pour faire un bon tournage.

Pour monter et sonoriser un document video.



Actividades de reflexión

« RÉFLÉCHISSEZ

Reflexión sobre los propios progresos

Se pasará un cuestionario de valoración de los propios progresos, referidos exclusivamente a los
contenidos de esta unidad, del tipo del presentado en la ejemplilicación de la unidad didáctica.

Reflexión sobre el aprendizaje y la autonomía

Los alumnos rellenarán la ficha de autocontrol y completarán las fichas de uso de la lengua fran-
cesa en el aula que se bagan para tal efecto.

- Actividades de atención a ia diversidad -

• Atención a ias necesidades de los menos rápidos

PREÑEZ VOTRE TEMPS

Finalidad

Analizar un vídeo sobre la meteorología y los cambios climáticos con una grille de análisis y ela-
borar un reportage gráfico que se enviará al Departamento de Medio Ambiente de la Unión Europea.

Actividades

1. Visionado del vídeo:

• visionado sin audio,

• visionado con audio,

• respuesta a un cuestionario.

2. Análisis del vídeo:

• loralización de aspectos y elementos del vídeo,

• deducción de información.

3. Elaboración del reportaje gráfico:

• identilicación y distribución de tareas,
• realización de tareas.

4. Envío del reportaje.

Evaluación

Se evaluará en qué medida el alumno ha sido capaz analizar el documento propuesto, apoyán-
dose en las actividades previas de la unidad didáctica, así como si ha sido capaz de elaborar un
reportaje gráfico comprensible y coherente.
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• Atención a las necesidades de los menos lentos

™ ACCÉLÉREZ

Finalidad

Realizar los Ululares de principio y fin del vídeo realizado por [oda la clase, a cargo de los alum-
nos voluntarios que se sientan capacitados.

Actividades

1. Búsqueda de ideas mediante una «torbellino de ideas».

2. Redacción de titulares y posibles textos a incluir en los mismos.

3. Idenlilicación del material y los recursos necesarios.

4. Elaboración de los titulares.

5. Inserción de los titulares en el documento vídeo.

Evaluación

Se evaluará en qué medida los alumnos han sido capaces de realizar los titulares del vídeo de
manera correcta y creativa.

Actividades de conceptuaiización

A LA DÉCOUVERTE DE LA LANGUE

Análisis del texto díalógico.
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La evaluación de un proyecto como el propuesto viene explicada con lodo delalle en la progra-
mación del primer trimestre.

Así pues, la evaluación contará con los siguientes aspectos:

1. Evaluación continua: Se realizará a lo largo de todas las actividades propuestas. Al aca-
bar cualquiera de las actividades el alumno reflexionará y dejará constancia escrita de su
reflexión en su cuaderno de actividades, sobre los progresos realizados, sobre lo que ha
adquirido y sobre lo que no ha entendido.

2. Actividades de reflexión: Se realizarán al acabar el itinerario común de las actividades
propuestas, dentro del apartado de reflexión: Réííéchissez.

3. Cuestionarios de autoevaiuación: Al acabar la tarea final, se pasarán unos cuestiona-
ríos de autoevaiuación similares a los presentados en la ejemplificación de la unidad didác-
tica para que el alumno realice su autoevaiuación.

4 Cuestionarios de evaluación de la unidad y del papel del profesor: Además de
los cuestionarios anteriormente citados, los alumnos darán su valoración de la unidad y del
papel del profesor.

5. Prueba de evaluación sumativa: Consistirá en una prueba que valore la adquisición de
los objetivos didáclicos planteados al principio de la programación de este trimestre.
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R6ClirSOS ^e ° * r e c e a continuación una serie de documentos que pueden ser de utilidad para realizar las
actividades propuestas en este tercer trimesire.

Frangais

1. appareil
2. batterie
3. branchemenl
4. brancher
5 cadre
6. cadrer
7 camera
8. cassette
9. clignoter

10 champ
11. échelle
12. enregistíer
13. íilmer
14. flou
15. lumiére
16. magneloscope
17 mixage
18 montage
19. net
20, objectif
21. panoramique
22. plan
23. plongée
24. prise
25. raccord
26 ralenti
27 scénario
28 séquence
29 travelling
30 trucages
31 viseur
32 zoom

Grosseur

1. Plan General

2. Plan d'Ensemble
3. Plan Moyen
4. Plan Américain

5, Plan Rapproché

6. Gros Plan

VOCABULAIRE VIDEO

Espagnof

1. apáralo
2. batería
3. empalme, conexión
4. conectar, empalmar
5. marco
6. enmarcar
7 cámara
8. cinia (de vídeo)
9. inlermilir

10. campo
11 escala
12. grabar
13. filmar
14 desenfocado
15. luz, luminosidad
16. reproductor de video, magnetoscopio
17. mezcla
18. montaje
19. enfocado
20. objelivo
21. panorámica
22. plano
23. picado
24. loma
25. empalme, ajuste
26 cámara lenta
27. guión
28. secuencia
29. travelling
30 electcs especiales
31. visor
32. 7oom

ÉCHELLE DES PLANS

Signification

• descriplif

• ¡ail référence au décor, au contexle
• silue l'action
• narratif
• fail référence aux personnages

• descritif

• psychologie des personnages
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Genre

l.

2

3.

4.

SYMBOUSME DES

Couleurs

Couleurs de FEU A. ROUGE
B. ORANGE

Couleurs d'AIR

Couleurs d'EAl

A. J A l M
B BLANC

; C. BLEU

A. VERT

Couleurs de TERRE

1

2.

3.

4.

5.

6.

7.

A. NOIR

B. MARRÓN

COULEURS

Signification

A. amour, passion. guerre. mort,
B. énergie. chaieur. activilé, gloire,

splendeur, progrés

A. soleil, or, intuition, inteiligence,
B. pureté, innocence. paix,
C espace, pensée, réve, immoitalité,

repos,

A fertilité, rennaissance. espoif, pleni-
tude, énergie vítale,

A terreur temps, nuil, mort, révolte,
ignorance,

B. sécurité, repos. mélancolie

ETAPAS PARA REALIZAR UNA CARTA-VÍDEO

Sinopsis o resumen de la idea

Guión literario

Guión técnico

Localización de los lugares y de lo

Plan de rodaje

Rodaje

Montaje y sonorización

necesario para rodar

La tarea final de este proyecto requiere el manejo de una cámara de vídeo y de una mesa de mon-
taje y sonorización como elementos que ayudarán a comprender el lenguaje de la imagen.

Conviene, por lanío, iniciar a los alumnos, si es que aún no lo están, en el manejo de dichas tec-
nologías, pero lo más importante es que aprendan a conocer el lenguaje de la imagen al que
cada día se enfrentan y que sepan interpretarlo para mantener una actitud crítica y responsable
ante la cantidad de imágenes que a diario les llueven desde todos los medios de comunicación social.

La materia transversal más directamenle tratada a lo largo y ancho de esta unidad didáctica es la
Educación moral y cívica. Sin embargo, otras transversales también ocupan su lugar según el
cuadro que a continuación se ofrece1

Materia transversa! Actividades en las que se trata

Educación del consumidor

Educación moral y cívica

Educación para la igualdad de ambos sexos

Educación vial

• Eniraínez-vous: Análisis de un docu-
mento vídeo.

• Agissez: Elaboración y montaje del vídeo.

• En todas las actividades.

• Agissez: Elaboración del vídeo (distri-
bución de tareas).

• Heconnaissez: Lectura de documen-
tos y escucha de entrevistas sobre la
vida cotidiana y el entorno habitual de
alumnos de centros escolares del
medio francófono.

Tratamiento
de los Temas
transversales
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Programación y ejemplificación del primer
trimestre (Unidades 0 y 1)



Al llegar al Bachillerato los alumnos llevan ya 8 años en contacto con una o varias lenguas
extranjeras, y posiblemente hayan pasado por experiencias de aprendizaje muy diversas.

Han ido adquiriendo, según SJS capacidades, nive¡es de competencia comunicativa desiguales,
han alcanzado un grado diferente de desarrollo lógico formal y tienen un bagaje cultural difícilmen-
te equiparable.

Todo ello requiere una reflexión que, por un lado, quedará reflejada en la evaluación inicial (Uni-
dad 0) y por otro, se replanteará de cara a la planificación de actividades que adecúen el ritmo de
aprendizaje, en la medida de lo posible, del alumno concreto (Unidad 1).



Unidad didáctica O

En el material que presentamos, merece una mención previa lo que hemos denominado Unidad 0. El
cometido de esta unidad es puramente de diagnóstico. Los alumnos que llegan al Bachillerato han teni-
do recorridos personales con respecto al francés muy variables, presentando, por lo tanlo, en su dominio
de esta materia, realizaciones muy diversas. Si bien, como se ha dicho más arriba, es lícito esperar que
hayan superado los objetivos de la Secundaria Obligatoria, también es cierto que las distintas formas de
atención a la diversidad, entre ellas las derivadas de las opciones del último curso, así como los estilos
personales de los profesores que han podido tener hasta el momento, crean una cierta incógnita en cuan-
to al nivel que puedan presentar. La Unidad O pretende pues delimitar al máximo no tanto lo que ignoran,
cuanto lo que son capaces de hacer en relación con las cuatro destrezas comunicativas,

Finalidad

Se pretende que el alumno pueda establecer lo que sabe hacer con la lengua extranjera en el
momento de iniciar el nuevo curso escolar.

Desarrollo

Se ofrece una serie de actividades, Matériel pour l'éléve (pags. 63-69), para establecer las capa-
cidades que los alumnos han desarrollado con respecto al francés, diseñadas a parlir de los niveles
establecidos por los criterios de evaluación de la enseñanza secundaria obligatoria (ver página 9 de
este documento).

El profesor podría expresar a los alumnos las ¡deas siguientes:

Etant donné que vos connaissances serón! tout a tait hétérogénes, avant d'aborder l'élude des dif-
férentes unités didactiques, ¡I seraií convenable de vous metlre en situalion et de vous voir confron-
tes á quelques activités orales et écrites.

Réalisez les activités proposées atln:

• de'tablir les connaissances de départ;

• de connaítre votre capacitó de réponse íace a une situation de communicalion en classe.



Guía del
profesor

Activités pour évaluer la compréhension órale

ACTIVIDAD A

Leer a los alumnos el mensaje dejado por un joven trances a su amigo español en el contesta-
dor automático o, si se desea, se puede grabar en audio y pasárselo. Los alumnos tendrán delante
una serle de preguntas a las que tendrán que responder por escrito sin preocuparse de la ortografía
si lo hacen en francés. En esta actividad lo importante es la capacidad de comprender y no la de pro-
ducir. Los alumnos deben trabajar de manera individual.

MESSAGE:

C'est un message de Laurentpouf Nacho.
Aujourdh'ui c'est dimanche 3 tévrier.

Hola amigo. Comment vas-lu? J'espére que ¡u vas tres bien. Comme tu peux voir Nacho
j'apprends íespagnol.Est-ce que tu vas a venir cet étépour que Fon puisse parler... et ¡aire du
velo... et du char a voiie? Dis-le moipoui qu'on prepare quelque chose de bien... Pour t'ins-
tant, je prends des cours de tennis etje íerai un match contre toi pour voirsifai évolué depuis
i'année derniére. Ben, euh... hier jai été a une boom partie et on a bien ri moí el mes copains
et... surtout copines... Si tune veux pas m'écrire, tais comme moi, iaisse ton message...

Hasta ta vista!!!

SOLUCIÓN:

1. á Nacho
2. amitié, sports, vacances
3. tennis, boom
4. pourgagner Nacho
5. le 2 février
6. passer des vacances ensemble, recevoir de ses nouvelles

Evaluación
Se comprobará la capacidad que üene el alumno de comprender globalmente un texto oral.

ACTIVIDAD B I

Formular a los alumnos una serie de preguntas sin conexión entre ellas al objeto de que contes-
ten por escrito sin preocuparse de la ortograíía, si lo hacen en irancés (podrían hacerlo en su lengua
materna), ya que lo que se trata de medir es la capacidad de comprender oralmente. Los alumnos

trabajarán de manera individual.

1. Quelle est ta date de naissance?

2. Ton nom et prénom?

3. Quelle heure est-il en ce moment?
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4. Si tu vejx acheter un sac á dos oü vas-tu?

5. Comment est-ce que tu réfuses une ¡nvitation poliment?

6. Dessine une maison

7. Oü es-tu maintenaní?

8. M. et Mme. Duculot ont un lils et une tille qui s'appellent Marie et Luc. Commenl s'appe-
lle la soeur de Luc?

9. Ouel ágeas-tu?

10. Votre professeur de trancáis, c'est un homme ou une temme?

11. Quest-ce que tu serais si tu étais un film?

12. Quelle est ton chanteur préféré? et ta chanteuse préférée?

13. A quelle heure tu diñes habituellement?

14. Pourquoi tu es en (rain de repondré ce test?

15. Oü aimerais-tu te trouver en ce moment?

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno es capaz de reaccionar ante un estímulo oral.

——— Activités pour évaluer l'expression órale

ACTIVIDAD A

Pedir a los alumnos que miren una BD de Claire Brétecher (pág. 63) y que cuenten la historia
oralmente. Pueden trabajar por parejas y repartirse las tareas (qui va exposer á Toral?; qul va écrire
l'histoire? qui décode plus iacilemenl les images?, etc.).

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de contar de manera coherente y cohe-

sionada algo, oralmente y a partir de elementos ¡cónicos.

ACTIVIDAD B

Formular a los alumnos algunas de las preguntas que a continuación se detallan. En esia activi-
dad lo que es importante es que el alumno comprenda la pregunta que se le formula, por lo tanto, se
debe permitir que él pueda intervenir en el discurso del profesor utilizando las estrategias que estén
a su alcance. Será el profesor quién decida el número de preguntas y su orden.

1. Oüas-lupassétesvacancesdéte?

2. Qui est-ce qui fait le ménage chez toi?

3. Pour moi, 7+7 ga lait toujours 25. Qu'est-ce que tu en penses?

4. Est-ce que tu aimes la fondue bourgignonne?

5. Si je te dis: What's your ñame? Qu'est-ce que tu me réponds?
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6. Qu'est-ce que tu prétéres: partir en vacances á la campagne, á la montagne ou á la mer?

7. Tu aimerais voyager dans le TGV?

8. Si tu veux préparer des crepés, qu'est-ce qu'il te laut?

9. Que est le dernier «bouquin» que tu as lu?

10. Je souhaite qu'il n'y ait plus de guerres, et toi?

11. Tu crois que Jacques Chirac est sympathique? (sil répond oul ou non demander:Tu lecon-
nais? Qul est-ce?).

12. Comment s'explique-t-i! qu'on mette les terminalsons fémenines entre paranthéses? (par
ex. étudiant(e), commercant(e).

13. Tu touves qu'il y a trop de violence dans ce monde?

14. Dis-moí deux choses que tu adores chez les gargons et deux choses que ¡u detestes chez
les filies.

15. Est-ce que tu aimes le CD-ROM?

16. Qu'est-ce que lu teras quand tu rentreras chez toi?

17. Comment tu trouves les frangais? agressifs? sympathiques? travailleurs? contents d'eux?

18. Qu'est-ce que tu apprécies le plus chez ta meilleure amie? et chez ton meilleur ami?

19. Si je pronnonce le mot «macho» qu'est-ce que cela evoque chez coi?

20. Maintenant je n'ai plus de questions á te poser, je te demande de m'en poser une.

Evaluación
Se evaluará en qué medida el alumno ha sido capaz de comprender por completo una pregunta.uti-

lizando todo tipo de estrategias de comprensión oral, para después ser capaz de dar una respuesta.

Activités pour évaluer la compréhension écrite

[ ACTIVIDAD A

El alumno tendrá que leer varios textos escritos de diferente tipo (tarjeta de Navidad, tarjeta pos-
tal, tarjeta de visita) y responder a las preguntas que se le iormulan individualmente (pág. 65).

Solución
1. la carte póstale, la carte de visite, la carte de Noel

2. celui qui commence par: «il me reste peu de temps»...

3. celui qui dit: «je suis particuliérement touchée»...

4. • remercier (d'un cadeau régu)
• annoncer un départ (pour le Japón)
• annoncer une arrivée (d'un paquel)
• inlormer d'un séjour passé (á Barcelona et á Valencia)
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Evaluación
Se pretende evaluar en qué medida el alumno es capaz de identificar unos mensajes escritos de

uso frecuente en las interacciones sociales.

ACTIVIDAD B

El alumno en un primer momento tiene que observar un «íract» e intentar comprender la intención
principal del emisor gracias al léxico y a algunos criterios de análisis que se le presentan (pág. 66).

A continuación tiene que leer el documento y ser capaz de extraer las informaciones y las opiniones.

Solución
1. de l'environnement

2. fixé sur un pare-brise

3. touspublics

4. pour informer

5. les jeter á la poubelle

Informaciones Opiniones

la verdure, l'eau, le calme sont les atouts du
Pare Regional du Marais Poilevin;

le éniéme projet d'autoroute A83 Nantes
Bordeaux vía Niort traverse 3000 metres
environ de Marais

le éniéme projet d'autoroule.. n'épargnerait pas
davantage ce siie remarquable;

de plus, ce tracé, ímposé arbitrairement, fédui
rail a néanl la quiétude de ees lieux deja íorte-
ment urbanisés;

rejoignez-nous. Tous ensemble, ne laissons
pas massacrer et envioronnement exceplionnel!

Activités pour évaluer l'expression écrite

ACTIVIDAD A

El alumno leerá un texto escrito (pág. 67) y tendrá que completarlo de manera coherente utilizando
una lista de palabras y rJe estructuras que se le sugieren. Con esta actividad se prelende, por un lado, com-
probar la capacidad que tiene el alumno de comprender la progresión temática de un texto y, por otro, su
capacidad de construir unos enunciados a partir de unos elementos que no están contextualizados.

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno es capaz de comprender la progresión temática de un

tema conocido por él, al objeto de poder continuarlo de manera coherente.

•. ACTIVIDAD B

Se pide al alumno que se convierta en periodista y que cuente un hecho importante que haya ocu-
rrido en su país a través de un artículo para la revista internacional -Le Nouvel Observateur-. Se le
da una serie de fotos para que le sirvan de "déclencheur» y estimulen su actividad (pág. 68),
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Tendrá que utilizar una de estas folos (o de otras que se puedan aportar) para su artículo y pen-
sar en el pie que le va a poner.

Se le proponen algunas estrategias para que se elabore su artículo (se pueden dar otras), así
como un vocabulario mínimo del mundo de la prensa.

Ejemplo de estrategias
1. Rassembler l'information: dates, circonsíances...
2. Préciser l'information: qui? quoi? quand? oü? comment? quelle en était la cause? que-

Ile en élait ía conséquence?
3. Ajouter les commentaires personnels.
4. Écrire le íexte.
5. Réviser le texte.

Ejemplo de vocabulario
• grostitre • chapeau du lexte
• corpsde l'article • rubrique
• colonne • exemplaire • tirage

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno es capaz de crear un texto escrito, utilizando estrate-

gias de organización dadas e insertando una fotografía en él.



Activités pour évafuer la compréhension órale

ACTIVITÉ A

Matériel pour
l'éléve

Écoutez le texte que votre professeur va vous lire et répandez aux questions ci-dessous sans vous
soucier de votre ortographe. fravaillez seuls.

1. A qui le message de Laurent est-il adressé?
2. Quel genre de rapports y a-l-il entre Laurent et le destinataire de sa leltre?
3. Ouelles informations retenons-nous de la vie quotirjienne de Laurenl?
4. Pourquoi Laurent prenrj-il des cours de tennis?
5. Quand est-ce qu'il est alié á la boom partie?
6. Qu'est-ce que Laurent espere de son ami?

ACTIVITÉ B

Écoutez votre professeur et répondez par écrit aux questions posees sans vous soucier de votre
ortographe. Travaíllez seuls.

Activités pour évaluer l'expression órale

ACTIVITÉ A

Regardez la BD de Claire Brétecher et racontez oralement l'histoire tout en véillant á la cohéren-
ce et á la cohesión texluelle. Travaillez á deux eí parlagez les laches: qui va exposer á Toral qui va
écrire l'histoire?

^ .
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ACTIVITÉ B

Repondez aux questions posees par votre professeur a Toral. II faut absolument que vous com-
preniez toutes les questions. Pour cela vous pouvez intervenir dans le discours de votre professeur
et utlllser toutes les stratégíes a votre portee.

Activités pour évaluer la compréhension écrite

ACTIVITÉ A

Lisez ees messages écrits sur des supports düférents. Repondez aux Questions posees par écrit
elindlvlduellemenl.

L'Ascpnsion etiflsmmée du Propbé¡e the, Russie,
1 yéme siéde
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1. Quels sonl les supports ulllisés par le scripteur pour envoyer ses messages?

2. Quel est le message qui a été écrit á une époque de l'année différente?

3. Quel est le message qui montre moins de confiance entre le scripteur et le desli-
nalaire?

4. Identiiiez les intentions de commu ni catión principales des messages.
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ACTIVITÉ B

Observez ce texte et essayez de comprendre son intention de communicalion principale.

Amis de la Nature
Touristes,

La verdure, l'eau, le calme jusqu'au coeur de Niort sont
les atouts du Pare Naturel Regional du Marais
Poitevin.

Le éniéme projet d'autoroute A 83 Nantes-Bordeaux via
Nion n'épargnerait pas davantage ce site remarquable
(3000 mélres environ de Marais traversé, voir carte au
dos)

De plus, ce tracé, imposé arbitrairement, réduirait a
néant la quiétude de ees lieux déjá fortement urbanisés.

Rejoignez-nous
Tous ensemble, ne laissons
massacrer cet environnement

exceprionnel!

AjfxiaioK Non SL Ufwart BmmmmnH J
Sttg* SicidJ-'Atora ;*wa iu S

«iTil 49739742

Reniña Emirommm A
Sigc Social: 4, Aü P. Mrndtl Pruna

TIL49O91S32

Aaodíníon de Catión
Til. 49 35 92 77

TU 49 35 91 77

TiL 49793839

1. Cest un texte protessionel
ápistolaire
littéraire
de l'environnement
médialique

2. Oú trouve-t-on ce genre de tracts/textes/documenls?

dans un restauran!
dans une vitrine d'une agence de voyages
fixé sur un pare-brise
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3. Qui les Mí? tous publics
publics spécialisés
les enfants

4. Pourquoi sont-ils distribués?
pour vendré
pour ¡níormer
pour ¡nviter
pour menacer

5. Que taii le lecteur de ees íracts?

les garder
les relire
lesjeterá la poubelie

Lisez le tract et repérez ce qui appartient au domaine de llnformation el de l'oplnion

Activités pour évaluer l'expression écrite

ACTIVITÉ A

Lisez le texte et rédlgez une fin logique a l'aide de la liste de mots et des structures suggérées.

Céline veuí aller a une boom organisée chez son amie Claire. La íete commencera a 8 heures 30
du soir.

Claire demande lapermission a sa mere mais ceile-cl n'estpas d'accoidparce qu'eíle n'almepas
que sa Hile rentre tard le soir. Claire ne dit pas un mol. Vers 7 heures du soir elle sort de chez elle
sans taire de bruií. Elle arrive chez Claire et elle s'amuse bien. Elle rentre chez elle a minuit et demie.
Elle ouvre doucemení la porte de la maison et elle avance par le couloir sur la pointe des pieds. Mais
voilá que iaporte de ses parents s'ouvre...

Suggéslions:

samére, sonpére, ses parents, lechal, une bouffée d'airj'obscuríté, uneombre, une voix, etc..

apparaft/apparaissent.s'exclame/s'exclamenis'écrie/s'écrient,
demande/demandent, sort/sortent,dit/disent, miaule, etc..
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su! le seuil de la pode, avec surpnse, avec etonnement, violemment, doucement.etc.

d'oú viens-tu a cette heure-ci? qu'est-ce que tu fais nu-pieds au milieu du couloir? tu es malade
ma filie? pourquoi tu I 'as faií ?, ele..

ACTIVITÉ B

Devenez journaliste el racontez un événement importan! dans votre pays pour le magazine á dif-
íusion internalionale "Le Nouvel Observateur».

Vous pouvüz uliliser les strategies suivantes:

• Rassemblez finformation :dales, circonstances...

• Précisez l'intormat¡on:qu¡? quoi? quand? oü? comment? quelle en était la cause?quelle en
élait laconséquence?

• Ajouíez vos commentaires personnels.

• Écrivez votre texte.

• Bévisez votre texte.

Essayez d'utiliser Tune de ees photos pour votre texte et d'écrre sa légende.





Criterios de
valoración de

las pruebas

Se ofrecen seguidamente unos indicadores para valorar las producciones, ya sean orales o escri-
tas, de los alumnos.

Los criterios que inspiran estos indicadores son:

• Los componentes discursivos y estratégicos.
• Los componentes sociolingüísticos y socioculturales.
• Los componentes lingüísticos.

Sólo le quedaría al profesor evaluar el nivel de éxito y aplicar el tipo de interpretación que desea
realizar: numérica (5/10) o con apreciaciones (Insuficiente/Sobresaliente).

A. Indicadores para evaluar la producción oral
1) La situación de comunicación:

Se adapta a ella.
Usa estrategias para no interrumpir la comunicación.
Organiza el discurso de manera lógica.
Utiliza conectares.
Improvisa.
Tiene fluidez.

2) Maneja el léxico básico.

3) Corrección de los elementos morfosinlácticos.

4) Calidad en acento y pronunciación.

B. Indicadores para evaluar la producción escrita
1) La situación de comunicación:

Se adapta a ella.
Organiza el discurso de manera lógica-
Utiliza conectores.
Incluye detalles relevantes,
Añade informaciones nuevas.
Originalidad y creatividad.

2) Maneja el léxico básico.

3) Corrección de los elementos morfosintácticos.

4) Presentación.

5) Ortografía.
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Unidad didáctica 1:
«Tout s'apprend, méme l'égalité des sexes»

Durante el primer trimestre se desarrollará una Unidad didáctica con tarea iinai basada en el
desarrollo de la comunicación escrita y apoyándose en el género periodístico, para escribir un arti-
culo de opinión sobre el sexismo y enviarlo al Comité Francais pour i'Adolescence, sito en 33, rué
de ia Chapelle, 75018-PARIS.

Tarea final
Realización de un artículo de opinión sobre sexismo para enviarlo a una institución francesa.

Al objeto de poder atender a la diversidad de los estilos de aprendizaje de los alumnos, se ha b S t r U C I U r S 0 6
hecho un diseño de unidad gracias al cual, una parte del itinerario de enseñanza y aprendizaje se | g
hace con todos los alumnos, y otra parte, al tratar de recoger necesidades especiales, se recorrerá de
manera diferenciada con ellos.

La tarea final es el eje que vertebra la unidad y las actividades diseñadas para poder realizar dicha
tarea con éxito se organizan en torno a una serie de operaciones que recogen las capacidades que
se han desarrollado durante la etapa de la Secundaria: intelectuales, motrices, afectivas, de relación
ínterpersona! y de inserción social.

Las actividades que realizan todos los alumnos juntos son las que se engloban bajo los siguien-
tes procedimientos: , Reconnaissez

• Analysez

• EntraTnez-vous

• Agissez
• Réfléchissez

Las actividades que serán realizadas de manera diferenciada por los alumnos, es decir, aten-
diendo más a la especificidad de cada uno están diseñadas dentro de los apartados:

• Preñez votre temps

' Accélórez

• Á la dócouvflrte de la langue
Reconnaissez: En torno a este procedimiento se presentan actividades que exigen grandes

dosis de observación y de anticipación.
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Analysez: De manera gradual se irá extrayendo información global, información específica para
comoarar. clasificar, estructurar y deducir o inducir.

Entramez-vous: Antes de tomar decisiones conviene ejercitarse, para ello las actividades que
se proponen permiten repetir procedimientos anteriormente vistos y que son de capital importancia
para poder afrontar el apartado siguiente.

Agissez: Una vez terminado el período de entrenamiento ya se debería de estar en situación de
afrontar con éxito la realización de la tarea final,

Réfléchissez: Al final uno se para, se formula preguntas y se procura responder a ellas. En esta
reflexión posterior a la acción reside la interiorización del aprendizaje y el control del mismo. El con-
trol del aprendizaje se estructura y explícita en las fichas de autoevaluación en las que se evaluarán
los progresos y se pondrá remedio a las lagunas.

(Aquí acaba lo básico de !a unidad. Los tres últimos apartados no son imprescindibles, aun-
que el abordarlos permite una mayor consecución de los objetivos didácticos de cada unidad.
En algunos casos, dependiendo del grupo de alumnos, de sus características y del enlomo en
el que residan, convendrá tratarlos, incluso, con detenimiento.)

Accélérez: Lo que se sugiere en este apartado lo realizarían aquellos alumnos que quieren ir
más lejos en su aprendizaje.

Preñez uotre temps: Pretende servir de ayuda a aquellos alumnos con mayores dificultades o
a aquellos que por razón de enfermedad o cualquier otra causa hubieran interrumpido su asistencia
asidua a las clases.

Á la découverte de la langue: Este apartado será tratado en función de las necesidades del grupo,
si se ve la necesidad de conceptualizar algo más en el campo de la lengua (normalmente suele ocurrir).

Está estructurado, de manera simple, en sucesivos:

• Observez.

• Retenez.

• Travaillez.

N.B. Algunas de las actividades presentadas en esta unidad están sacadas de materiales didácticos
del grupo Taroi (Milagrosa Andrés de Paúl. Julia Fernández Benito, U:' Julia Rodríguez Maestú, 1992).

Objetivos
didácticos

Los objetivos didácticos de esta unidad son ios siguientes:

1. Utilizar el francés de forma oral en los intercambios comunicativos dentro del aula, inten-
tando conseguir una progresiva corrección formal.

2. Utilizar el francés de forma escrita para realizar las actividades propuestas y para redactar un
artículo de opinión sobre el sexismo.

3. Comprender mensajes orales, escritos y gráficos emitidos por medios de comunicación
francófonos y relacionados con el sexismo en la publicidad, en los libros de texto, en BD. en
la vida cotidiana y en artículos de opinión de revistas y periódicos francófonos.

•1. Leer textos relacionados con el sexismo, iniciándose en el análisis crítico de lo leído.

5. Reflexionar sobre la organización de los textos de opinión presentados y sobre el género
periodístico para mejorar la comunicabilidad de la lengua
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6, Reconocer y comparar aspecíos del sex'smo en la vida de los francófonos para comprender
y valorar aspectos socioculturales específicos y conseguir trasladar a actiiudes propias las
conclusiones que de ello se saquen.

7. Analizar otras formas de entender las relaciones entre ambos sexos para desarrollar la com-
prensión y abrir nuevos horizontes.
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Contenidos
A. Uso de la lengua oral y escrita

Conceptos

Situaciones de comunicación
habituales en el aula atendiendo a
necesidades comunicativas de los
alumnos.

Situaciones de comunicación
oral y escrila relativas a las desi-
gualdades de sexo/género publi-
cidad de objetos de consumo,
tárjelas de visita de matrimonios
franceses.

Intenciones comunicativas nece-
sarias en las situaciones de comu-
nicación antes propuestas; expies-
sion de íopinion + explicalion,
expiession de l'accord, expression
üu désaccorti. demander une con-
ürmation, expression de ímdllfé-
rence, demande! íavis de quel-
Qu'un, expiession de l'apprécia-
tion posilive, expression de l'ap-
préciaiion négalive, demande/ la
parole, garder la parole, ceder la
parole, expression de l'opposition,
expression de la cerlilude, expres-
sion de l'incertitude, exptiquer en
argumentan!, exprtmer une propo-
silion, expnmer la persuasión

Vocabulario referente a la
forma, preslaciones, colores,
precios, caracterizaciones de
roles y modelos, relaciones
familiares, mundo laboral,
sexismo, servicios, caracteriza-
ciones de género y modelos
atribuidos al hombre y a la
mujer, relaciones familiares.

Modalidades enunciativas: le dis-
cours rapporlé

Elementos que proporcionan
coherencia en la elaboración de
conclusiones.

Núcleos semánticos y temáticos
de un texto.

Procedimientos

Comprensión global de los men-
sajes orales emitidos en el aula
por el prolesor y los compañeros.

Comprensión global y de los ele-
merlos relevantes de los lextos
escritos propuestos.

Reorganización de la información
obtenida adecuando intención, ele-
mentos morlosinláclicos, vocabula-
rio y atendiendo al proceso cogniti-
vo para producir mensajes orales.

Producción de mensajes orales
comprensibles en grupo, adecua-
dos a distintas intenciones comu-
nicativas: expresión de la opi-
nión, de una conclusión, del
deseo, de la hipótesis, de la per-
suasión, de la certidumbre

Producción de mensaies escritos
relativamente cortos referidos a
las situaciones de comunicación
propuestas.

Utilización de estrategias interac-
tivas para la producción de con-
clusiones

Extracción de información especí-
fica a parlir de criterios dados.

Estructuración de la información
obtenida para planificar la pro-
ducción personal.

Elaboración del discurso teniendo
en cuenta la situación de comuni-
cación, adecuando los elementos
lingüísticos a la misma y el pro-
ceso cogmtivo de organización de
la información obtenida.

Producir mensajes para explicitar
las estrategias de comprensión
seguidas.

Actitudes

Participación acliva y reflexiva en
las decisiones de grupo y en los
intercambios de clase.

Aceptación del írancés como ins-
trumento de comunicación en el
desarrollo de las actividades pro-
puestas.

Actitud creativa y critica en la ela-
boración de conclusiones.

Rigor en la transcripción de la
opinión a partir de la información
obtenida sobre modelos y roles
genéricos.

Interés por la eslructuración
coherente de la producción para
hacer una conclusión.
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B. Comprensión de textos orales y escritos: medios de comunicación, autonomía lectora

Conceptos

• Situaciones de comu rucar orí de
los medios de comunicación rela-
cionadas cor el sexismo- objeto
publiciiano, larjetas de visita,
ilustraciones de un manual, oler-
las de trabaje de un periódico,
articulo de prensa.

• Situaciones de comunicación
estrila de los medios de comuni-
cación relativas a las desigualda-
des de sexo/género, publicidad
de objeto de consumo, ofertas de
Irabaio del periódico Le Monde,
artículo del periódico LExpress.

• Elementos que dan cohesión y
coherencia al discurso.

• Vocabulario relativo a mundo
laboral, jurídico, prensa, sexismo.

Procedimientos

Deducción de la intimación de los
textos infiriendo significado a partir
de los centros de ¡iteres periinentes
y de los elementos que proporcionan
coherencia y cohesión al discurso.

Utilización de estrategias interactivas
para la producción de conclusiones.

Verbalización ds información
aportada por iluslraciones de los
medios de comunicación.

Identificar las diferencias de roles atri-
buidas a los géneros en los medios
de comunicación francófonos.

Identificar elementos que permi-
ten ordenar un artículo con cohe-
sión 'i coherencia.

Desarrollar una lectura comprensiva
basada en la progresión temática.

Actitudes

• Aclitud reflexiva y critica para
expresar una opinión organizada
en relación con los roles y mode-
los presentados.

• Toma de conciencia de la capaci-
dad para comprender mensajes
de los medios de comunicación,
haciendo hipótesis, anticipando
contenido

• Participación creativa y reflexiva
en el desarrollo de una lectura
comprensiva

• Inlerés y curiosidad por conocer
la estructura textual del artículo.

• Actitud creativa en ia realización
de la tarea final: un artículo de
prensa.

C. Reflexión sobre la lengua y autocorrección
Conceptos

• Funciones relatvas a las situaciones
de comunicación: publicidad, tarje-
tas de visila, ciertas de trabajo en
periódico, artículos de prensa. 8D

• Léxico referente a la forma, color,
prestaciones, precios, formato,
relaciones lamiliares, caracteriza-
ciones, mundo laboral, sexismo.

• Elementos morfosintáclicos de
valor semántico- la caracteriza-
ción a partir del eje semántico:
querei-saber-poder-deber-ser;
elementos morfosmláclicos en las
ofertas de trabajo: género, con-
cordancias, caracterizaciones.

• Estrategias cognilivas que permiten
organizar una opinión a partir de
una informaciún obtenida; estrate-
gias interaclivas que permiten esta-
blecer conscientemente la relación
que se desea con el receploi y
estrategias de lectura y organiza-
ción de la información.

• Tipos de discursos. La intertex-
lualidad

• Elementos que aportan informa-
ción supletoria1 núcleos temáticos.

• Reglas Que rigen la adecuación
del discurso para expresar la opi-
nión organizada.

Procedimientos

Practica comprensiva y contex-
lualizada de elementos morfológi-
cos, de distintos modelos para
expresar la opinión organizada.

Identificación de elementos que
proporcionan especilidad infor-
mativa, de elementos simplilica-
dores del discurso y de informa-
ción supletoria que permiten for-
mular hipótesis sobre el conteni-
do, de los grupos temáticos que
permiten la progresión temática.

Elaboración de hipótesis de significa-
do aplicando estrategias de lectura,

Utilización consciente de estrate-
gias de aprendizaje: autoevalua-
ción de deducciones personales,
aplicando pautas para organizar
el pensamiento de lector.

Inducción de significados a partir
del uso del masculino genérico
en las ofertas de trabajo.

Elaboración de deducciones;
representación de la información
de manera gráfica

Producción de mensaies cohe-
rentes utilizando conscientemente
estrategias cognitivas de organi-
zación de una opinión; utilizando
estralegias interactivas, cogniti-
vas y elementos de cohesión para
expresar conclusiones.

Análisis del uso de los elementos
morfosintácticos pertinentes.

Actitudes

Esluerzo por conseguir un rigor
lormal ei la expresión oral

Superación ante los propios erro-
res y aceptación de un aprendiza-
je aulónomo

Esfuerzo por lograr rigor formal y
cognitivo

Interés por conocer el desarrollo
de un proceso de lectura desde el
rol de lector.

Esfuerzo por conseguir rigor en la
comprensión del proceso de lec-
tura, superando las limitaciones
personales.
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D. Conocimiento sociocultural

Conceptos

• Referentes culturales francófonos: •
la publicidad de un objeto de con-
sumo destinado a distintos usua-
rios; hombre/mujer.

• Ilustraciones de un manual de •
Matemáticas trances, objeto de la

Procedimientos

Ideitilicación de los eslereolipos
presentes y representaciones
mentales en relación a los objetos
publicitarios.

Identificación de la ausencia/pre-
sencia de los géneros masculi-

Actítudes

• Curiosidad por conocer los valo-
res de género atribuidos a un
objeto de consumo.

• Aceptación de la condición de
extranjero trente al hecho cultural
de la es Iruc tu ración jerárquica de

vida cotidiana escolar.

Ofertes de Irabajo en la prensa
francesa, y articulo de opinión- el
periódico como objeto que vehi-
cula cierto patrimonio social y
cultural.

Representación menlal del hecho
del sexismo en la cultura francesa
a parlir de las informaciones reci-
bidas

Condicionantes del lector extran-
jero: proyecciones personales,
experiencia personal.

no/temen i no en el manual esco-
lai

Análisis del tratamiento dado a
los géneros en el manual, en las
ofertas de trabajo.

Análisis de la mayor o menor
aceptación de la distribución
jerárquica de roles de género por
la sociedad Irancesa

Selección e interpretación de la
inlormación relevante como
exponenle del uso incorrecto de
los géneros masculino/femenino.

Contraste de las opiniones del
grupo; de las proyecciones per-
sonales en el proceso de lectura
sobre el contenido sexista.

Identificación del proceso de
comprensión y lectura determina-
dos por la experiencia del mundo
que tiene el lector

la sociedad francesa.

Valoración crítica de los aspectos
sociocullurales transmitidos por
los documentos.

Esfuerzo por conseguir coheren-
cia en la expresión usando estra-
tegias interactivas, cognitivas de
organización de la información y
elementos que proporcionan
coherencia al discurso.

Curiosidad e interés por valorar
crílicamenle el uso incorrecto del
género en las olerías de trabajo,
que supone la ocultación de la
mujer como posible receptora.

Interés y valoración de la utiliza-
ción de la experiencia personal
para el proceso de lectura de
documentos.

E. Autonomía en el uso de la lengua y en e! procesa de aprendizaje

Conceptas

La autoevaluación como elemento
constitutivo del proceso de
aprendizaje.

Estrategias de compensación que
facilitan la autonomía en el uso
del francés y en el proceso de
aprendizaje.

Estrategias de elaboración de
hipótesis

Procedimientos

Inicio en la utilización de estrate-
gias comunicativas y de compen-
sación para potenciar y facilitar la
autonomía del alumnos.

Planificación del contenido de las
conclusiones mediante el uso de
estrategias interactivas y cogniti-
vas y elementos que dan cohe-
sión al discurso.

Utilización del diccionario como
elemento polenciador de la auto-
nomía en el proceso de aprendi-
zaje.

Actitudes

Colaboración responsable en la
organización de las actividades
propuestas.

Participación activa en la auloe-
valuación del proceso de aprendi-
zaje.

Toma de conciencia de la capaci-
dad de progresar en el aprendiza-
je de manera autónoma.

Actitud crítica y participativa en
las actividades propuestas.

Temporalización La unidad didáctica programada se desarrollará a lo largo del primer trimestre a razón de 3 horas
lectivas semanales y con un total aproximado de unas 40 horas.
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Finalidad

Actividades de reconocimiento e Identificación. (Reconnaissez I) A c t i v i d a d e s
Guía del profesor

Se pretende que el alumno reconozca la idea errónea de que los hombres y las mujeres son dife-
rentes; de aquí que se comporten de manera diferente.

El profesor podría empezar expresando la ¡dea slgulenle:

Dans la plupart des cullures, les bommes e! les femmes son! traites différement. Des la naissan-
ce, les roles des genres et les diltérences de conduite s 'installent, petit a petit, dans íunivers quoíi-
dien des enlants.

D'apfés ceñe conception si hommes et temmes sont différents, par conséquent, iis doivent se
conduife de tacón diíférenle. Cette tausse idee entrame des iimitations puisqu' eiie rétíuii et délour-
ne les options personneiles.

Desarrollo
Se presentan dos fotografías de bicicletas tomadas de catálogos publicitarios francófonos para

que comparen los objetos de consumo en pequeños grupos e intercambien sus conclusiones en el
gran grupo. Se les pide que argumenten su opinión oralmente sobre la existencia o no de discrimi-
nación social entre hombres y mujeres en algunos objetos de consumo como el presentado.

Evaluación
Se evaluará en qué medida el alumno se ha familiarizado con el hecho de que, bajo una aparen-

te igualdad formal, subyacen iormas de discriminación que suponen un tratamiento no igualitario de
los individuos.
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Reconnaissez

Matériel pour l'éleve

Observez ees deux pilotos de velos. Elles étaient sur des publicilés de deux hypermarchés.
'un suisse et l'autre frangais.

TrnmpBr TREKKING
¿1 L'|[L¡ÜL'^ Sh iniar-.c-
üraiHiiíiir r»? ^iíiJre 53 .'5G cm
749.-

749.-

Ch,Liií]iiiiK'ni!. fie modeles et üc iinx rf

Repéiez les caractéristiques de l'objet qui, sous l'apparence d'égalité, dlscriminerait les gen-
res masculin etlémlnin.

Pour repérer une Information
• J"observe la iorme ele l'objel

• Je regarde le lexle qui accompapne

• Jevois lesprix

• Je cherche les prestalions

• Je me demande pourquoi les noms á'Anquetil, berceau, dame

Partagez oralemenl vos poinls de vue avec vos camarades.
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Pour vous aider á interagir

Exprimer

• Pourmoi,...

• Ámon avis

• Je crois que

• II me semble

l 'opinion

....car

,.,. puisque

avec une explication

el je ('explique pourquoi:

que et

• J'ai 'impression que

en voila les raisons:

. el je vais le diré pourquoi:

Exprimer l'accord

• Oui, c'esl fa1

• Absolument!

• Toul á fait!

• Je suis d'accord

• Sans aucun doute1

Exprimer

• Non, ce n'est pas ainsi

• Absolument pas!

• Cesta voir!

• Je ne suis pas du tout c

• Cen'eslpasvraii

le désaccord

accordi

Ouels paragraphes ci-dessous s'ajustent ID mieux á vos conclusions:

1. ll/elle veut courir, elle/¡E aime la vitesse, elle/il saií courir, ¡I/elle fait du velo.

2. Elle/il peul courir car les prestalions de son velo le lui permettent. ll/elle ne peut pas cou-
rir parce que les prestations de son velo ne sont pas les meilleures. Elle/il doit courir
parce qu'il/elle doit devélopper ses caraclérisiiques corporelles. ll/elle ne doit pas cou-
rir parce que ce n'est pas bon pour son image physique.

3. Elle/il se promene. ll/elle fail du sport de compétitíon.
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Actividades de Reconocimiento e Identificación. (Reconnaissez II)
Guia del profesor

Finalidad
Se pretende que ei alumno reconozca algunos estereotipos en las conducías sociales.

El profesor podría empezar transmitiendo la ¡dea siguiente:

Vous avez vu que les roles des genres masculin el léminln comporten! une diíféfenciaiion socla-
le sléréotypée des conúuites. Ce sexisme penetre dans íouies les couches de la société, de sorte que
sa struclure resulte dlscriminatoire pour les lemmes.

Desarrollo
Se presentan dos tarjetas de visita de dos matrimonios franceses y se pide al alumno que las

compare y que compruebe lo observado contrastando y corrigiendo con el modelo dado. A conti-
nuación, debe ¡dentiticar a los propietarios de las tarjetas utilizando como fuente de información un
extracto de la ley que regula el matrimonio en Francia desde 1804. Y por último, el alumno dará su
opinión por escrito sobre el grado de aceptación de las dos parejas de la ordenación jerárquica que
establece la sociedad francesa a partir del matrimonio.

Solución del cuadro
1 Le document n 9 1 grand tormal, présente le nom et les prénoms écrils en lettres cursives

avec des minuscules; pour l'adresse on emploie le méme type de caracteres; le téléphone qui
occupe l'angle drolt, emploie des espaces.

2. Le document ns 2 petit formal, présente le nom et le prénom en caracteres gros et gras;
l'adresse occupe l'angle gauche et ¡I est caractérísé par l'emploi du point; la formule de pré-
sentation emploie le traitement de «Monsieur» et «Madame».

Solución de la pregunta
Madame Brunet poríe le prénom et le nom de son mar! tañáis que Madame Marie-Domínique

porle le nom de son mari.Donc c'est Madame Brunet, dont le prénom ne nous esl pas donné.celie
quiaccepie le mleux la structure hierarchique que la société frangaise impose lors du mariage.

Evaluación
Se evaluará en qué medida el alumno es capaz de reconocer que la tarjeta de visita es un objeto

personal que se elige voluntariamente para un reconocimiento social, poniendo de relieve el mayor
o menor grado de discriminación de la mujer a través del matrimonio en Francia y la mayor o menor
aceptación de las parejas de esa discriminación.
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Reconnaissez II
Matériel pour I 'eleve

• Regardez ees deux caites de visite. Elles circulent dans un milieu socioculturel írangaís et
permetíent les personnes d'étre reconnues.

*t.&- .-„£•'tPf

'Si/. ilP 29 76 t.?

M. ET M"B GiLBERT BRUNET

* La Toirr Carree •

1O3S, roulH de Keíall lo

22310 PLESTIN-LES-GRÉVES Té I. 96.35. OS .82

Remarquez les différences existanles entre elles. Travaillez á deux.

Pour bien observer une
— J'apprécie les différences en ce qui concerne:

• le

• la

• la

• le

format

typographle

dispositiondutexte

texte: les noms des personnes,

carie de visite

leurs prénoms, leur domleile, ele.

Format

Typographie

Dispositian du texte

Texte

Document 1 Document2
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• Écrivez vos conclusions provisoires sur votre cahier afin de les partager avec les auires.

— Laquelle de deux femmes acceple le mieux la structure hierarchique que la société
frangaise impose lors du mariage?

Le texte suivant vous aidera á trouver la réponse.

in: Dossierde Presse du Secretaria! d'État chargé des dmits des Femmes «Les Femmes en Fran-
ce» 1989//in: Les Femmes.-INSEE, 1991

Une date importante dans la conquere des drolts des femmes
1804: Le Code Civil atíirme I 'incapacité juridique lolale de la íemme mañee

La íemme mañee porte te nom de son man.

Le mariage confére automatiquement a la íemme la naíionalité de son man.

La íemme, meme séparée de corps, ne peut jamáis changer de nationalité sans le consenle-
ment du man et, a détaut, sans I 'autorísation du juge.

De meme, íenfant prend la nationalilé du pére.

• Travaillezen grand groupe.

Pour vous aider á interagir

Demandar l'avis de quelqu'un
• Qj'esl-ce que tu en penses?

• Tu as une opinión la-flessus?

• Dis ton opinión

• donne-nous ton avis

Exprimar l'indifférence
Si tu veux

C'estpeut-etrega...

Admetlons...

Peut-etre bien

Je ne discute pas

Bon .
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Actividades de Reconocimiento e identificación. (Reconnaissez III)
Guía del profesor

Finalidad
Reconocer el tratamiento que se hace de los géneros femenino y masculino en un manual esco-

lar francés.

El profesor podría empezar expresando la idea siguiente:

VOSJS venez de remarqueí que méme sur un objel personnel élu pouf avoir une reconnaissance
sociale, l'acceptation de la discrimination de ¡3 íemme pourrait y étre présente.

Observez un autre domaine de la víe quotidlenne, le domaine scolalre, La aussi, l'expérience et
les habilites des femmes pourraient etre considérées banales par rapporl a miles des bommes.

Desarrollo
Se presentan ias únicas hojas de un manual francés de Matemáticas de 287 páginas de Termí-

nale en las que hay ilustraciones. El alumno tendrá que identificar la ausencia o presencia de los
géneros masculino/femenino. En segundo lugar, se le pide que anaíice induciendo e interpretando
significados, y por último, que reutilice la información obtenida para dar su opinión.

Solución

Illustrations
Page/Sujet

Accélération

Croissance de
population

La course a l'nfiní

La peche aux
fonctions

Genre Masculin

Présent

X

X

X

X

Evoqué

courage

atiente

puissance,

compétitivité

Genre

Présent

X

féminin

Evoqué
objet

procréation

passiviíé

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de organizar su pensamiento para expre-

sar una opinión personal sobre el tratamiento de los géneros masculino y femenino: identificando la
ausencia/presencia del género femenino y del género masculino en los documentos presentados,
analizando deductivamente, induciendo e interpretando significados, y estructurando la información
de manera comprensible,



Reconnaissez III
Matériel pour l'éléve

• Observez les seules ¡llustrations qui sont présenles dans un manuel Irangais de Mathéma-
tiques (a 287 pages) pour les classes de Termínale C.

ACCÉLÉRATION

(Te

Ce
de

de

o
0
0

0

i
i

6

i

ea
so

1DD

110

lunífi

kmí*
kmíh

km/h

nn

on
sn

un

'.Si.
e.Es

136 s

r, Je ion

v{ty la i pa- aoconao a i loifanf ¡;

uo D TTisinnl ' on nieiisi

Par onemale. -ds O a G0 (.m;h un 49 a- î
fsul •"•$ 5 pDur paaier (Ta D i SÜ kín/fl

Dan & uns publicllf (B cansiruclaur nnnorici

-•4Mm dép^n aníifi Én IB.G i -

NDJ^ naus prcpoanns de conlrOlor i

a) Vó:'ficr qtiQ v[i: - 7.5 \ 1 esl un moüe'o sot\stf\l*a/tt
DGUI '& 'onct'on v.

61 On CunBiflern l,i JnncikDii I dpfiriW pal

f<Lt}=\7'-t\l

Cslculer la dirigís dt cene fancttci
En /fáüuite un maiffi/e OQ"< ̂  'ondan el.

on ¿ partir d&5 ">otmci olfsctu*ei por It ranue ConcJuíB : Je puüfrcííá esf-nfle jnBni
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DE POPULJVTION

La GíipulElion • un crrin-iií* ] .n^ nuU <li> 3 5 ' - PB¡ í\n

leu milliont) \e nomfl'E a naDiiflnrn amurrl 4rl nn b

I" Expnmrr p, ofl l^>Lfrüíl Je t enl/B' n

piiirr r.fro 161

(Urnté iur |Ovl ? t " i I

" La j u b i l a » •„• I Í nrolu'L f.

a uau de manifrr? (prnVuiel confUiur
Cn prd"ú fommo müdelfl mnrhimai»qvT U"^ Jm
0 d * f l T Qj in iP ' . e.p'lTiiinl la ponuljUmn (e"
fl'hribiliiiUl on lonclid" Ou HHHDH f fon nnnW
lypr F < - j ' . ?n adlil^llinl QUQ CIlElB n(Mnho
winz pgjr lo-ur rrcl r I1*!! - Informarían -t

LA PECHE AUX FONCTIONS
a) On chierche des ionctlons y de IR vers R
la condít'on •

y" -$y' - 4 y = 0

)•' el }•" soni les dérivéea el secunda dn

Jusiifser qtt'itne loodron paiynamf} n'est pas safutian
áe estte equatton.

Ciicrchef des solu¡tons de ta forme
K i — - eos ax,
x .—- sin ax.

b) Métne quesiton y~ + 4 y = ü .

«su

CHAPITRB ¡O - ÉQUATIONS DIFFÉRENTIELLES 251
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IÍIAPITRE

7
Fonctions puissances

LA COURSE A L'INFINI

ñ) An depart

Deux nuiles de lerme general respecllf

ü n - n 4 el vn = i . r

Qut va gagner la course é l'lnflnl?

Calcula les dix prerniers jerrnes de chacuno des suites.

PBüt-on con¡ectttrer une róponse á la questlon posee1?

b) Lt'S poiniage:! intermediares

Quelie swte. dópassera !a premiéis fes 100O0?

QUÍ $&ra premiara au pateau de 10"? de T0'°7

(On pojrra calculer les lermes de rang 178 el 22B.)

Peul-on savoir desarmáis qut va gaytier té courso?

c) L arnvee

On sait q j i va gagner \s course, mals le vainqueur
i'empohera-l'il largement ou d jne courie t&Ia?

Btudl&r iü suife — pour dos grandes volours tfa n

{ceües pormises par la cafcülalrice)-
Paur pouaser l'étudo, on pourra calcular In vn - fn un.

GHAPiTRE 7 - FONCTiONS PUISSANCES 173

Repérez l'usage que les auteurs de ce manuel font du genre masculin et féminin.

Pour comprendre une illustration

• Je m'interroge sur ses buts: eclaircir le iexte écrii. informer..

• Jobserve si le rapport avec le Texte est complementare ou redondant

• Jassocie l'actívitédu personnageau conlexte
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Travaillez sur ceite grille pour mieux síruclurer voíre opinión

Illustrations
Su jet

Accélération

Croissance de
population

Lacourseá 'nfini

La peche aux
fondions

Genre Masculin

Présent Evoqué

Genre féminin

Présent Evoqué

• Discutez á 4 máximum, les modeles offerts pour le genre masculin et le genre íéminin.

• Préparez volre ¡ntervenlion sur volre cahier avaní de prendre la parole.

Pour vousaicterá interagir

Demander la parole
Est-ce que ¡e pourrais parler?

Vous permeüez que je parle?

Je voudrais diré quelques paroles

J'aimerais intervenir

J'ai quelqje chose a diré

Laissez/laisse-moi parler, sil vous/te plaTt

Jepeuxcommencer?

C'esl man taur, n'est-ce pas?

Garder la paróte
Un moment, s'il vous/te piaTtl

Un instant, ¡e vous/te prie!

Jen'ai pas encoré terminé!

Ailendez/attends que je termine!

• Allez-y/vas-y

• Commencez. s1

Ceder la parole

1 vous plaTt/commence, s'íl te plaTt

• C'estton/votretour

• Cesta toi/vous

• Je vous en prie

de parler

(geste avec lamain)
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Actividades de Reconocimiento e Identificación. (Reconnaissez IV)
Guía del profesor

Finalidad
Se pretende que el alumno reconozca la exclusión de la mujer, como posible receptora de los

mensajes que se ofrecen en las páginas de Ofertas de trabajo del periódico Le Monde.

El profesor podría empezar expresando la idea siguiente:

Lejouma! es¡ le véhicule d'un certain patrimoine culture! el social. II informe, forme, alerte, sen-
sibilise et il le fait en réfsrence/rapport au code moral, aux valeuts de la civilisation oü II vit. Pour
ainsi diré, c'es! le reflet d'une particuliére conceptlon du monde. La encoré, on observerait de nou-
veau un usage incorrect du genre qul renforcerai! la división des roles sociaux.

Desarrollo
Se presenta una página de oferta de empleo extraída del diario francés LE MONDE del 2 de

diciembre de 1992 y se pide que, individualmente, recojan la información solicitada a partir de unas
pautas. Posteriormente, en pequeño grupo, estructurarán la información obtenida representándola
gráficamente y elaborando conclusiones. Por último, compararán integrando y contrastando toda la
información según unas pautas de intervención.

Solución

Employeur

SERIFO

ADP

DEMACHY
WORMS

CRCAM BRIE

HEWIT
ASSOCIATES

VALEO

MÉDIA-SYSTEM

CENTOR

TRANSPAC

Secteur

équipement

transporta de París

banque d'affaires

banque agrlcole

communication

climatisation

consullants

communication

Poste proposé

adjoint

ressources humaines

exploilant

chef miss.aud.

consultan!

ressources humai.

direct. administ.

recrutement

jurisle

Candida!

rnasc. adjoinl

chargé(e)

H/F

mase, diplomé

mase, cliargé

mase, le responsab.

mase, un direct.

mase, ágé

mase, un

Conditions
exigées

gestión DECF

gesti. 3e eyele

bac+5, anglais

bac+4, animal.

supérieur, anglais

ingénieur

compatib., anglais

sens relations

maTtrise droit

Evaluación
Se evaluará en qué medida el alumno es capaz de analizar el contenido de los anuncios de ofer-

ta de trabajo presentados extrayendo consecuencias: la ocultación de la mujer como consecuencia
de la masculinización del referente y su exclusión como posible receptora de esos mensajes.



Reconnaissez IV

Maté ríe I pour 1'éléve

• Parcourez la page de la section OFFRE D'EMPLOIS du journal Le Monde (2-12-92) ci-join-
te et relevez les données demandees daris la grille cl-dessous:

Employeur Secteur Poste proposé Candidat Conditions
exigées

Grand fl/c*pe ino'uilrieí iqáat

jpíí/er dons ¡on ¡(deuf SKI

«píoníé tfnni w íiáne ée M/J,

sou-fioíle iiiiíotíír l'iquips os h

Oiieclion Fioiracitre en OMÍI/ un

DEVENEZ L'ADJOINT DU
RESPONSABLE DU

SERVICE CONSOLIDATION
Une íormal¡(jn en gestión [DESS Geilion/Ecale de
Commefce/Eíole Jt Gestión) tomp'élée per un OECF e!
m fieme e>périence ncqu-̂ e dora w proupí mulíi-
rotad ttí préíérenct a i en cobine! d'oudil internolía-

¡TOI, vi»! ptraief tal d'ttre npérotimnel dons lo (kía l ion
ile lou! les trarara de wnsoldolion mus 1'oulorilÉ t!u
taponubleduSemce. •,- :

Aire ampílBice a\ ¡rJcmoti^, plus p

ai mino-irJwTOÍqije |£inlr Wjlliplan, tains} tí volre

iraitníe Js l'ongloís el •- poisible Je follraorj icn!

j'npcrionls ¡Mttuí ó'inl (rofon ai ¡sin du C-rcvoe.

.6 jMile el a fourvoii ai rsgitn paniienne.

i d'cnvoyer CV, f?Pie el p.rélen-

lioni, ¡o» lo léíe'rcnee iíld, i¡

SE RIÍ-0 Group Eurcirarch • J7 b¡?

ovenue laia/jí! • 7W PAfJS.

í

iWíKDIUNlItfS

UBifMDIIWÍ

'(I HUU I /

CiiHíniÉ 6K f í i£SC. ffiSCf, HB...I.

» ÍÜ5 vous offrans 'opporluroté de

Wriseí «ne eipélience ( f 3/1 ans

en Atidit hterne, Ajdil bancaire tu

finsncier.

Garanldtl'spplIciiiundesprMédurEs

íc CMIrílí initmf, OTS participerei

í t'^laboraiiun de la polilique

se;lc;iell( el h la Jíiinitlen des

I r i s sensible i ta confrdenlialllé

abstíut au'impüque «Ve psile. «115

prepara ie¡ el réalisere; ce/tsmes

mssioni d'Audit, tanl en Agente

qu'au Sifge de I j Caisse Ré^onale.

W d'nne p u l e csstf é relatoílle

el "d'un riel l iten! d'anmaltur',

•IOUS d^níTiiserej ure écurps ds 5 3

10 peistrnes.

Emojci Míe dDssiei de landidalme

i CRWI.l BílE • Gesten des Cameles

BP 205 - 77101 MEA.IJK

FILIILE ÍÜÍNCHI5E DUN UBOUPE

INTEBNATIONAL A FDHTE CJfOI59AhC

NOUB BECHEHCHONS Uh

DlRECTEUR

ADMIN1STOATIF

ETRNANCIER

DifcitMBi. inúnjlciif d'iinr |KIHC quipe, w uiúiicíi srrj la

r la lyíicpjí et Uu
írjiipiisc n angbár, Ir rr|raiitig
1 praidrc máinie l'ispecl pnMnddc la fennen,

»pjmaprr au d KKÍHB B t f ^ l ^ d- ]'«mej-fac

• anira k rrSiida inisaiKtaln iimiquí Ja

n irícnr n

i o^niirmcur

[

ólí Ijnanocr ai miTicii Jí igku™,

ii Jo u b a d'orjjinBjrtuf cr we pin Ji- ai

AiigLiu ni Jsspcitsib t

Maq d'iüjrcjf r ttuc nuiiuscnic. CV, pkfflcí prac

uj téf. JÍH9Í, i Mñlu Sjíiem, b hpat Jo EXiy

t M P P Q l q
Votre cnndidiuif scDÍltulicetíi ÍLHIIÍ rc
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OLK aramfi «•* « i premia m i l t i inimíoiiolu da Ci ' í l
I l l i

jhrgí(e) d'éludes
Ressources Humaines

AÜf. I*]! un rMidf RslxhííE) m lífUflífliaH

di tmipítHifh Dc'(cJop[cGicGiSccoli™atOEH;rz

W***** aporto rali d i* a

rlkffitn cor1 '

ir ir lírnin. ̂  om vmis nsnu rj
dr IB lí-ldn

uii. junar
l ( l BiplDmíd'iHiíicj'clíCrtiioinlds

kc^nuitci HuinüirCi, vruSi^i

213 aiu. UÜE cipírifncc il'qu mam

J dn& en er.uepnsü vous apemirt-de

maitrittr b quisiiDiii d ü i ^ 2

\fíM d'jJrüifT \fí!i

rit ,M2fll MiB«r{cacti1

r;
^ |(J].af!jF:je:ií'

í/wiTdi&ra 75010 PARES

JBfflm

| py|
n FrivKC. \h\tt dévrl^ieintnl rain (̂ .iduil • é

mlí Conmuntrtrin w crt-nri un poblé de

eti Communimíhn
fcÉ k b « ICO vcJi pñr&ro'e mlmon. V¿s ureí

j j r1 d l ¿ ¿b l

DEMACHY WORMS& C(E
I B i n p rJ'Allare, Hale du greuw tacier

• B i t + S

•AfK une p e « e expérience
tincare, s
ctfctets des opératicns

rétamele. \í seos bu Irraá en

equipe el ice rafalion sufeíe

pour évohrer dans un seeleur djma-

mique el entrejfsijnt
• Anglas oíranl acffétís.

• Pos te basé á París 1er •

lü manuscult, CV. ptelo Et pétEn

int idieiííes 1 l i J ' í td ' t i ÍES fislsloos

•ACHÍ WOSHS1 C¡E, 223 HL! St HÜIKVÍ • J5OO1 PM3

"S t í i oJfcpon (¡Werii kíb;TíUbft de larrob^ pá" l i iws
oudi-o-niueEleí..), p] d"fln t-bursr ir» ftafuaiifui campEí'E

I H 1 1 \ I ' I IV II

AJÍ A 30/35 ora, Jí fcmmim lupúimn, inglglt «tmnl, « n
poiiídti 5 ani minjnuni d'«pí<ipnte, impírc^rm^l atcylit
donk li CanLEib En (omftuniccfon Inlerne e^ou en R b̂sourftf
Humóme! VouielEElrcEraF-deir-infcpéiahfl"iid iLftincfle, íkua
d'un wtWttit reíatanne! Lres n^ureui, MQUI ai<?FZ redigg?.
po^ídr; LM ̂ »i otgu du unía el de la quaJilé, el du Kcii

& l * (ffOÍJV1! "JJi OJtlHll, ntul fflj] ffraoffj Íz¿tV0
CV. IKVI soinaiB rl ictóe nl t l WJI ié ÜÜW, c ríí.-t
Co»í Í J t e * D

Le G roupe CEKTOR • Ceñiré d1 Eludes

el d'Assislance poui l 'Oiginisal ion

Humaine des Enlieprises - 38 consultante -

CA:34mill¡on5deF,[uherche

Coiisulíflftf Sénior
üecrufeniénf
Oulre te nissícn; de cccóe¡i en /KrulE.iienl de

c a t e que raus ¡tm ctiaigé i-, dévelgpi ,

' vous inleiviEiidreí de lafon'plus la¡¡e ptur

acompagner l'estrfprise daris ranal f se tl-s

cumpe1l5ncesT'ei í u i l d

Vous bínete le ! fens le rad'e ifuae slr

décentralisée, de l'appui d'une equipe de

h l l l

Agí d'au «¡os 3M0 ans, vo^s pjsséde¡ une

e»pénence coniirmée du ,'tcruleme.il, acquise

en caninel conseil ou en éntreme. En cutre,

ralre vs& relaitanel f l wtre dynjmisue na

permel'ent de dévetaffe'Mire cíatele.

Ueici ¿'adíes se i val re candida tu re (leilie

maruanK, CV et phgB) sa¡s lélérence M i l l i l

.Responsable
Ressources Humaines

1Í jjti a £i;;pí dj^ Ifi d^ri;í 6

l ' í M ¡ I i L l t r m l l l t i " t L ! lecft-BicbDM ftit

I jÜÜM rCMtillinínHldíUVmiEM

F T ? 3 [l!)l(KeipoiiihleíEifl!ii)(iíei

Ver.Ci ÍSISTIID] 'jne prejniíTE eipér.enre d 'envijDA

1 ni ! icqunt íins I H Itíiéll ¡nduilnilit to-rot

pojTiíirn^Uiod^s msdeni^ GP geilioiide pEiiorjfl

- r i m ú d IÍIIE iqtig» tlaijÉí di l

i ce poiit LBpliqae ̂ TLB [QJZJCÍOI

mptuEiiie latitit Po.itok !c;fr!8irs de

Csi5nilCt|ltJiUlUip3ll4!i.lÍ!ipÉEÍ[[[*(ll

Reuoajm Hjnuaei) ? . '.

Df Küa pf [iftar.'td de cimeie nu 6Mt OÍIIIH

iiifjiddatctGH'jpe. •(

Mtrcí d'idniíii inri denier de cndidinit tu

piicmni l i lél. 2496/2,'M 1 nolis CMIOI tr(P

E T R O U V E Z CE
AUIOtJOBtLE ,

S A N N O H C E S

JURISTE
TKANSPAC, C^ror^r it SCIMUI Í I ¿: Í¡üi~ti de

Canruwfen, Ifcda « r ¿ J J H K Í ¿Einf, n t W *
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Travaillez á deux et représente; la surface occuppée par les annonces adressees a la femme,
á l'homme, á tous les deux, sur le gáteau ci-dessous.

• Quelles conclusions pourriez-vous en
Ürer? Y a-t-il une división h i eraren ¡que
sexuelle dans le monde du íravail?.

Pour structurer l'information

• Je pense aux rapports que ¡e veux élablir avec mon ¡nterlocuteur

• Je me sers de termes de liaison dans mon discours pour signaler:

• l'ordre des idees (en premier lieu...)

• la simllltude (d'une part/d'autre part/d'un cóie/au contraire)

• le contraste (pourtanl/cependant/néanmoins)

Pourvous aiderá interagir

• Je

• Je

Exprimer

trouve que c'es

pense que c'est

l'appréciation

beau

merveilleux

superbe

extraordinaire

positive

• Je

• Je

Exprimer l'appréciation négative

trojve

pense
• Pour moi

que ce n'est pas bien

beau

que c'est pénible

c'est mauvais

horrible

désastreux

Écrlvez vos conclusions provisores. El les vous seronl tres útiles au mornent de parcourir
votre chemin vers la réalisation de la tache finale

Pour recapitular

Je rassemble ce qu'il y a de commun dans les idees présentées

Je tais ressortir les divergences

J'exprime les différences. c'est-a-dire, les propositions qu¡
n'apparaíssenl ni divergenles ni communes

Allez vers l'analyse...
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Actividades de Análisis. (Analysez I)
Guía del profesor

Finalidad
Analizar algunos estereotipos referidos a los roles asignados al hombre y a la mujer en la socie-

dad actual, en los mensajes publicitarios.

El profesor podría empezar expresando la idea siguiente:

L'image publicitaire doit d'abord séduire pour reteñir íattention el ultérieuremeni exercer une
influence sur le comporíement du consommateur.

La publicité es! un produii social qui rend comple de ce que la sociélé pense. Elle se ser! úe la
persuasión pour captiver la cible a partir de ce qui est présupposé qu 'elle veut acheler La pub lui
olírira des promesses...

L'énonciateur (pub) construí! une image de lui-méme. Cette stratégie servirán a inciter ttdentifi-
cation du lecleurá íimage de l'énonciateur.

Le "¡6" s'identifie á l'image d'un tiers parce que le "je» cherche. L'objetsera l'aiiié dans la quéte....

Desarrollo
Se presentan dos publicidades de bebidas en las que aparece tratada la imagen de la mujer como

objeto deseducción.

Se pide al alumno que mediante el procedimienlo de la comparación, analice los valores sobre
los que se apoya el creador para incitar a la compra del producto que se presenta como nuevo, con
"futuro», ya que lo hace aparecer en el lado derecho de la imagen.

Conviene familiarizarles con el hecho de que la imagen publicitaria se construye para ser leída
en Z, porque la Z reconstruye el trayecto que realiza el ojo humano en la página.

Solución

PUB1

Produit

Cognac,
boisson
de luxe.

PUB 2 Champa-
gne,
boisson
de luxe.

Image

GP, bel le
femme,
regarde
l'acheteur,
séductrice,
mam sur
la joue.

Texte

Jamáis je n'oubiierai ton
cognac...

Le cognac de 'homme
de ma vie.

Vous avez vu la page de
droiie?

Eh bien táchez de vous en
souvenír quand vous
rencontrerez ceile de
gauche.

Manque
Acheteur

fiemémorer
une recontre
amoureuse.

Avoir une
rencontre
amouieuse.

Proposítion

Si vousvoulez
passer de hons
momenis
avec.buvez
ce cognac.

Si vousvoulez
séduire...buvez
ce champagne,

Persuasión

Vous ne pouvez
pas ne pas vouloir
revivre de bons
moments vécus
ensamble.

Vous ne pouvez
pas ne pas vouloir
[éter la rencontre
dequelqu'un
comme ga.

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de extraer información para planificar la

producción personal.
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Analysez I

Matériel pour l'éléve

• Ces deux publicités parues dans la presse magazine vantent des produits et elles se servenl
de quelques ¡mages stéréotypées des genres masculln et féminin.

GASTÓN
D E L A G R A N G E

LE COGNAC DE LHOMME DE MA VIE



(ID
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V<ms a v e vu la paRe de drofte ? Eh bien Ucfiez de vous en souvenif quand vous renoontrerez teüe de gaudie.



Remplissüz cette grille d'analyse

PUB 1

PUB2

Produit Image Texte Manque
Acheteur

Proposition Persuasión

Pour repérer les particularités de l'image pubiicitaire
J'iderttifie le produit el ses caractérisíiques

J'apprécle l'importance de I'image par rapport a l'ensemble du message

Je lis le texte écrit: slogan, lormule-choc.

Je pense a l'éventuel manque de l'acheteur potentiel

Je me demande quelle est la proposition qu'on lui faií pour combler son manque

Je m'inierroge sur la fagon de le persuader pour qu'il acheté le produit

• Demandez-vous:

- Comment attire-l-on l'attention de l'acheteur potentiel?

- Commeni déclenche-t-on son Intéret?

- Comment susciíe-t-on son désir?

- Comment ramene-l-on á l'achat?

• Écrivez les réponses sur volre cahier.
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• En pleniére discutez:

- A qu¡ s'adressent ces publicités?

- Sur quelle fagon de penser du lecteur se fondent-elles?

- Sur quelles valeurs s'appuienl-elles?

- Ces publicités vous ont-eíles intéressé? pour quelles raisons?

Pour vous aiderá interagir

• Voila

• En ce
parce

Explique;

commenl c'est

qu¡ concerne X
que/car.

en argumentant

parce que...

car...

¡e vais vous expliquer commenl

• Je vous explique: X est Y, done parce que/car

Exprimer la persuasión

• Je suis persuade (e) que c'est comme je t'ai dit.

• Je suis convaincu (e) que j'ai raison.

• J'aitoulalaiU'impressionque....



Actividades de Análisis. (Analysez II)
Guía riel profesor

Finalidad
Analizar algunos estereotipos masculinos y femeninos vigentes en nuestra sociedad de la mano

de dos autores de cómics

El profesor podría informar de lo siguiente:

La BD de Beiser (Jean-Marc) de I álbum«Vive les femmes» p. 56, nous montre comment le trait
minimal se met au service d'une expressivité maximale. Son álbum relíete les tares d'un monde la
plupad du temps lache etgrossier

La BD de Brétécher (Claire) de l'aibum "Frustres 2» p. 61, nous montre un microcosme con-
tradictoire. Les héros vivent entourés d'un certain nombre de contradictions, ils son! écaríelés entre
les «grands principes» e! les «granos sentimenls». Méme chez les intelleduels c'est la fin des cer-
titudes.

El profesor podría expresar las ideas siguientes:

La BD es! conslüuée d'une serie de pages ou planches. Chaqué planche est faite d'un ensemble
de vignefíes. La vignette est le cadre oú s'inscri! íimage.

Le texte s'inscrít normalemen! dans une bulle qui attribue la parole a tel ou tel personnage.

La BD présente une trame narrative. Le récit s'inscrit dans une continuité alors méme que íceil
saute de l'image a íauire.

On lit la BD comme on lit un texte. On retrouve ici le principe de la iecture en 2.

Que veut le créateur? (informer/témoigner/interpeller)

Desarrollo
Se presenta al alumno dos BD, una de Claire Brétécner y otra de Reiser y se le pide que extraiga

una serie de elementos de la narración que le van a permitir estructurar de manera coherente su aná-
lisis en el gran grupo.

Recordar al alumno que la BD se lee como un texto y que ha sido realizaoa para leerse también
en Z.
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Posible solución

Domaine du stéréolype

BD 1 Steak Glfle
Femme-mére

BD 2 Mazone
Femme-enfant

Situatíon des personnages

• lemps

• espace

• situalion sociale

Que se passe-t-il?

Mouvemenls

• gesluelle

• postures

Expressíon des senlimenls

• représental ion
extérieure

Mots discours (bulles)

bruits
(onomalopées)

Typographies

caracteres

lettres

• de nos jours (vélement de
serveuse de calé]

• pays lrancophone(gu¡chel),
brasserie (comptoir.grill)

• Iravall hólellerie

la serveuse donne á manger
ajx clienls, elle sourit,
fsourire.les poings sur les
hanches) elle apporte la
nourrlture á un client (sou-
rire) qul la fait tomber par
Ierre (tele de peur chez le
client.agacemeni chez la
femme) il recevra une glfle
et elle sera licenclée (queue
du chómage)

• de nos jours (ménage, vSte-
menls.mobllier)

• soclélé consommalion (table
nappée, addition. restauran!)

• intellectuels (vetements, lexique)

satisfaciion travall (poings
hanches, sourire) tíévoue-
meni (sourire, lacón d'appor-
ter l'assielte); irrilatlon (bras
le long du corps, yeux);
agressívlie, répression (gifle);
colere (bouche, yeux)

• discours en bulles, c'esl un
monologue, lexique mater-
nel (poussins, allablés
auiour de moi, mesenfants.
leur mere), points suspen-
sión pour annoncer que ca
continué.

• onomalopées pour évoquer
le glissement (ZZZIP), la
gifle (PUF)

• caracteres en gras soulig-
nent- possession. voix haute

• formes lettres irrégulieres
montrenl le :oup (PLAF)

l'homme veut payer l'addition
et la femme aussi (main
poche/sac ouvert), i lesldéci-
dé a payer (porte-monnaie,
mouvements de mains) mai-
gré l'apparenle insistance de
la femme (vig.2) elle a deja
íermésonsac),ilssonlal'aise
(elle se penche sur luí et il fait
pareil) elle monlre un com-
portement faible et ca ne lui
platt pas (manque de sourire)

decisión (porie-monnaies
ouverts); fascinalion (ferme-
ture sac, penchement); sou-
mission (yeux, bouche, corps
..fondus» chez la femme);
déception (bouche, yeux)

• pas de bulles, les repliques
sont au-dessus les personna-
ges qui les pronnoncent.

• montee de la voix (poinls
inlérrogation/exclamation);

• emploi de deux points pour la
pause, points de suspensión
annoncent quelque chose á
venir; lexique intellectuel (assu-
mer, phallocrate),

• le plaisir evoqué par MH

• suppression de vous dans la der-
niere question=lroideur, mépris)

lettres en italique= familiarité,
langue parlée

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de analizar la coherencia de una estruc-

tura textual.
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Analysez II

Matériel pour I 'eleve

• Faites une lecture indivíduelle de chaqje Bü et analysez les steréoiypes féminins et mascu-
lins qu'elles véhicuíent.

Sl&KK G-ÍFLE

t^v^J
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Pour apprécier la coherence de la narration

• Je me pose des questions á propos

- du lieu oü se développe l'actlon

- ctu temps oú celle-ci a lieu

- des personnages qui composent l'histoire

- de l'action qu¡ met ei¡ mouvement les personnages

- des intentions du createur

Remplissez la grille suivanle afín de bien structurer les intormations réperées.

Domaine du stéréotype

Situalion des personnages

• temps

• espace

• situation sociale

Que se passe-l-il?

Mouvemenls

• gestuelle

• postures

Expression des sentiments

• representaron
extérieure

Mols • discours (bulles)

• bruits
(onomatopées)

Typographíes

• caracteres

• lettres

BD1 Steak Gifle BD 2 Amazone
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• En grand groupe preñez la parole el discutez:

- Qu'est-ce qu'il y a dans chaqué vignette qul vous pousse á retroüver la suivante?

- Quel proíit avez-vous personnellement retiré de ees BD?

- Quelles appréciations culturelles et critiques pouvez-vous formuler á l'issue de cette analyse?

Pourvous aiderá interagir

Üemander une coníirmation

• Tu as bien clit...?

• Done, tu dis que...?

• Alors, tu veux diré que...?

Exprimer l'oppositíon

Je suis contre

Je suis tout á fait oppose á ce que lu proposes

Je me permets de te contrarier

Je m'oppose á ce que tu dis
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Actividades de Análisis. (Analysez
Guía del profesor

Finalidad
Analizar los indicios significativos del título, de las ilustraciones y de la introducción de un artí-

culo de prensa para explorar el proceso individual de organización del pensamiento en cuanto al
tema del sexismo.

Desarrollo
Se presenta un artículo de la revista francesa L'EXPRESS (n° 2117 del 7-2-92) pero sólo se tra-

bajará el titulo, la ilustración y el texto introductor del artículo,

Se trata de obtener una información previa del artículo a partir de estas partes y que será recogi-
da en una licha de lectura individual como herramienta para explorar su proceso de conocimiento.
Los alumnos contrastarán por último, en gran grupo, y oralmente, las proyecciones personales sobre
el contenido del artículo, discutiendo las que más dominan en el grupo.

El profesor podría expresar la idea siguiente:

Vous vous éles jusqu a mainlenant appmches du sexisme en observan! certains latís quolidiens
apparemmen! insigniíianls. Vous avez remarqué qu'il y a beaucoup de domaines qui contribuent a
développer une discriminalion envers la lemme.

Reconnaissons mainlenant l'importance sociale de celte réalité el preñez parti vis-á-vis des acles
el des conduiles sexlsles.

Evaluación
Se comprobaran en qué medida el alumno es capaz de obtener información de la prensa escri-

ta a partir de indicios tales como: titular, ilustraciones, cabecera de artículo, y de explicítar el proce-
so individual de organización del pensamiento.
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Analysez III
Matériel pour l'éléve

Voici un articie paru dans le numero 2117 du 7 février 1992 d'un magazine Irangais appelé «L'EX-
PRESS" a dilfusion internationale, sous la rubrique «Enquéte». Sa lecture vous aidera á préciser
votre opinión sur le vshicule des stéréolypes masculins el féminins.Vous remarquerez qu'il y a des
parties floues mais cela est fait exprés.

«Je vous verrais bien nue...»
Pendantdesmois, Annie, employéedemairie, asupportésansmotdire

lespropositionssalacesd'un supérieur. Jusqu 'atijour oii un cendrtera volé.

•Mgw mm

Anticipez le contenu de l'article á partir de la pré-lníormation donnée par le titre, les illustra-
tions et le chapeau de l'article presenté ci-dessus.
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Pour reperer une pré-information

• Je me demande si letitre:

- informe/suscite curiosité/veut scandaliser/amuse/veut émouvoir. ndiculise

• J'apprécie que les illustrations:

- ¡ntorment/complelenl le texte/éclai rcissent/avancent le contenu/Kouolent/créent de la
confusión /provoquen!

• Je déóuis que, si le chapeau est en italique, c'est parce qu'il:

- donne de toutes nouvelles informations/donne l'essentiel de l'iníormation/explique les
faits

• J'observe les types de caracteres d'imprimerle qu'il y a pour le titre, le chapeauje corps de l'arlicle

Cetle premiere information vous a permis une premiere approche de l'arlicle et, sans doute, elle
a déclenché chez vous une idee de déroulement.

• Parmi les alfirmalions ci-dessous, choisissez celSe qui s'accorde le mieux avec vos idees.

- la ¡eune femme va elre violée, elle se resiste

- la jeune femme provoque l'homme avec la fagon de s'habiller et son maquillage

- la temme est soumise á un harcelement sexuel par l'homme

• Ce relevé déléments vous permet á vous, lecteurs de mieux «situer» le texle á líre.

Complétez la fiche ci-dessous pour explorer votre processus de pensée.

FICHE

• Nolez le titre

• Nolez les ¡nformations que vous avez deja sur le sujei.

Écrlvez deux choses que vous aimeriez apprendre en lisant cet article..
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• Contrasfez en granel groupe vos projectíons personnelles sur le coníenu de l'article.

Pourvous aiderá interagir

Exprimer la certitude

• C'esi tout á fait sur
certain

• llest clair que...

évidenl

• Bien sQr!

• Évidemment

• C'est incontestable

• J'en suis persuade

• J'en suisconvaincu

Exprimer l'incertitude

Je doule fort que...

Je ne suis pas írop sür(e)
que...

Ce n'esl pas tres évident

Je n'en suis pas du tout
persuádele]

Je n'en suis pas Írop con-
vaincu(e)
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Actividades de Análisis. (Analysez IV)
Guía del profesor

Finalidad
Se pretende que el alumno comprenda el artículo de prensa anterior analizando las hipótesis de

significado que va realizando en la lectura.

Desarrollo
Se da a los alumnos el artículo presentado anteriormente, pero esta vez completo y sin manipu-

lar, para que realicen un análisis guiado. En un segundo momento, explicitarán sus hipótesis de sig-
nificado y por último, analizarán la progresión temática del texto siguiendo unas pautas.

El profesor podría empezar expresando la idea siguiente:

Le lecíeur comprend un texle dans la mesure oü celui-ci evoque des siíualions deja vécues.
Découvrez que vous pouvez meltre du sens á I'aide de ce que vous connaissez deja.

Avant de commencer la lecture en pmfondeur faites une lecture de surface qui sera rapide el
attentive.

Solución
• des noms de lieux (íle de France= región parisienne);

• des noms des personnes et leur status (Annie. üirectrice du centre de ¡oisirs d'une petite
commune; Roger. sécrétaire de mairie, son chef de service; un conseiller municipal; le marí
d'Annie; un avocat; 4 témoins; les élus CFDT; un syndicaliste);

• des marques d'hétérogénéité (des guiliemets pour les paroles citées par Annie, Roger. un
syndicaliste) et des caracteres gras pour le titre, la premiére iettre C;

• des signes de ponctuation (des paranthéses pour préciser) (des points de suspensión pour
les silences. coupure des paroles ciiées) (deux points pour mtroduire les paroles citées).

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de realizar una lectura comprensiva y

relevante del artículo siendo consciente de que según va avanzando en su leclura, va organizando y
estructurando su conocimiento de lo general a lo concreto.
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Analysez IV
Matériel pour releve

Voici maintenant, complet, l'arücle du magazine l'Express "Je vous verrais bien nue...»

«Je vous verrais bien nue...»
Pendantdesmois, Annie, employéedemairíe, asupportésans motdire

lesprupositionssalacesd'unsupérieur. Jusqu'aujouroü un cendriera volé.

Ce matm-lá. Annie
d i r c c 1 r i c e ij li
centre de loisírs

d'une peine ainiíimik'
d'Mc-dc-l-raiite. vieni.
coinme elle on .1 l'habi-
Itide dcptns ileux ans.
f.iire. signei tjtifkjuts fac-
tures ¡i son che! de s<;r-
i i cc . le secreta]re di?
mairie Blonde ,u:x yeuv
veris. Annie •! 30 ans iríais
en p a r a i T heaucoup
moms. dans son élernel
jean déla ve.

L'homnii' l ' invitc .i
s'asseoir en late do luí -
« Vous de^ ríe/ poner mií
jtipe coime, un porlc-jar-
rcEclles et écurter Itís
cuisses lorsque vous me
parle?... » Muelle de siu-
peur. elle quine 1,1 piée:1

rapidomeni. en claquaiii
la porte Roger --- appc-
lons-lc amsi ce supc-
rieur bierarchiquc qui
régne sur tmil le per-
son nel municipal. -,i\att
une reputa lian de drJ-
gueur un ptu balourd.
mais de Lt A paí^er (veT-
balemenll aux ¡itlus.

La jeu tic rcnuní .
manuc dcpuls peu. se
^ro>'ai[ a l'.ihii de propo-
sjuons sa I ates. LLi ríen.
dans le coniportemenl de
ce fi>nclioiiiiaire, ne l"¡nci-
lail a se méfier. D'ail-
leurs. Roger préseme des
excuses.

AfTaire daviút' ' Nuri.
Le seürél;¡ire lie muirw
er.iqm; di: nuLiv-mu, lors
d'une reunión di- Iraiail
duns le huís tíos de son
burcau. De MUÍ liroír il
extirpe un ci i l l ier de
chien : *< Ji: MIUS verrais
bien nue sntis ilion (dii-
leuil i¡ii IHUIL ile teltL-
laisse. » 'Xiinie inenace
d'en píirlcr atilotir d'elle
Avant de détidei1 de se
débrouiller seule. •< par
peur de pu^scr pour une
gnurde intupübli- de se
défendre >̂. r;nii>nle-l-elle.
encoré einue. I mis jns

apri's k¡ tails. Roger, luí.
insiste. De rinvtuiliun
[tujlc prítlessictunelle
au l'rinlemps de Bouryes
á rnffre d'heures supple-
IIKTIUIÍres grassemenl
p.nées. il pitsse vite ;i des
pruposilinn^ dxun ¡mire
calibre : ]'ociroi d'une
vtiiiuri: lie Ibnetion pavee
sur leí, cien ¡era du la
muiriu Annie refuse linil,
en hluc. Alors. il pitnn
hi i i | iéehan( la jcune
femme de prendro ses
congés d'clé ou de parlir
en siuge de Ibrmatiun

I.'manieran! qu'elle ¡\
plus alT.iirc á un « hcaul »
d'une prufonde medui-
c i" 11 c i| i ] ' i\ un viole u i1

potcntiel, Annie ne .se
déeide [oujours pas á en
p j r I e r .i son III ,i [ i.
•< J'a\:us hi»nie de de^1olr
un imir raeonier en délail
míin hisioirc, córame si je
m'en sentiiis eoupiible. »
Un >.[>rjiy laLTymngene
gliise ditns son s:ic :i
m.un. « ;m L":S o ti ». elk-
se eonienie d'éviier ,iu
niiniinum les léie á-ic(e

1'mliiant ti'un chaniíe-
nifiU de inaionic au sein
de la íi i i inicipali lé. le

secréla i rc de mai r ie
commenee ali'r.s ¡i Luí
envoyer des lettres d'lnti-
m i d n I i o n . r e p r o e íi e s
injusEiíiés á l'a[>pui. » Si
vous persiste?, díins une
•l l i l lude inennipatihle
avee ^of̂  foiH'lions el
volre slulul . » Du elian-
lage A la violence. il n'y a
qu'tine Irajectiiiie . cello
du eendrier que la jetine
l'emme lance a hi lele du
li.irfeletir...

L incident s'ehruile.
Un eonseiller munictpal.
ignoraní- le^ ryisons du
(.(illllll. ungage Annie á
plus de souplessii dans sos
i"Li]ipi>rls avec si>n supe-
fÍL'tir lliérarchique. Le
piege se reicrmi: sur son
silente. Quel que son le
dossier qu'elle se pnipnse
de soumellre aus élus. la
jeutie femme cil obligée
den passer par son hour-
leau Qui f j i t biirriige.
DÜIH un éUil de slress
permiinenl. Antiie pres-
wnt la lameuie « l'aute
professionnellc Nl- La
\iiiei Sur un rappoil de
Roiier exposnnt le
inan:|uc de disi-télion de
.1 jetine direclr iee á

propos de nou\elle.s res-
tr ic l ioi i1 ! budgétaires
municipales, le muiré
épingle Annie pour non-
respect di1 son devoir de
reserve. Résullat : cinq
jours de mise <i pied. Lá,
Annie eruque el déballe
loul á son mari. E¡ .i un
avocal. qui. SÚI\S meteré
immédiatemeni en cause
les vraies raisons de eclte
sancNon iirhilraire. porte
l'affairc dcvanl le tribunal
admimslralif. Réacüon
immédiitle de lloger •
« Arréte/ toul e[ je ne
vous emhcterai plus,
sinon vous allez íbutre
ma carriere en l'air. De
loute facón, ce sera volre
parole con l re la
mienne ! » La jeune
femmc. décidee á se
battre, i rouvc quatre
lémoii iN pour venir
Tepauler dans sa procé-
durc. qui lintl par Taire
é la i de harcé lemenl
sexucl. Le secrctaire de
niairie porte plainie pour
d i f f a i n a i i o n . Annie
Eippelle au secours les élus
CFDT. lis obtiendront,
non sans n i i i l , une
confronlal ion avec le
maire. qui aecepte d'an-
nuler la mise á pied par
arrété el propose une
mulation. « L'hisloire
d'Annie cous semblail
p 1 a u s i h 11. m a i s, á
l'époque. rien ne permet-
tait de léjjiférei" dans ee
dómame, explique un
syndicalisie . nous avons
paré au plus pressé en
sauviinl son emploi. »
Roger a. deptns. qüillé la
mairie pour eonvenances
personnelles. . Annie s'est
consliluée parné civile.
Elle ¡i rcironvé un jub :
<Í C'esl á peine si j'ose me
inaquiller. aujourd'hui.
de peur de passer pour
une.. » Le matre, luf. a
c han ge de secré taire de
mairie II a engagé une
femme Michélt Leluup •

L'EXPRESS - 7 FEVRIER 1992 I
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Faites une lecture rapide du lexte et recherchez:

- desnoms de lieux

- des noms des personnes et leur status

- des marques d'hétérogénéilé

- des signes de ponctuation

Commencez votre lecture jusqu'au premier point. Cherchez dans le récit des éléments sim-
plificateurs qui vous poussent á continuer la lecture de 1'article.

La directrice

vient taire

á son chef

Ou'est-ce que cela déclenche chez vous comme idee de déroulement? Cochez d'une croix.

- qu'ils vont s'aimerau bureau I I

- que l'homme va draguer la femme . I

- que la femme va inciter l'homme I..I

- qu'ils vont se disputer Z

Continuez votre lecture.

Pour repérer l'information d'un récit narré

Je dois taire le repérage autour:

- des protagonistes (Qui?)

- du temps de leur action (Quand?)

- du lleude leur action (Ou?)

- des conséquences

- des causes

• Ajoutez des éléments de connaissance supplémentaires qui vont contirmer vos expectatives
de lecture.

leune tille blonde

aux yeux verts

elle quilte la

piéce

lesuüénsui

hiérarchique

• Ajustez le scénario aux nouveaux éléments releves. Cochez d'une croix.

- II luí fait des propositions salaces I J

- Elle regoitun chantage LJ

- II ne veut pas signer les lactures (.)

- Elle a envié d'aller aux toilettes ( ]

• Partagez vos découvertes avec les autres camarades á Toral.
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Pour vous aider a interagir
Exprimer la cause

Je díscela parce que...
car...
puisque...

Done.

Exprimer le désir

J'aimeraís bien...

J'aibien envíe de...

Qameferailplaisirde...

Ce serait merveilleux de

• Vous étes en situaüon d'aborder une lecture basée sur la progression thémalique. Cherchez
et écrivez vos possibles mobiles pour contlnuer la leclure.

• Si vous etes decide á connaTtre la fin du récit pour vous permettre de prendre partí, notez la
suite des informations qui sont Introduces dans le texte: le paragraphe peut constituer voíre
un i té de recherche.

Paragraphes

1

2

3

4

5

6

Informations

• Notez les nouvelles informations sur la liche initiale de l'activité. C'est maintenant que vous
avez indentifié le conienu de l'article.

FICHE

• Nütezletitre

• Notez les ¡nformalions que vous avez deja sur le sujel

• Écrivez deux clioses que vous aimeriez apprendre en lisant cet article.

• Nouvelles connaissances
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• Demandez-vous comment les nouvelles inlormations ont répondu á vos queslions, comment
elles vous ont aidé á vous construiré une opinión sur ce genre d'évémenls qui marquen! pro-
fondement une partie de la société.

• Discutez en grand groupe vos différents points de vue sans vous bousculer.

Pour améliorer mon eco ule

• Je pense á ce qui est dit

• J'Écoute avant d'inlervenir ou de juger

• J'identifie les arguments du discours de l'autre

• J'Évile d'etre disirait

• Je reste attentif au ton, aux gesles de mon interlocuteur

• J'anticipe sur ce qui peut faire mentalement des comparaisons, des points de répere, des récapitula-
tions

• Vous avez réuni un certain nombre d'idées, avant de passer á l'entrainement, réíléchlssez.

Ce queje retiens particuliéremenl de cette iecture/phase danalyse/

Ce que jai le plus aimé.

Ce que jai lemoinsaimé...

Ce que j'ai appris de nouveau:

• vocabulaire

• acíualiíé

• connaissances genérales

Allez vers l'entrainement.
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Actividades de memorización y repetición comprensiva. (Entraínez-vous I)
Guía del profesor

Finalidad

Se pretende que el alumno ordene el íexío del artículo presentado apoyándose en indicios de sig-
nificado y elementos de coherencia y cohesión.

Desarrollo

Se presenta el texto del artículo -Joules seules dans le froid...» paru dans le magazine Aciua-
press desordenado para que lo ordenen, apoyándose en indicios de significado, de cohesión y de
coherencia dados y se les pide que expliciten oralmenle los criterios que les permiten organizar el
orden de la secuencia narrativa. Al linal comprueban si el orden era el correcto con el documento
original.

Solución
s Fmagazine 665 -

SANS-ABRI

Toutes seules dans le froid...
Lepro/tlhne des sans-abri prendr en hiver surtout, une dimensión parüculiére, ¡orsquv froid et humidité

sévissent. Or, le nombre defemnm dans relie situdti/ni esí en nugtnentation constante en Grande-Bretttgne. Ce
phétwmhif est ¿ti, en grande ptirtie, au manque d'institutions d'hébergement réservées exclusiuenient k eesmnque

exdues de la société.

Par notre rédaction

L
^ PLüPART DE CES FEMME5 qui
ye rclicuveni a la me sont. un jour ou
Tautre, victimes de haicélfmenl ^exuel
JU de vml. C'e&t sans doute la rahun

pour laquclle tlk*i hthiieni tellement & se
rendrc dan¡> un centre d'híbcrpemcni tn¡A(e,
ofl elles scrnni íi lii mere i d'un satyrc.

A U C Ü N R E C O U f l S
JCes feminc* ^ans abrí - beaucoup n'ont

pa*; 2D ans ! - <|uj ê IOUT agici>iér, Libon(
géníralen»;ni aucun iccüiirs. En effet, elles
sont soui'cni en futie á cau^e d'un délil
qucluunque el viven en maree de la toi
(eHesmcnrJicLH.il- pro^niucnr...). Si bien que
lorsque survicni ]'agresión {gcnéraleüienl
¿ana Icnicin I), e]k*s n'osenl pas s'adresscr
aux auloritcs policiéres, Paurtanl, il y a
quclqucs moifi, <>n a mis sur pied une uniré
qui scrl, en c[uelt|Ue ^nrtc, de lañiüñ aiUv lu
pólice el les iniiü-abrú Les femmc5 pcuvenl
allcr A*y plnindre sans crainte de vcir
tessorlir leur du^sier

H A R C E L E M E N T E T

V J O L A U
Q U O T I D I E N

1 Ríceninienib un rappon a révelí que
40% des incndmines onl été. un jciur.
sejtuellemiiiu liiircelées dan^ la ruc, IEI
majDrilc d'culru ull-es 1'oiU meme clÉ
plusieuiA TUJS. qiiand cllci nc sunL pas trrnr
íimpLcmenl viultci. Eí, aussi élrangc que
cela piíissí puraílre, cela n'íiait pas le fau
d'aulrcs íaní-abiiL En effet. íc publk pense
souvcnT que CCÍ íemnlíS •iont préles h [out
pour avou un pej d'argen[h y compn^ i ÍC
lussej vioter. L'une d'cllcs se rappelle qu'un

ív/ff r7 alé }uaq¡tá fu¡ proponer n*i UtRement
ht.\ut\tx si elíe accepiaii tlt' iui .servir de
flutiietise ' Píiunant. la plupnn ele ses sans-
ubri donneraienr cher puur iTüuvtr un
•vcmbliiíJL dí prolficijnn aupr¿s de'i hammes.
Céname*; arceprent méme á'tlte mahrihees.
pen^ani qu'il vaut TH¡CU\ ¿in; ̂ uumi^ a un
!*ei[l homme qu'a subir les assauis SC^ÜCIE; de

U N P E U D E

P R O T E C T I O N
JSi les honimes irciuvenl tíci .i (TUL tu res

d'^Kiiei] adéquateü, il n'en va pus de méme
pour les fe mines, Faule de [mu ver un abri
decen ci iürh el les recheichcni un peu de
fkfíjieclion aillcurb Oí- lotsqu'íin voit

fernme^ dinmir ensembls, on
de lci>bicnnes. Ce quhelle& &e
d'éiri:L Elles recherthent alorí

des endroils sfcunsjuii^. L'une dadles SÍ
sciuvient avoir ¡rowé un cimetiire, oú
elle se iaissaif c/\fe">¡er lo tiuií. Lá, CJI
mpins. elle ne coiimti aucun risque.
puistjtte. les pones étaieni fermées. El
C'EÜÍ vrai aii*si i\nt, poür un grand
nombre de sai]s-,ihri, Tumque planche de
ütut vient de l'eLiiprtaoniiemeni. Dans
une primor pour femnies, elles ne
rísquent plus ríen ! C'en la me'dleüre
chose qui me soif arrivée, c'esi í'endiQit
le phts sur o¡i j'ai jamáis dormir avoiie
une 5ans-abri de 20 sus-

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de utilizar estrategias organizativas del

discurso para obtener información de un texto escrito.
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Entraínez-vous I

Material pata el alumno

• Le lecleur comprend un texte dans la mesure oú ce luk i evoque des situations déjá rencon-
trées, Découvrez que vous pouvez mettre du sens á l'aide de ce que vous connaissez cféjá.

piüsieurs fumines danuir enscmbJc, on
les irailc de 11 ib i tunes. Ce qu'ellcs se
défendfcni d'etre. Ellcs recherehent aJors
des endroilí. sécuriücuils. L'une d'cHes se
souvient avoir irouvé un cimeñére. oü
elle se iaismii enfermer la nuit. Lü. au
moins. elle ni- tourait ancun nsque.
puisqne ¡es poras étaient fermées. Et
c'esl vrai aussi que. pour un grand
nombre de sans-abri, I'u ñique planche de
salu[ vkm de 1'cttipnsonnenicnL Dans
une prtson pour femmcs, ellcs ne
risqueni plus rien ! C'eH la meilíeure
chote qw me soil arrívée. rVjf i'endroi!
ie pííis sur IH'I f'tir jtinitiii dormi, avoue
une sans-abri de 20 ans.

J Si ÍES humilles irouveni de: slruclurc^
L'Uiíil :nJ¿[|unle5, i] n'cn va p¡ i de nieme

puur k s fu ni mes. Fu ule de irmi er un abrí
dícenl el sur, CLÍÜS rtclierchem un peu de
pro ie t t iun ailleur*; Or. to r squ 'on VDÍI L

A PLLJPART DE CES FEMMI3S qui
¡ic rutroiivenl J I El me ünni, un ]unr ou
1'iLuirL', vLdimcs de liíiicelemenl sexud
ou dt viol. C'í^i san^ dome la raison

puur kiquellc ellcs hcsiienl iellemeni a se
cendre dan^ un cenüc d'bíbergemeni miste,
oü clles ícront i ln merci d'un ̂ aivre.

SANS-ABRI

Toutes seules dans le froid...

¡ype ü étéjitsqu'á lui prapowr un tosemenl
ttixueux si eík acceptail de lui servir de
¡nausease ' Puurtdnt, la plupan de ses 5¿in&-
abri Jnnncr jupni cher pour Erouver un
bemblunl de proteciion auprts de& liommes.
Cenaines acccplcnl méine á'sac maíirailees.
pcn&JUiE qu'il vaul mLcus étre soumise á un
scul homme qu ' i subir les assauts « Í U K I S de

Rícenimenl. un rappurl a revelé que
4 ( 1 ^ des mcnd]ur]te& onJ éte, un juur ,
senuc l l emenl l iarcelées d jn¿ la rueh Ln
niíLJorilií d ' cn l re cllca l ' on i méme CIÉ
plusieurB fois. quand ellcs ne suní p;is loul
fimplcmeni v io l í t i . El, aussi éirangc que
cela puisse paraiiie. cela n'éiaiL pas le fail
d'juilreí sari&abn. En effci, le publie pense

1 souvcni que tes íemmes &onl préies a IL>UI
pour avoir un peu d'argeni, y compris a se
laifur violec, L'une d'clles ^e rappelle qu'un

L'es íemmes sans abrí - beaucoup n'onr
pai 20 ana ! - qui se fonl agresser, n 'onl
pínilriilcnicnl inicun ^el:^ur^. En effel, elles
•vuní .untveni en Fuilt ü CJU&e d 'un délU
qifílconque el viveni en marge de la lüi
lellca incndiciil, se prosliluenl..r). Si bisn que
larsque survicnt ]"agre¿sion (généralemeiU
snnü lémom !), elles n'osenr püS 5nadre&&er
[ÍU\ iiuitíriití, policicrea. PouriaJH, il y a
quclqucs mois, un a mis sur pied une uniie
qui sen, en quelquc aune, de liaison enire la

. pólice el JLLS saji^-abrir Les femmes peuvtni
aller s 'y pla indre san^ crainte de voir

Leproblhrie des sans-abriprend* en hiver sttrtout, une dimensión particulikre, iorsque froid et humidité

íévissrnt. ür, le nombre defeinmes dam reiré siwathn est en augmentarían constante en Graude-Bretagne. Ce

phhwmene est dü, en grande partie, au manque d'institutions tVhébergemmt réservées cxclusivement a ees

exclues de la sóriété.

Qrganisez l'ordre séquentie! du texte.

Pour organiser l'ordre des séquences narrativos
Je reconnais le genre journalistique:

- un reportage? une interview? un editorial?

Je pense á la cohérence du texie:

- dans l'uníté Ihématique

- dans lorganisation logique des idees

Je fais attention á 1'utilisation corréete des marques du discours:

- les déíctiques

- Jes «mots« quírelient

- la perspective lemporelle

- laséparation graphique des idees, paragraphes. signes de ponctualion, caracíéres en ítalique.
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• ExpJ¡citez-le oralement et en grand groupe. Trouvez le bon ordre entre tous.

Pour vous aider á interagir

Organiser séquentiellement

• D'abord,... ensuite,... enfin

• Au debut aprés,... tinalement,...

• Premiérement.... alors... a la fin,...

Approuver

Exaclemenl

Tout á fail

Objecter

• Je regreite mais..

• Je ne suis pas d'accord..

• Absolument pas

• Pour que l'article soit complet, voicl trois titres qui ¡niroduisent chacun des paragraphes.

Ajoutez-les á l'article.

AUCUN RECOURS

HARCELEMENT ET VIOL AU QUOTIDIEN

PEU DE PROTECTION

• Ecrivez sur votre cahier ce que vous avez appris de nouveau sur le sujet du sexisme et que
vous ne saviez pas auparavant.



Actividades de memorización y repetición comprensiva. (Entramez-vous II)
Guía del profesor

Finalidad
Se pretende que el alumno practique la lectura comprensiva de un artículo de periódico siguien-

do unas paulas para realizar un resumen del mismo.

Desarrollo
Se presenta un artículo aparecido en el periódico LE JOURNAL DU DIMANCHE del 4 de diciem-

bre de 1994 ,bajo el título «Elles défilenl pour une Algérie libre». El alumno tendrá que reconocer,
anticipar, buscar, clasificar y sintetizar información para, por último, resumir el artículo y lomar la
palabra en público para dar su opinión.

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de leer un artículo de prensa y hacer un

resumen del mismo aplicando estrategias para organizarlo.
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Enlrainez-vous II

Matériel pour I'eleve

Ce petit article est apparu le 4 décembre 1994 dans le JOURNAL DU DIMANCHE.
Lisez-le.

Elles défilent pour une

Algerie libre <iu i

üans le íoríogo qm reclainaír, fírcr a Parts, une " Algorín libre, fmque ct

dcutocratiqvc ", de Iré* nombrnuícs ícmmeí

l-'Al'PKL a IB mobilisadun lance |iar un
cnllcclif rcf;ruu¡iant une guáranla i nc
d'or^amsalíoris :i>aií ¿le s¡ftnc ji:ir Mil
|jL-L*,imnjiU(i">, [lunui k'squi'llcs l'Ahljé
TILTIL:, ikTErnm) Tovcrnicr ct üuiiauü- A

Di'niocrnlicjtcnntlnii « halle d b íininc t i
LI la gucrru. hallt n la lerrour ihi iinl >*„

liinl c|iiu liHiimivemuH pour hi cnlEuri;
htrí! djipeiaít ¿ ln lullc pulir la

Taris, ¡Ls elukinl hier une rli/iiñn.' de jnil-
Ners ú nijriiíe,s[cr|]uurunt Alperk1" libre
el dcnmcraíiquü t. cí pimr Ja snlidíiritc1

J * H . le pi'uplc ^LÍ;úrIL1 n- Han* une
4HI lijan ce l>un utifunl, dtv faniillf?. cutie-
res ¿'étakn! niassécs bíius de?» bundtroles
qui rcclHmaii-nt « unt Ajerie libre eí
deriiL>cruliijiic n, « un Ltat [I6nir]cr;itiipit
el luk », 'i Alj-óric, dÚTnicratiL' suliib-
rile »»i)u uncuTLk prucL^nmient « Snlichi ril L-
•nei: les iléLin>erulcs el le peupEe íiluú--
• ien». l.e ci>rU't;o pnrisiim, nü 1'cin
fímijifjjt unt buiínL- niuiiít IÍL- fiínnu^,
*-'tti ibrajik' en mu^ue w* 15hí(l J*' hi
t'lact de I.i Ri'ptiWiiiu*.' i-n dir .^ i i "" de tu

tilture-
Arriicj. ¿ la vl^líun de metro (h:iruDn^

It-t p j r í i u j i a i ] ! ^ parnii lesquelv on
reconnaissail JlenrJ Kmniinuclli. líifUii-
nique \'nsníf, Ihirlem Dt.sír el Etcrnurd-
llenri lf\y, uEit ofisené une niiimíe üt1

silente ú Li iiiéruoircilv-^ tmulsde hiiunni'
íislalitm de \*)h2 el .suut rqinrtis son**
inddenl JIIMIITLI Vatiíin tu'i It citrtc^i1 .s'ir.sl
ilís|iersLk L-ri rimsii|iie- l.ii, les parlkijiimis
élaicnl ;i Hendió |t:ir UIIL1 cvutainL'ütr muid-
ft'-slanls du imiiniíiiínL ilessans-abris i|UÍ
icnaivnl ile lr;imM.r E'íiris puur leur prn-

1. Reconnaissez les noms propres, les lleux. Relevez ce qui vous est familier.

2. Faites des hypothéses: D'aprés le titre de quoi va parler l'article?
Lisez le texte et comparez avec ce que vous aviez imaginé.

3. Suivez l'iniormation: Repérez l'objet principal don! on parle chaqué fois qu'il apparaít.
Cherchez les mots qui caractérisenl l'objet.

4. Classez: Groupez les mots qui évoquenl les caractéristlques de l'objet.

5. Rapportez á vous: Cherchez á quoi renvoient les pronoms dans les phrases
Quelle slgmficatlon donnez-vous á ce récit?
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6. Synthétisez: Quel esl le théme princiual?
Donnez un titre aux paragraphes.
Résumez le texte.

Pour votre resume
Soyez brefs

Ulilisez le poini á la ligne pour les paragraphes

Mettez en rapport les idees:

- pour la cause: parce que, pout cela

- pour l'opposition: paícontre, mais, pourtanl

- pour la maniere: aussi, de celle tacón, comme

- pour le iemps: avanl. aprés, alots, quand

- pour la conclusión: ftnalement, entin, breí

Tavalllez sur votre cahier avanl de prendre la parole devant les autres.

Pour vousaider á interagir

Synthétiser
• Pour résumer. jedirai.

• En quelques mots

• Enfin, bref..

• Done, ..

• Enpeudemots

Attirer I attention sur
quelque chose

• Tiens!

• Regarde!

• Tu as remarqué gal

• Tu as vu pal
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Actividades de memorización y repetición comprensiva. (EntraTnez-vous III)
Guía del profesor

Finalidad
Se prelende que el alumno después de leer una información sacada de una revisla llamada COS-

MOPOLITAN bajo el título -A Iravail égal, mieux vaut étre un homme », redacte un lexto escrito
para leerlo en clase y en voz alta.

Desarrollo
El alumno debe leer el documento que se le da en silencio y sólo para proceder a la realización

de un texto en el que dará su opinión sobre las ideas esfereotipadas que circulan en el mundo labo-
ral sobre los roles masculino y lemenino. Por último, el alumno realizará una improvisación en la
que a través de un monólogo exterior dejará pistas de su manera de pensar sobre esle tema.

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de redactar un texto reutilizando conoci-

mientos previamente adquiridos.
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Entrainez-vous III
Matériel pour releve

• Voici un exírait d'un document apparu dans le magazine Cosmopolitan sous le titre «Á ira-
vail égal, mieux vaut etre un homme.., ••

A TRAVAIL EGAL,
MIEUX VAUT ETRE UN HOMME

Sur l'égaliié des salaires, pas de quartier. Les fails, ga se maltnse. Un iour ou
J'autre. Mais extirper le sournois, le poísseux, le pas bien net de linconscient
collecti!, c'est plus ardu. Les réflexes de nos collégues du bureau (et méme les
nótres] sont ce qu'ils ne devraient plus étre. Un homme el une femme, bien sur,
c'est pareil mais tout de méme.,. á job ¿ga!, titre égalP salaire égalh il y a un monde
dinlerprétation entre ce qul l ou Elle dit, II ou Elle fait.,.

• i! (*il*l n'á ptt dit bonfauf ce mutin
• il («11*) Git vtttct sur fea nafas de
trata
• ti (tito) déjtune avñc la dir*cteuf
general
• N (tütjntl *ulQttlM¡r«
m Son tmnau así an détordio
• H ítite) IH to joumal

II doit -ivoir ¿a problemas
C'est un bou H^filluimaire

Pour qui elle se prend.
C'est une pean de vadic

[| y a de la prumuUon dans l'aír • II y a de L'idyllc dans l'air

• lí Í*U«) dÍKUt9 flVSC ti

m U faifa} va H marlvr

m Son patrón I* (la) critique
• UfftUtJrafrB fjrdífl roir
m ¡í ¡til*} *af mtitd*
m U {til*} detrrtnde un* tugm+nté-
tíon
m II y t das fama* ttant ton courrtar

• tí (altmf a raíusé de rtpnndra le
púito do Dupont
• II (alta) va avair un *ntant
i II f*/í#J esr Mtéguéia) du p+nonnal

U

• II (tHt)pMrt *n voyag* d'atíalrvi
• ti (allt) nt repatte pat c*f tprti-
miót
• li {tli9) a r»té una aftair*
• U (eiie) tccapfe un poste dan* uno
autn toctété

• [I iait se ÍÍJÍC rcspeclcr
• II a un iravail foj
• II surveille la Qour^e

• U es I tiés popuJaire

• II se stabíüsc

• í^a va le iümulcr
• Son mcücr k passionne
• II se suímíne
• On a dii luí faire des pro

» Ce n'e^l pas un arriviste

* Fiudra pínscr á l'augmenier
* C'CÍ\ un *>rnd¡i;aIÍ5[e convaincu
• II do¡I clií comee dans les cm-
boutciilagrs
• Commcnt i"nil-il pour lenir le coup
» LI a emporte des dos^iers chez im

* II n"a pos eu de chance
• il mene bien son plan de carne re

• Ellejoue au pelic chef
• Elle ne saii pas s'orgamscr
« Elle cherche l'horairc du Woody
Alien
• Elle passe son temps daña les
ccHiloirs
• Dans îx mois elle nous faii un
enfanl
• Elle esc bonne pour la deprime
• Elle est débordée
» Elle n'a pas de santé
• Pour une Femme, eíle esl déjá
bien paycí
» Elle ne sai I me me pas dicter en
francai?
• Elle n'cst pas motivée

• £ a va encoré nous codicr cher
• C'csl une pclrulcuic
• Elle a dú ¿ler chez Je coiffmr

• El son man ne du ríen?
• Ev¡demmen[h c'esi mere redi

• Elle n a pas faii le poids
• Cese une instable

Rédigez un texte destiné á élre lu a haute voix en classe.

Essayez de donner des réponses á ees queslions:

- Que pensez-vous des problémes evoques dans ce documeni?
- Quels comportemenls allend-on de la parí de l'homme? et de la íemme?
- Pensez-vous qu'il y a des choses qui sonl en traín d'évoluer? lesquelles? pourquoi le cro-

yez-vous?.
- Quels sont les constantes des stéréolypes les plus courants?
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• Posez votre voix ni

• Pranoncez lous les

• Accentuez, allongez

• Tmuvez l'intonaiion

• Apprenez a respireí

• Ftespectez le ton du

dans l'aigu

sons

la derniére

fespectez

lexle

'our parler á haute voix
ni dans le trop grave

syllabe de chaqué mot

a ponctuation

• Improvisez un monologue d'une minute máximum á partir de l'énoncé prononcé par quel-
qu'un dans le metro:

- "Vous avez vu íe conducteur du train? C'est une femme!».

Vous devez uliliser les mots ci-dessus du magazine Cosmopolilan.

• Échangez vos différenís points de vue.

Pour vous alder á interagir

• II. elle est

• II, elle travallle

Comparer

plus + adjeclif + que

moins

aussi

plus que...

molns

autant

• Done

• Alors

• C'esi

¡e crois

ádlre

EnchaTner une ítíée

• Fini 1'entraTnement allezvers la réalisation de la tache finaleü!
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Actividades de Producción. (Agissez)
Guía del profesor

Finalidad
Se pretende poner en práctica todo lo desarrollado a lo largo de la unidad mediante la realización

de un artículo de opinión sobre el tema del Sexismo que será enviado a la Asociación COMITÉ
FRANC.AIS POUR L'ADOLESCENCB sita en 33, rué de la Chapelle, en Paris (75018), teléiono:
(1)42099918.

Desarrolla
Se pretende que el alumno ponga en práctica de manera integrada todos los contenidos desa-

rrollados a lo largo de la unidad, realizando un artículo de opinión que podrán enviar a una Asocia-
ción interesada por los asuntos del sexismo y por los puntos de vista de los jóvenes europeos.

El profesor podría expresar la idea siguiente:

L'Association «COMITÉFRANQAIS POUR L'ADOLESCENCE» avec domicile 33, me de la Chs-
pelle a Paris (75018) téléphone: (1)42099918 est ouverí á íout genre d'lnllialives pmvenant de jeu-
nes de dllférents pays.

Entre autres, lis seraien! interéssés á recevoir des afíleles, dossiers, enquétes de jeunes espa-
gnols, aiin de les diffuser dans le cadre de leurs aclivités sur des sujels a peine valorisés jusqu a pré-
sent.

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de escribir un artículo de opinión cons-

ciente de la importancia de interrogarse sobre las características emocionales, los comportamientos
y los roles femeninos y masculinos que cada grupo social asigna a mujeres y hombres, al objeto de
transformar la realidad con sesgos sexistas vigentes actualmente.
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Agissez
Matériel pour l'éléve

LAssociation Comité Franjáis pour l'Adolescence vous invite done á rédiger un articie concer-
nant le théme du Sexisme.

Pourquoi le Sexisme? parce que s'intérroger sur le sexisme, leí que vous venez de voir, nous
pousse a nous ¡nterroger sur nos ¡mages et nos altitudes, résultal de la transmisslon de valeurs de
notre culture, et par la, á s'engager, á la translormer.

Vous avez maintenant reuní un certain nombre d'idées mais elles ne sont pas toutes utilisables.

• Je

• Je

• Je

• Je

• Je

• JE

choisis les éléments qui

r e c o m á i s 'état de fait et

Pour selectionner vos idees
peuvení le míeux souienir ma posilion

ses causes

piends en compte les argumenís des ceux qui ne pensenl pas comrrtB

relule ees arguments

donne les arguments qu¡

conclus briévemenl

ne paraissent les plus forts en alian! du moins

mo¡

mportant au plus importan!

Les idees selectionnées, c'esl le momenl de bien les organisei.

• Je

• Je

• Je

• Je

décris le probléme

présente les causes

monlre les remedes

precise les solulions

Pour organiser mes

du piobleme

connus

nouvelles qu'on peut envisager

idees

• Votez en grand groupe l'aspect ou les aspeets de votre articie et discutez les appréciations,
les suppositions et les suggeslions qui vont caractérisef votre intervention dans le récil.

Pour vous aider á inleragir

Supposer
• J'ai l'impresslon que...

• II me semble que...

• Qa m'a tout á fait l'airde

Rapporter les paroles de quelqu'un
• II, elle dit que....

• II, elle a dit que...

I. elle demande s i . . .

I elle veutsavoir pourquoi....
comment....
quand...
OLÍ....

ce que...

122



Exprimer une proposition
• Si lu as envié, on pourrait....

• Si ca te plaíl, on peul ..

• Je te propose de. .

Réutilisez vos connaissances el structurez-les pour repondré aux questions de référence de
n'importe quel article: Qui? Quoi? Oü? Quand? Pourquoi? Commenl?

A vous de p rodu i reü!

Pour teñir compte de mon activité journalistique
L'objeclilest la communicalion, i l iautdonc:

- viser la ciarte

- conserver la Iransparence de llnformalion

- aller de l'essenliel au particulier

- préciser l'information

Un style es! nécessaire. alors vous devez:

- prélérer les propositions indépendantes aux subordcnnées,

- choisir des phrases pas trop longues,

- utiliser un vocabulaire adapté

La regle es/genérale, done ¡I vous convient d'utiliser:

- un temps. l'indicalil

- une voix: l'aclive

- un type de phrase: la phrase affirmalive

- une personne. la troisiéme

Révisez uotre article et envoyez-le.

Pour réviser le texte écrit
J'ai donné loutes les ¡níormations necessaires.

J'ai organisé ees inlormatlons-lá afin de faciliter la compréhension aux lecteurs.
Commenl ai-je procede?:

- j'ai présenle chaqué aspeci en paragraphes separes: d'abord les idees principales el puis, les
sécondaires.

- j'ai employé des mols de coordinaron qui «rélieni» les paragraphes

Je suis súr/süre qu'il n'y a pas de répétitions inútiles dans le texte:

- j'ai lu a nouveau le texte.

Je suis súr/súre que lous les mots employés sont bien Irangais:

- en cas de doute, je regarde le diclionnaire.

J'ai vériliéaussi l'ortographe.
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Réfléchissez
Matériel pour l'éléve

Réfléchissez á ce que vous avez appris. Écrivez sur votre cafiier les réponses aux questions sui-

vantes:

1. Avcz-vous été capable d'utillser le francais pour:

• exprimer fopínion avec une explication

• exprimer l'accord el le désaccord

• demander l'avis de quelqu'un

• exprimer J'índifférence

• demander/garder/céder la parole

• exprimer l'appréciation positive/négalive

• expfiquer en argumenlant

• exprimer l'opposition

• exprimer la certitude/ l'incertitude

• exprimer une proposition

• exprimer la cause

• exprimer le désir

• synthétiser

• attirer l'attention sur quelque chose

• organiser séquentiellement

• comparer

• supposer

• rapporter les paroles de quelqu'un

2. Avez-vous su selectionner vos idees ?

3. Avez-vous su organiser vos idees?

4. Avez-vous su réviser votre article?

5. Avez-vous été responsables du travail á taire?

6. Avez-vous respecté les accords adoplés en groupe?
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- ^ , s . , , . . . , i ^ Actividades de atención a la diversidad

Atención a las necesidades de los menos rápidos. (Preñez votre lemps I)

Guía del profesor

Finalidad

Se pretende que el alumno trabaje de nuevo el género periodístico proporcionándole más proce-
dimientos para obtener Información y organizaría.

Desarrollo

Se pide al alumno que, antes de leer el artículo del periódico LE PARISIÉN. Identifique los ele-
mentos tanto ¡cónicos como gráficos que pueden ser significativos (título, pie, cabecera, ele).

A continuación, se le pide que lea el artículo y haga un resumen del mismo, pero para ello se le
ayuda dándole cuatro (rases descolocadas que él tendrá que ordenar y unas estrategias para que pre-
pare su resumen.

Evaluación

Se comprobará en qué medida el alumno ha sido capaz de asociar las palabras con su contexto
de emisión para realizar un resumen del artículo que ha leido.

Si se viera la necesidad, podría ser una excelente ocasión para proponer una reflexión sobre el
uso del "passif- en los textos especializados como los de la prensa o los de la administración.

Sugerencia para practicar el uso del «passif»

1. Reliez les éléments des deux coionnes suivantes pour faire quatre phrases au passil. Faites
attention aux accords.

Le conducteur ont été griévement blessés.

La passagére du fourgon a été blessé.

Les motoeyelistes ont été sérieusement blessées.

Les deux piétonnes a été légérement blessée.

2. Translormez les phrases suivantes de íactitau passit.

• Les sapeurs-pompiers onl dü désincarcérer le conducteur de la Peugeol.

• Les gendarmes de la brigade de Nanteuil-le-Haudouin ont ouvert une enquéle.

Ensuile cherchez les phrases originales dans le texle et vériliez votre travail.

3. Soulignez dans íarticle les autres phrases au passil et expliquez les accords.

A. A vous tnainlenant de creer des phrases au passil á partir des Índices suivants:

• Un fourgon Mercedes (étre percute)

" La voiture (etre derobé)

• Le conducteur de la Mercedes (ne pas étre blessé)

• La Peugeot (étre immatriculé) en Seine-et-Marne
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Preñez votre temps I

Matériel pour l'éléve

Observez cet article . Avant de le üre repérez:
gros titre/ chapeau/ colonne/ date/ nom du journal/ auteur/ légende/

SAMEDI 34 - DIMANCHE 25 DÉCEMBfE 199J

d'une voiture volee
Une colusión s'est
produitc litar matin á
la soríie de
Ver-sur-Latmetfe
entre une Peugeol
volee et un fourgon
Mercedes-
Le conducteur de la
Peugeot a été
séríeitseinent blessé.
La passn/fdre
du second véhicule,
a, elle aitssi, été
blessée.

IL était 9 h 15 hier, sur la
route dépaitementafe 549
hors agfilcitnération de

Vtfsur-Launtttf, lorsque
pour une raison indeíerminée,
lüjy Peugcot 405, inunatricu-
lees en Sei ne-ct -Marne. drcu-
lanf dans lo scns Vcr-sur-Lau-
netíe - Otllis percute de plein
loueE un Jourgon Mercedes
droilanl dans le sena inverse.
U. chiK a éló bmtaL Le
conductenT de la Peugeot a dú
ítre dé5ÍnqrcÍTÍ par les sa-
peiírs^püinpiers du centre de
secoucs de Nanteüil-le-Hau-
douin.
La victime, Sléphane Ally,
vmgt-quatre ans, demeurant i
Ver-sur Laurlítle, a ele trans-
portée d.ins un élat Ires grave

Le ¡cune conducteur qui, á bord d'une Peugeot -105, a percutí un íourgan
Mercedes, a été hospitalizó dans un état tris sírieus. IJ¡ passagére du véhicule
percute a aussi éíé blessée.

vers le centre hospitafiei de
Senlis. Le jeune tondudcui
s'ét^il amusé á effectuer des
derapa ges sur h ch.1usi.4f:
a^ant cíe perdre !e controle de
la YOLture qulL ?urai[ dérobée
au cours de la nuiE ecoulée.

Dans le véhicule Mercedes, fe
canductíur, M-iru!,m Ornus,
qua.'ante el un ans, líeme urant
i Ver-Eur-Launttle, sen sort
indemne.
Sa passagáre, Caihtrine
Onres, seis ans, a élí lé£ire-

ment blesrfe. La jame filie a
égaletnent élé Iransponée au
centre hospilalier de Senlis.
Une oiqufle a ílí nuverte par
Íes gendarmes dt la brigads de
N'anteuil-le-Haü douin.

M.F. •( M.L.B.

• L'article parle d'une colusión. Mais avanl de lire ['article. remettez en ordre les éléments des
qualre phrases pour établir les détails. N'oubliez pas de marquer la ponctualion.

1. s'est produite/une collision/et un fourgon/Mercedes/entre/une voilure volee
2. le conducteur/volée/eíre désincarcéré/Stéphane Ally/ de la Peugeot/ a dü
3. a été/ la passagére/légérement blessée/ ssize ans/ du fourgon/ Catherine Orines
4. indemne/ du fourgon/ quarante el un ans/ le conducteur/ s'en sort/ Marceau Ormes

• Ensuite llsez l'article pour vérifier volre réponse.

• Écrivezun resume de l'article.

Pour préparer un resume de texte
Identifiez le tríeme du texte

Identifiez le contenu du texte á partir des ¡dees principales

Analysez le contenu de chaqué paragraphe et pour chaqué ¡dée nolez le mol de coordinalion qui l'in-
troduil

Repérez les ¡nformalions que vous voulez conserver
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Atención a las necesidades de los menos rápidos. (Preñez votre temps II)
Guía del profesor

Finalidad
Se pretende que el alumno exlraiga la idea principal de un texto a partir de las palabras clave del

mismo, para después producir un texto personal en el que dará su opinión sobre el tema.

Desarrollo
Se presenta al alumno un artículo aparecido dentro de una encuesta realizada por el semanario

L'EXPRESS del 20 de setiembre de 1991 y firmado por Corinne Denis (C.D.) en el que la aulora habla
de la presencia de las mujeres en los esludios de Matemáticas en Francia.

Evaluación
Se evaluará en qué medida el alumno es capa? de comprender la idea global del contenido de un

texto periodíslico y de responder por escrito a la autora del mismo planteándole, desde su experien-
cia personal, cuál es la actüud de las mujeres y de los hombres frente al estudio de las Matemáticas.
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Atención a las necesidades de los menos rápidos

Preñez votretemps II)
Maté ríe I pour 1'éléve

Lisez l'article paru dans le magazine L'EXPRESS et regardez la photo.

Maths: la coni1
des yai'cons
i-lfcs bvsitciil eitaiiv ti inrcstir /vs
fi/ivivs st icutifi(¡itcs. I-I ¡¡oiirlcml...

k'llllllLS I.UIIJlk-ll I i f l lMM l't1 l'lll TI

IL-N IU,I[1I*>. l"n H ' \ O : W-. limum

:mn'. d l r s no sml inini\ IXTLII

k'EiLinl. LI.LIIS cdlf rjis- IÍMI;IIJS;IJJMFI lian1

\ i|iub MI % <Jts fu1»- Muís ¡HTMinnc n' En tedian CH

511 "A, i l i - \ i l i i ' r i iu 'L i r ' . . lM H' Mi|

¡ u i c 17 ",i d i (IIlos (hin<* k-s i'iiir;iT

"lllÍlKL 11111 I llSx I I I

•;unk* rii i i i i i ' i- ili-

i mi ;iu|ins dos II
L OH |

— I:i M(IW

de so ik'^r

LLnm|>:!r[-ckH CTI iimrh1. ^iriunf ln <;OILI íi-

TiLLJlrL': k's ^:ir(.Li>ns. jiicil- miuil rcnt

luir (ALinpk\ iiuiiiis lir>iis t i l

[ rihli;i li i l i) L r []<'iiiniilrin i]ui.- ili"^ jirnl^

Li l i <IÍ-iLLl|llÍlk' |lJl>s¡i[Lll IJ u" C|ll.llriclllr

s. Un 'i¿h[iiii\ ILII4LT]| |t;is ili' l;i rnñni1 hi

spcfliifr C ;ir uiK' cnji

iLiinik' ih iu le |trL-niHti ni i is^i iLi n

•• 0 Huios Lk' Imniii: ni)lf+ l:i ( i l l i il

ink'lul :iiL|iris f : i in JIIÍCHV M;iís mi üi

riliiJk1. les plus élctós i rK i i - )¡:\r cMinple, nuiins lin-iis t i l I!ILS. i-\¿-\i:^ [le riicnilóniit ikh [iniin^ (!\%lli' : l i ^ IÍLUJÍT

ropo. I.LS [3¡t\s ;iMülu-s:iMUÍS I liiMi:tiiik\ \ ; m k ' v Les f i l i l í jvor dis rnuins Jmiis MTOJM JII»LL^

soiil c i i i i f r i |ilus" nnif Inlis. « A» lien <[c |HTdic ik- nnlts nir^ i'imis n i rn.iíli'. ^c siiirLLiiiiLiir s'il ^'.i^il A'u

l 'iiiin|iinj eos HoLütfiCi'' I'L'HCTJ1¡C KM i ' \ | i l ic¡ i | inris i ln L r i i ; i i i n l ÍÍMILMLL' IMILII- i;;irirnir

lnc:i¡i.iL tf i ' ¡uli'lk'cCirL'Lk1, hinlci^k|iios, un Irruil m[vi i \ t HÍ.S'L'S.. A ice k's u i i tn is {\\\ (h *• ] i " i r, hniCilnis

rcjel |>su'hulii^ÍLjiio mi priils ílc rc^:irclor les L'VÍIIL'IH'I^ r [ 's|H|: i l\, \v\ " ¡ i t v i n i s id los i]iii OMI I Í M hun

do l;i tr; i( l i i i im ".' [ / Inp i i - smuU^ >•, rólnri|i[c (\ i lho- s.1;i\(ni;itcnt pluiíW suLisi^íis. il¡uis «no ttrmii iüU' ( ^

llii'sc liiitLot;ÍE[LJCb cfiiir:iin- r im í!"lilskLin, tlirrclu-ur ;ui 1 "k's uní inlórinrisó k-s slo- reussi'.seiir niicuv • ¡ t ti - \i\

tm-tií ¡moi|iiLT, npnsL sur C NIÍS, i|iii, jirüsiili-nk- ik- J- MU|H-S nthiHiés :i Jt-itr jiiirvniís l)t-s itHiniiiiri» orí

• Quelle est l'idée principale du texte?

• Quels sont les mols-clé du texte? Juslifiez votre réponse.

• Cherchez tous les mols qul renvoienl aux femmes et aux hommes.

• Relévez comment les catégories «hommes» «femmes» apparaissent caractérisées dans l'ar-
ticle.

• Écrivez á Corlnne Denls (C.D.) qul a signé l'article pour lui raconter ce que vous en pensez.
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Atención a las necesidades de los menos lentos. (Accélérez I)
Guía del profesor

Finalidad
Se prelende que el alumno trabaje de una manera más creativa la producción de textos periodís-

ticos.

Desarrollo
A paríir de unas fotografías (cada alumno puede llevar la suya y luego se sortean) se le pide que

escoja una y que la enmarque deniro de un artículo de prensa que narre un suceso sensacionalista.
Una vez que ha escrito el artículo debe de intercambiarlo con sus compañeros para escribir la con-
tinuación de la noticia que le ha tocado en suerte.

Evaluación
Se comprobará en qué medida el alumno es capaz de producir y ampliar información y estructu-

rarla de manera coherente y cohesionada.
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Accélérezl
Matériel pour 1'éléue

Parmi les photos ci-dessous vous devez en choisir une.
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• Imaginez que la photo que vous avez choisie ¡Ilustre un article de Journal renriant compte
d'un fait divers á sensalion: un meurtre, un vol, un attentat, etc.

- Quel en serait le gros titre? et le chapeau? et la légende de la photo?

• Devenez ¡ournalistes el écrlvez voire fait divers.

Pour elaborar votre article

Posez-vous les 7 queslions suivantes: Üui? Quoi? Oü? Quand? Comment? Combien? Pourquoi?

Ces questions en generen! elles-mémes d'autres comme «á qui?» "de qui?» «á quoi?» «pour
quoi?»etc.

Demandez-vous si VÜUS avez assisté ou participé a 1'événement

Révisez votre texie et n'oubliez pas de le signer.

Échangsz vos artiGles. Faites un tirage á sort.Vous avez maintenant un article qu'un camara-
de de classe (un journaliste) a écrit et á partir de celui-ci vous devez suivre la nouvelle le len-
demain.

RÉcrivez un article qui soil la suite de celui que vous avez devant les yeux.

Pour mieux détailler

Situez le sujet dans son contexto

Choisissez les éléments sur lesquels fonder l'analyse de la problématique

Analysez le cas

Faites des propositions et éventueilement donnez des solutions
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Atención a las necesidades de los menos lentos. (Accélérez II)
Guía del profesor

Finalidad
Se pretende que el alumno escoja uno de los artículos que parecen en la página del periódico Le

Parisién para proceder al vaciado de información y posteriormente redactar un pequeño texto en su
cuaderno acerca de una pregunta que se le formula.

Desarrollo
Se presenta una página del periódico Le Parisién de 30 de diciembre de 1994 en la que hay 5

artículos que hablan sobre las 5 innovaciones que han caracterizado 1994 en Francia.

El alumno buscará la información solicitada y comparará las respueslas dadas con los compa-
ñeros, para por último, hacer un comentario sobre una pregunta que se le formula.

Evaluación
Se trata de evaluar en qué medida el alumno ha sido capaz de dar su opinión sobre un tema del

que previamente había obtenido información a través de la lectura.
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Accélérezll
Materiel pour TéJéve

Voici des ¡dees qu¡ ú'aprés le journal LE PARISIÉN ont séduit les Francais en 1994.

Idees qui ont
marqué 1994
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• Choísissez l'un des articles en lonction de vos goúts, de vos ¡ntérets....

• Repérez dans l'article choisi les unilés d'information répondant aux questíons:
QUI/QUOI/QUAND/0Ü/C0MMENT?.

Qui?

Ouoi?

Ouand?

Oü?

Comment?

Article 1 Arlicle 2 Article 3 Article 4 Arlicle 5

Comparez avec les camarades qul onl choisi le meme article que vous.

Relevez les uniiés de sens complémentaires qui relévent:

- des inlormations
- du commentaire
- del'analyse
- de la mise en spectacle

Comparez les resultáis.

Répondez sur votre cahier á la question:

- Est-ce que ees idees ont marqué 1994 dans votre pays aussi? Qu'en pensez-vous?
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Á la découverte de la langue
Matériel pour l'éléi/e

Le discours rapporté

• Observez ees énoncés:

- C'est la meilleure chose qui me soitarrivée, c'est íendmit le plus sur oú jal jamáis dormi
avoue une sans-abri de 20 ans.

- "L'histoire d'Annie nous sembla!! plausible »explique un synóicallste,

- Dans le cortége qui réclamait, hier a París, une «Algéríe libre, la'fque et démocratique»,
de tres nombreuses femmes.

Un locuteur rapporteur (joumaliste) s'aótesse a un interlocuteur (lecteur dujournal) úans un cer-
tain temps et un certain espace (Actuapress du3janvier 1995; L'Express du 7íévrier 1992; Le Jour-
nal du Dimanche du 4 decembre 1994) pour lui rapporter le discours précédemment énoncé par un
locuteur (une sans-abris; un syndicaliste; le cortége) qui s'étaii adressé á un iníerlocuteur (journa-
listes; gouvemement) dans un certain temps et un certain espace (3 decembre a París).

Reienez

Rapporter la parole de l'auíre peut se taire par;

- le discours direct (ciíé):

le contenu et la forme des paroles sont restltués.
la citalion est bornee par des guillernets et tres souvent est en ¡tal¡que,

le locuteur reclierche l'eftet du réel et il rend ainsi llnterlocuteur spectateur
de l'événement,
le locuteur ne veut pas assumer ¡Information et il renvoie ainsi la responsa-
bilitéde l'énoncé á son auteur.

- discours indirect (integré):

• on rapporté le conlenu et non la forme des paroles,
• on l'dentifie par la présence de verbes :dire, expliquer, repondré, demander,

ordonner, avouer, déclarer, etc.

• si le locuteur qui va rapporter les parales de l'autre n'est pas présent au
moment oü celui-ci se pronoice, ¡I faut taire des transformations des temps
verbaux, des possessifs et des pronoms personnels.

• Observez ees énoncés:

— "L'histoire d'Annie nous semblait plausible.... •> explique un syndicaliste

— Un syndicaliste a expliqué que l'histoire d'Annie leur semblait plausible...

Dans le deuxiéme cas oü le discours d'origine est integré dans celui qui rapporte, on a fait des
transformations: explique = a expliqué; nous semblait = leur semblait
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Retenez
Translormation des lemps verbaux:

Présenl Imparlait

Passé composé Plus-Que-Paríail

Imparlait ou Plus-Que-ParfaitImparlail

F u t u r — Contíitionnel

Conüitionnel présenl Conditionnel passé

Passé simple- Conditionnel passé

Transíormation des possessifs et oes pronoms personnels:

Je = il nous = il tu = íl voijs=nous

me = lui noii5 = leur ton,ta= son/sa mon/ma = son,sa

m = leur, notre

• Travaillez.
Voici quelques phrases célebres prononcés par les grands hommes qui firent la Revolution

Frangaise. Imaginez que vous étes un historien qui deux ans aprés veut iranscrire en discours rap-
porté ees phrases ci-dessous.

«Exigeons Id coni/ocation
des EtatsGénérau*

Nous ne sortirons de
l'Assemblée que par la
lotee d¿s baionnettes •

Jewousdisquepour | MD
uaincre ÍES ennemls de la '

patrie di? t'íjucldce,
encore del'audace. |

loujoun. de ['audace!. I ftA

•J'exige uiure libre cu i .
TTiDurir.» L *

V

I Assemblée Na b únale.
je proclame que lous les
hommes nslssem libres
el égaux devanl la tai.

Reine que la vale
consntuüonnelte es! la seule
chance déla monarchle.»

\u nom dt1 la nalion nous
décrí [ons l.n royaurí nbohe pn
France Vívela Republique'.
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Aplicando los criterios anteriormente expresados en la página 17 de este documento, seconsi- E V 3 l U S C Í Ó n
deran los siguientes aspectos de la evaluación.

Evaluación continua
La evaluación continua se va realizando al final de cada una de las actividades propuestas. El

alumno, reflexionará individualmente y escribirá en su cuaderno de actividades el progreso o estan-
camiento en su proceso de enseñanza y aprendizaje. El profesor dará libertad al alumno para que se
exprese como quiera, pero exigiéndole que lo haga en francés. Podrá orientarle, si tiene dificultades,
ofreciéndole la organización y los conceptos necesarios para llevar a cabo con éxito esta evaluación
continuada. En este caso podrá facilitarle un esquema del tipo:

Ce que j 'ai appris

• J'ai appris &...

• J'ai su. . .

• J'ai bien compris...

• J'ai réussia ...

• J'ai été capable de...

Ce que je n'ai pas encare compris

• Je n'ai pas encoré compris...

• Je n'ai pas su. . .

• Je n'ai pas appris a...

• Je n'ai pas réussi á...

• Je n'ai pas encoré Été capable de...

Asimismo, al final de cada actividad, el alumno comprobará sus progresos gracias a ía FICHA
DE USO DEL FRANCÉS. En dicha ficha irá anotando la fecha del día, en la columna correspon-
diente. Al final de cada actividad, retomará también las fichas anteriores hasla cumplimentar una
lecha en la columna J'utilise toujours.

Se presentan, seguidamente, todas las fichas üe uso correspondientes a las actividades de la uni-
dad didáctica ejemplificada.
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RECONNAISSEZ 1

J'utilise

Pour exprimer l'opinion avez une explication

• Pour moi, car

• Ámüiiavis puisque

• Je erais que et je ('explique pourquoi:

• II me semble que el en voilá les raisons:....

• J'a¡ l'impression que et ¡e vais te diré pourquoi:

Pour exprimer l'accord

• Gui. cest cal

• Absolument!

• Tout a fait!

• Je suis d'accord

• Saris aucun doute!

Pour exprimer le désaccord

• Non.cen'est pasainsi

• Absolument pas!

• C'est a voir!

• Je ne suis pas du tout d'accord!

• Cen'est pasvrai!

un peu parfois toujours

RECONNAISSEZ II

J'utilise
Pour demander l'avis de quelqu'un

• Ou'est-ce que tu en penses?

• Tu as une opinión la-dessus?

• Dis voir ton opinión

• Donne-nous ton avis

Pour exprimer l'indifférence

• Si tu veux

• C'est peut-étrega...

• Admettons

• Peul-étre bien

• Je ne discule pas

• Bon...

un peu parfois toujours
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RECONNAISSEZ III

J'utílise
Paur demanrier la parDle

• Est-ce que ¡epourrais parlar?

• Je demande la parole

• Vous permettez que ¡e parle?

• Je voudrais dire quelques paroles

• J'aimerais intervenir

• J'ai quelque chose á diré

• Laissez/laisse-moi parler, s'il vous/le plail

• Je peux commencer?

Pour garder la parole

• Un mcmeni. s'il vous/te platt!

• Un instant, ¡e vous/te prie!

• Jen'ai pas encoré terminé!

• Attendez/attends que ¡e termine!

Pour ceder la parole

• Allez-y/vas-y

• Commencez, s'i! VOLS plaTt/ commence, s'il te plall

• C'estton/votre lour

• C'est á toi/vous de parler

• Je vous en prie (gesle avec la main)

un peu parfois touJQurs

RECONNAISSEZ IV

J'utilise
Pour ex primer l 'appréciation posilive

• Je trouve que c'est beau

• Je pense que c'est merveilleux

superbe

extraordinaire

Pour exprimer l'apprécíatian négative

• Je trouve que ce n'esl pas bien

beau

• Je pense que c'est pénible

• POUÍ moi, c'est mauvais

horrible

désastreux

un peu parfois toujours
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ANALYSEZ 1

J'utilise un peu
Pour expliquer en argumenlant

• Voila comment c'est parce que...
car...

• En ce qui concerne X, je vais vous expliquer
comment.. parce que/car.

• Je vous explique: X est Y, done... parce
que/car...

Pour expliquer en argumentan!

• Je suis persuadé(e) que c'est comme je t'ai dit.

• Je suis convaincu(e) que ¡'ai raison.

• J'ai louláfait 'irnpressionque...

parfois

ANALYSEZ 11

J'utilise
Pour demander une confirmatíon

• Tu as bien dit...?

• Done, tu dis que...?

• Alors, tu veux diré que...?

Pour exprimer l'opposition

• Je suis contre

• Je suis lout a fait opposé á ce que tu propases

• Je me permets de te contrarier

• Je m'oppose á ce que tu dis

un peu partáis

toujours

toujours

ANALYSEZ III

J'utilise
Pour exprimer la certitude

• C'cstloulafaitsür
certain

• II est clair que...
évident

• Bien sur!
• Évidemment
• C'esl incontestable
• Jen suis persuade
• J'en suisconvaincu

Pour exprimer 1 incertitude

• Je doute fort que...

• Je re suis pas trop sür(e) que...

• Ce n'est pas tres évident

• Je n'en suis pas du tout persuadé(e)

• Je n'en suis pas trop convaincu(e)

un peu parfois toujours
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ANALYSEZ IV

J'utilise

Pour exprimer la cause

• Je dis cela psrce í?¿/e...

car...

puisque...

• Done...

Paur exprimer la cause

• J'aimerais bien...

• J'ai bien envíe de...

• Qa me ferait plalsir de...

• Cesetalt merveilleuxde...

un peu parfois toujours

ENTRATNEZ-VOUS 1

J'utilise

Pour organiser séquentiellemenl

• D'abord,... ensuite,... enfin

• Au debut,... aprés,... finalement...

• Premiéremeni,... alors,... á la fin...

Pour approuver

• Exactement

• Tout a íait

Pour Dbjecter

• Je regrette mais...

• Je ne suis pas d'accord.

• Absolurnení pas!

un peu parfoís toujours

ENTRAINEZ-VOÜS II

J'utilise

Pour synttiétiser

• Pour résumer, jedirai...

• En quelques mots...

• Eníin, bref...

• Done,...

• En peu de mots...

Pour attirer l'attention sur quelque rtiose

• Tiens!

• Begarde!

• Tu as remarqué gal

• Tu as vu ga!

un peu parfois toujours
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ENTRAINEZ-VOUS III

J'utilise

Pour en chame r une idee

• Don:,...

• Alors, ¡ecrois...

• C'est-á-dire..

Pour comparer

• ll/elleest plus... que

moins...que

aussi ...que

• ll/elle travaille plus que...

moinsque...

autantque...

un peu parfois toujours

AGISSEZ

J'utilise

Poursupposer

• J'ai 'impression que...

• II me semble que...

• Gam'a toutálait l'airde...

Pour rapporter les paroles de quelqu'un

• ll/el le dit que...

• ll/elle a dit que,..

• ll/elle demande si...

• ll/elle veut savoir si...

pourquoi...

comment...

quand...

oü...

Pour exprimer une proposiíion

• Si tu as envíe, onpourrait...

• Sigateplaít, on peut...

• Je te propose de/d'...

un peu parfois toujours

Esta evaluación continua permitirá al alumno, al (¡nal de la unidad didáctica, realizar de manera
más objetiva, su propia autoevaluación.
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Actividades de reflexión
Las actividades de rellexión se realizan al concluir el itinerario común de la unidad didáctica y

quedan reseñadas en el apartado Réfléchissezúe la unidad (pág. 124).

En ese momento, el alumno se para a reflexionar de una manera más organizada sobre sus pro-
gresos: se lormulan preguntas referidas a los contenidos y objetivos de la unidad que constituyen
unos n\m\-criterios de evaluación.

Cuestionarios de autoevaluación
Los cuestionarios de autoevaluación se pasan a los alumnos una vez realizada la tarea linal que

constituye la verdadera prueba o examen de la unidad.

Con estos cuestionarios de evaluación, con las actividades de reflexión del apartado Réíléchis-
sezyel control de la evaluación continua, el alumno será capaz de valorar de manera bastante obje-
tiva su propio proceso de enseñanza y aprendizaje.

Los cuestionarios de evaluación, corno puede comprobarse, se refieren a los diferentes tipos de
contenidos del currículo oficial: conceptos, procedimientos y actitudes.

CONCEPTS

Ja i appris á
1. Mieux m'exprimer en frangais lors des échanges en classe.

2. Amméliorer ma production écrite en frangais pour rédiger
un article d'opinion sur le sexisme.

3. Lire compréhensivemenl des textes en frangais sur le
sexisme.

4. Comprendre el valoriser d'autres formes d'envisager les
relalions entre hommes el lemmes á travers des
documents écrits et grapliiques.

OUI non un peu

5. Reconnaltre. par compararon, dans notre comportemenl de
tous les jours des aspecis sexistes a neulraliser.

6. Ce que j'ai relenu parliculiéremeni de cetle unité didactique:.
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PROCÉDURES

Cette unité didactique m'a serví á:
1. Utiliser fies críteres pertinents pour élabllr la comparaison

entre deux objets publicitaires.

2. Identifier et verbaflser la valeur sémanlique d'une ¡mage en
utilisant des stratégies d'interprélalion.

3. Stfucturer mon opinión d'apíés des critéres cognitifs et des
criteres lingulsiiques.

4. Identifler l'iniormation des annonces á partir des síratégies
de sélection dlnformation.

5. Structurer d'une maniere coherente le discours á exposer en
employant des termes de llalson.

6. Dédulre de la significaron dans la pre-lecture d'un article.

7. Dévélopper un processus de lecture personnelle en
conslruisant le déroulement au fur et a mesure que 'on
y avance.

oui non un peu

ATTITUDES

Cette unité didactíque m'a permis de dévélopper:

1. La reconnaissance de la discriminaron sociale que
renierment des objets courants du mllieu trancophone,
caries de visite, velos, manuels scolaires...

2, Un atlilude critique face á ce lype de discriminaron.

3. La reflexión a propos du trallement de la lemme face aux
olfres d'emploi.

4. La sensibilisation envers l'exislance de formes de
discrimination sous une apparente égalité dans le
systéme éducalif.

5. La créalivité dans la démarche d'une lecture polysémíque.

6. L'effort personnel pour obtenlr une rigueur formelle des
texles rédlgés, en surmonlanl les llmitations personnelles.

ouí non un peu
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Cuestionarios de evaluación de la unidad y del papel del profesor
Para orientar al alumno en su valoración del método propuesto y del papel del profesor se pue-

den proponer cuestionarios del tipo:

MÉTHODOLOGIE

A travers le parcours praposé par cette unité, j'aí réussi á: OLÍ

1. Développer mon espril critique. ;

2. Utiliser ma curiosilé pour découvrir les implicites du
discoufs.

3. Améliorer mes stralégies pour aborder les problemas du
sexisme.

4. Comprendre la relation entre les objectifs de l'unité et les
concepts.

5. Vérifier rádéquation des documents proposés.

6. Apprécier la cohérence qu'il existe entre la méthodologie
el les contenus.

non un peu

ACTION DU PROFESSEUR

Gráce á l'action réalisée par le professeur, j'ai réussi á:

1. Vaincre mes diíficullés pour parler en trancéis devant mes
camarades.

oui non

2. Exprimer mes opinions sans contrainte ou peur.

3. Réagir aux opinions de mes camarades avec un esprit
construclif.

4. Collaborer avec mes camarades.

5. Vaincre mon appréhesion pour poser des questions qui me
semblent peu importantes.

6. Développer ma capacité d'écoute de l'autro

un peu

Prueba de evaluación sumaíiva
La prueba de evaluación consiste en la realización de la tarea final, en esíe caso, la realización del

artículo de opinión sobre el sexismo. Pero el profesor puede proponer a sus alumnos un examen pos-
terior que permita valorar el grado de adquisición de los conlenidos de esta Unidad. Una posible prue-
ba podría ser la que sigue. En esle caso se ha optado por organizaría sobre un artículo de periódico.
Para la corrección de la misma, véase el apartado de Criterios de valoración de la prueba, página 70.

Prueba de comprensión oral
^ É c o u l e z le texte et indiquez avec une croix les dessins cites.

TEXTE: "Comment se lait-ii que dans une phrase comme «un chien et cení femmes
son! alies se promener», íimporlance du sexe du dií chien domine celui des cení fem-
mes e! que par conséquen! le participe passé s'accorüe au mascuiin? Existe-t-ii une bonne
raison pour juslilier que —dans le langage— le mascuiin continué invariablement et pour
les siécles des siécles, de dominer le féminin? Auteur du livre «Pour une éóucation épicé-
ne>- —comprenez non sexiste, Thérése Moreau s'est chargée de débusquer loutes les iné-
galilés conlenues dans le langage et d'y rélablir de l'ordre- autremen! dit la lemme. Le Nou-
veau Quotidien du lundi 30 janvier 1995 (Suisse)
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3x-2 > 6y+4

Prueba de producción oral
• ^Résumez oralement le iexte écouté.

(se trata del mismo texto de la prueba de comprensión oral)

í ^Cho is issez une des fiches proposées par votre professeur et représentez le jeu de role defi-
ní sur la fiche. Vous avez cinq minutes pour la préparation et cinq minutes pour la repré-
sentation. Travaillezádeux.
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Qui?

Áqui?

Ou?

Quand?

Comment?

Ponrquoi?

FICHES

• une femme

• une femme

• au bureau

• cíe bonne heure

• de mauvaise humeur

• el les ont eu une discussion avec leur chet
(homme)

0u¡?

Áqui?

00?

Quand?

Comment?

Pouiquoi?

• un bomme

• un homme

• óans la rué

• á midi

• sans complexes

• parce que leurs camarades (lemmes] de
travaíl onteu une promotion

Qui?

AQUÍ?

Oii?

Quand?

Commenl?

Pourquoi?

• un ¡cune homme

• une ¡eune filie

• au lycée

• a la récréation

• elle est triste

• elle ne pourra pas poursuívre ses eludes

Qui?

Áqui?

Oú?

Guarid?

Comment?

Pourquoi?

• une ieune filie

• un ¡eune homme

• üans un café

• 'aprés-midi

• avec Iranquillilé

• elle veut devenir pí 1 ote de formule 1

(El profesor podrá elaborar más fichas semejantes, variando las características propuestas para
las situaciones de comunicación)

Prueba de comprensión escrita

^Reconstru lsez le lexle d'un arlicle du Journal suisse LE NOUVEAU QUOTIDIEN, du lundi 30
janvíer 1995 qui est proposé de fagon desordonnée.
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' O n piLrt H flamiunJír 4l c r « t affeetrvement bien titile q u s d e l í e m m t i . QUI uní púur nussion df de iEndre r e g a c e e n ü e homrofl í el i nmute s ,
c o n u b a f t l Iflur l e m p í A feminlse í le Sangage ' . cons la lG Monique CouAII S o m a l n . flípulee s J J ü

tres prés a la suppression puré
et simple du Bureau. Genéve
«róflécbit». répond-üo pudique-
merit dsms Vadininistralion.

L'iirguraiint 6 cu n o mi que sem-
ble pourtanl tres fragüe. Parti-
cullÉremenl au vu des budgeis
de fon dieran ornen I des Bureaux
Daos lo Jura il représente
0,067% du budget du cantón.
Aucuii li'entre e n re recoit une
Süinme irés supérieure á
200 0ÜO francs. Les Bernoises
dlsposenl de 95 000 frailes par
année el de 1,1 posles. De petits
chlffros qui n'onl pas empéché
le gouvernement de suivre la
mu lio il de I'UDC cantónale. Le
mnlloniiiilrc s'inquiéiEiit de l'ef-
fet néfíisla de la libération da la
fenninc. Le Buroati osi désorjiisis
cbarfié do proteger la famille.

Soul Vaild fail baiide a parí.
Le Qmsell (l'Iilal VLOIH de diré sa
volantí de mainlenir la seule
Iinrsímne en place, Fraacois
Paclie, a son poste. uLorsque
nous avons uuverl le Bureau de
l'égfllilé, nous iviins pressenti le
tisque de laisser ses respon-
sables s'égarer dañs des activi-
lés theoriques». noie Jacques
Marlin. conseiller d'Elat. Résul-

qul occupenl le mema peste.
eNous proposons. ils dispo-
SBitf», cummente Marianne
Frischknflchl, dirBtttlcp du Bu-
reau KonBvois. Uatiü ees condi-
lions note-l-elle. «il est ficile de
décrélor qun les Buruaux sont
mutiles".

Le prublihne splon Fahienne
GigEindel. s'expliquarají par
l'hlstoirc de IPUT crÉaLior.
«Beflucüup onl vu le jour sotis la
pression DE molions par te raen-
[aires. Cerlains gouvernemenls
onl accepté i contrecceur de les
ouvrir, flujourd'hüi ils les igno-
renln. F»)l d'aulHnl plus aisé
que les Bureaux ne dispnsent
que d'un «pouvoir de sensibili-
SBtlnn", duus molí qui n'ont a
l'óvldonca ríen á faire
ensamble. n

Le cas jurassieo esl euüilíma-
lique Dan; touie la 5uis*e rn-
raande, les Bureaux de Té^aliló
sonl (iaDa h ügne de mire des
gramniíiments qui cbsrchont á
amóliorer 1'éLal de bao té cío lour
liudgel. Críes sur la liase ct'uno
ordonnance fedérale de t^HS,
les Bureaux Dnl óié uuverts les
uns apres les autres dans tnute
la Suisse. Certalns euinme tolui
du Jura, piuunier en la matiére,
ont vu le jour en 1979. Geneve a

[al, plulót que de laisser comme
dans plusieurs auíres cantóos IB
Bureau de l'égalilé i la chirge
du Déparltimenl de justice et po-
lico, Jacquos Martin a demandé
qu'il siiil integré á celui de l'ln-
duslrlc nt du r.orainerce. <(pour
qu'll ríiiliSf) des actions
coiicrttüs el rapidement mises
en pratique».

Car c'ost bien la que le bát
blesse. Les Burcius sont arca-
ses de ne rempllr qu'une fonc-
lion alibi. Comme en lémoigne
l'opinion d'un baúl fonctionnai-
re gencvúis: »Ces ferames mullí-
plient les études de toutes
sones. Que faisons-nous? ^ous
imu> empressans di? glisser ees
duswiTS BU fúnd du nos liroirs Et
do les ouhlwr.»

«Lorsque nous avons
ouvert le Bureau,

ouvorl le sien en 1987. suivj de
Neucliátol, du cantón de Vaud.
de celul du Valais, enfin do ¥n-

Aujourd'hui. diins un ordre
[iljTórcjil, mais á UJI rylhrae loul
aussl r6gullcr, les Bureaux sont
menteos d'élre supprimés A
Neucliátel. le canlon projelle da
l'éllnilner, mais de gardec sa
responsable. U Vilais défend
une opinión du mema goüt: par-
mi 3000 mesures d'économies.
le gouvernemem s'inléresse da
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gouveraemenl !ui oni nffert de
Iraduire les testes do loi un foí-
mulation épicéne - comprenaz
non sexiste. Un cadeau cmpoi-
sonné? Si le Buieau susatail pé-
ríodiquemeal des critiques de-
puis son ouverture ¡[ y a quinze
ans. cene foib-ci. 1'afTaire prend
des allures de cabale.

Ecrire une chef, uno chcffs; se
hasarder a féministr IB mol mui-
ré pour en [uire uno tnairesse,
esl-ce faire avancer la causo des
femmes ou [a rendre grotesque?
La questiun est désormais pusce.
Les répanses sont claires. On
evoque la, [aberralion do vou-
lolr féminiser le langage. id, le
coül exorbitant de 1'o pira I ion -
uati rnains renl mil]c friincs».
selon l'un dcsjurisles pressenlis

ptiur eSecíuer la «trüduclion».
Cede lidio supposerali égale-
menl, d'aprss la dépulúe sncia-
[isíejurassienne Monique Cnssa-
li Sauvain, un inv^ll^sPinenl f o-
lussal - en lemps culle fuis-ci -
de la pan du Bureau de 1'ógaliié.
«On peni se demanrier si c'csl
effeclivemenl bien titile que des
femmes qui onl pour mlssion de
défeodre l'égalilc cnlre hommei
et femmcs, consaerenl leur
lemps a féminiserla langage.u

BÉATRICE SCHMD

C ertains ffii) el ionn aires ODI
l'arl de soigner Icur5 in-
sultes. Alnsi quelqups-iins

d'enlro PUX intürrogós dans le
Jura, no se contiuitent pas de
trailer - cnmme beaucoup d'm-
ires - los responsables du Bu-
rean do l'égalité d'nhysté-
riques». Non. Pour eux. ees
íemmes sont «des brüleuses de
souliens-gorgeu. Une maniere
córame une aulre de signiñef
qu'elles uní á ]'instar des fénii-
nistes qui les onl précédées. le
carpí liberé cerles, raais le cer-
veau inalade.

Dnns l'adminlstraiion Juras-
sienne, un sis demande surloul
commeni, S l'lieure de la retes*
sion, le ranian peut eDcore se
pcrmeltre d'accarder des cen-
laines do milllers de franes k des
f en raes puur qu'elles le dépen-
senia «pa».

L'objel de la querelle? Au
muís úe dpcernbre, le gDuveme-
menl jurassien a aceeplt - fill
rsrisslmc - d'appliqueí une des
propositas (tu Bureau de l'&ga-
lité, II esl vrnl que les coudiliuns
ótaienl [uní ¡i falt ¡larticuUeres-,
Odilc M on lavo n quillail le gou-
vernenunf. aprís une aimftc
p.Tisée í défendre - en vain - les
aclivltés üu Buresu de l'ígaUlé.
Pour marquer t'événemenl
fid'un signe de galaiuene". ra-
conto le nuuveau ministre Jean-
Franc,uis Hotli, les inembres du

no us avons pr es senü
le risque de lai.sser ses
responsables s'égarer

dans des actwités
Ihéoriques»

Dans les faits que Uinl-ellos?
L'orcioiiTiance precise qn'elles
doivent s'appliquor a faire dis-
parailrñ toute fnrrap de discri-
minaron. Aiosi, le Burean ju-
rassieu. paur ne ciler quo lui, a
organisé un nouveau ¿"vbicnic de
rpcouvrcmenl des pensinns ali-
meiilflireí conlraignanl les ma-
TÍ5 mauvais payeurs. II a en
ouire mis sur pied une cam-

pagne romande uLes méliers
n'ont pas de sexeb». elaboré des
mesures pour améliorer lo si-
tuatiün des femme.1; au chótna-
ge. preparé un projel ele pruina-
üon du travail a Icinph partieL.
sLe Iravail vise :t mudiüer les
menialiiés, processus lenl par
déiiniüonii, note i''aliienne (!i-
gundet. anciennpínent au lítí-
reau de l'égalité jurassien.

La directrice du Bureau fede-
ral. Patríela Sdiulz. den once
el'hypocrisie» des gauverne-
nienLs qui latífindenl heaucoup
des Bureauí mais qui ne Inur
donnenl s[ pouvoir pnlidqufi ou
écunomíquen. Les Buri'iiu^ iiî
dlspnsenl en olfel que J'un pan-
voir de proposilion et do r.onsul-
lation. Sur la quostion épineuse
do 1'égaÜlé des salaires lis nn
peuvenl que suggérer au cheí
d'eotrepnse de p.iyer au meme
larif une feranie et un nomine
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Prueba de producción escrita
^ R e p r e n e z l'article que vous avez reconstruit el donnez votre opinión argumentée sur l'utili-

salion épicéneúu langage.

EGALITE •
Dema'm. le Conseilnationaldebatirá de la nouvelle loi sur l'égalité.

Mnis á l'heure oi¡ les Chambres disc/itent d'améliorer le statut desfemmes.
les cantons veulent /aire des economies enfermant les Bureaiix de l'égalité.

Les cantons cherchent á brider
les «brúleuses de soutiens-gorge»
I I »n ik iiugr"- lr«r. m

int <rlLr IHK- .• I j f l i i í r P'jhi
**>i lililí rt *r i ablk

I .rtf. ba.<lii-r HJD> i hrli' -

T Ud |mp i t H m h l l i l l L ^ W - IHvqUU don-*» C Ú U 4 Swrtln, ABpUH W m H r . U H i i n i t

'Hn|«i i I* •1rUtHl"*l- U , É* l»r»»"N* " I rtaW*nn w>rn Ir tra rO I f l l i iont dr W |riijM q«f
IXIIP- Ml|i>uvri^ - | lU- iqo> H*"* muí* k Nithv j . . lnubi l * ! ' a (tnn-ft dr l lod 4iÉb< JJU-trart
d ipirk l i ífji*M-* l a | | BJIDdf Ift tar ihl l í* I <-fklll' J> frliil fli \ tk i« H-II5TÍ dr- | n harn* A* | »|

| MJI > r t H n l i fVL fhrrrjirdJ ¿ i nhn̂ rtf I] JL dlflr̂  BD 4f4n • " I f ̂ V^ "
•Ei'L'iin I 'LiL di -inv ili .iijr .IlííríraL iOarb A UD ij-ltnJF1 luí 4" ' *^ 1 '• ' (

i. tn NnilfSltlrl k riKilKn pm^nr Ü' ' ""HINJOC Ll. liSwr*lluh di mu <1HJ' lUrlfirm blrlt BUl» qur dri Iri Bitrr|l» 1H1I *l«

l'Hir Fripuinrr Ir lingiu-. ni LI' friiuBi^H|III vin |niui muí <IK w i|Hi" !"• xiHn1 ••

rrJal dr lio ! * • «I H I H
• * f í r -pnvl - I f D»ftil i

i |il<

l.angage: cherchez La fenime
Bll-'klll

iFirlnrUn-

Kilr |HiitH~-

• UUEUUhrJJl M ^ I Ir,

indhp*liilQ;' fUninrlnr I ••<
- prr ik- Lulrllr m.^ubn. dim
Ir ü Di' u(ti«> iuJfMfd~hui Qi><"

- f.̂ 1 » Itl" >u hní»H*jilLf v plui '"wlfc rruliuriLl IF« l'nuiir̂  u-rl— ,

I p n , ^ rk,p-uld.,r--FJ-Ur-lrD "S™1^^^"¿^ milUili

4 • rLlnl l IJ i l¿ fitrmK • L K ' ^ I uri[iirn#lLi-Jit i| H|1ÉIM^F N L̂ T rrJ' p ••

B 4^ ' t"r i~l|r|HiLtiriri^ r̂ TilEíMi î " 4̂ > l̂ ni'Ti'̂  Ellk^i* rniuki'dr HrnJî Kí

DU JÍHJU IDr id-

UKPIIliilt..

•i iu^f da íii'Hd («ni ii cmiin> -lotn
•rtAntud- rfpmd <• pwfaqiar fifia ir- '1iidn + Li"J--Ji dgaarnl

.lubniiifalir.

Ln B-uír*H

^Fkni n d» n -fi
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r noli* flii
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nam ai finí p
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El tema transversal más directamente tratado a lo largo y ancho de esta unidad didáctica es la
Educación para la igualdad de ambos sexos. Sin embargo, otros temas transversales también ocu-
pan su lugar según el cuadro que a continuación se ofrece:

Tema transversal

Educación moral y cívica

Educación del consumidor

Educación para la paz

Educación para la igualdad de ambos sexos

Actividades en las que se trata

• Reconnaissez: Caries de visites.

• Reconnaissez; Manuels scolaires.

• Anaiysez: Lectura crítica de un artículo de revis-
ta.

• Entrafnez-vous: Análisis crítico de un artículo
sobre el mundo laboral y ia igualdad de sala-
rios.

• Agissez: Redacción del artículo.

• Reconnaissez: Tracts publicitaires des velos.

• Reconnaissez: Offres d'emplois.

• Anaiysez: Publicités de boissons.

• Anaiysez: Lectura crítica de un ariículo de revis-
¡a.

• Agissez: redacción del artículo.

• En todas las actividades.

Contenidos abordados en relación con ios Temas transversales
Todos los conienidos especificados está sacados de los cuadros de contenidos de la programa-

ción de este primer trimestre

Tratamiento
de los Temas
transversales
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EDUCACIÓN MORAL Y CÍVICA

1

2.

3.

4

5

Contenidos

Conceptos

Situaciones ue comunicación de
los medios de comunicación
relacionadas con el sexismo:
objeio publicitario, tarjetas de
visita, síniesis de una ley jurídica,
ilustraciones de un manual,
cómics, ofertas de trabaje de un
periódico, articulo de prensa

Situaciones de comunicación
escrita de los medios de comuni-
cación relativas a las desigualda-
des de sexo/género: publicidad
de objelo de consumo, cómics,
artículo y ofertas de trabajo de un
periódico.

Vocabulario relativo al mundo
laboral, a la prensa, al sexismo.

La a uto evaluación como elemen-
to constitutivo del proceso de
aprendizaje.

Estrategias de compensación que
facilitan la autonomía en el uso
del francés y en el proceso de
aprendizaje.

Procedimientos

1 Identificar las diferencias de roles
atribuidas a los géneros en los
medios de comunicación Irancó-
(onos.

2 Conlrasle de las opiniones del
grupo; de las proyecciones per-
sonales en el proceso de lectura
sobre el contenido sexista.

3. Inicio en la utilización de estrate-
gias comunicativas y de compen-
sación para potenciar y facilitar la
autonomía del alumnos.

1.

2.

3.

4.

5.

S

7

. , . • • ' - - . , . < ; , ; • •

Actitudes

Actitud reflexiva y crítica para
expresa- una opinión organizada
en relación con los roles y mode-
los presenlados

Superación ante los propios erro-
res y aceptación de un aprendiza-
je autónomo

Esfuerzo por conseguir rigor en la
comprensión del proceso de lec-
tura, superando las limitaciones
personales

Aceptación de la condición de
extranjero frente al hecho cultural
de la estructuración jerárquica de
la sociedad francesa a raíz del
matrimonio

Valoración crítica de los aspectos
sociocullurales transmitidos por
los documentos.

Colaboración responsable en la
organización de las actividades
propuestas.

Actitud crítica y participativa en
las actividades propuestas.
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EDUCACIÓN PARA LA IGUALDAD DE

Contenidos ..
Conceptos

1. Situaciones de comunicacón de
los medios de comunicación rela-
cionadas con el sexismo: objeto
publicitario, tarjetas de visita, ilus-
traciones de un manual, cómics,
olerías de trabajo de un periódico,
artículo de prensa.

2. Situaciones de comunicación
escrita de los medios de comuni-
cación relativas a las desigualda-
des de sexo/género: publicidad
de objeto de consumo, comics.
artículo y oíertas de trabajo de un
periódico.

3. Vocabulario relativo al mundo
laboral, prensa, sexismo.

AMBOS

1.

2.

3.

A.

5.

SEXOS

Procedí mientes

Identificar las diferencias de relés
atribuidas a los géneros en los
medios de comunicación francó-
fonos.

Inducción de significados a partir
del uso del masculino genérico
en las ofertas de trabajo.

Identificación de la ausencia/pre-
sencia de los géneros masculi-
no/femenino en el manual escolar.

Análisis del tratamiento dado a
los géneros en el manual, en las
olerías de Irabajo

Análisis de la mayor o menor
aceptación de la distribución
jerárquica de roles de género poi
la sociedad francesa.

Actitudes

1. Aclitud reflexiva y crítica para
expresar una opinión organizada
en relación con los roles y mode-
los presentados.

2. Aceptación de la condición de
extranjero Irente al hecho cultural
de la estructuración jerárquica de
la sociedad francesa a raíz del
matrimonio.

3. Curiosidad e interés por valorar
críticamente el uso ¡neorreelo del
género en las ofertas de Irabajo,
que supone la ocullación de la
mujer como posible receptora.

EDUCACIÓN DEL CONSUMIDOR

Contenidos
Conceptos

1. Situaciones de comunicación de
los medios de comunicación
relacionadas con el sexismo:
objeto publicitario, tárjelas de
visita, síntesis de una ley jurídica,
ilustraciones de un manual, ofer-
tas de trabajo de un periódico,
artículo de prensa.

2. Situaciones de comunicación
escrita de los medios de comuni-
cación relativas a las desigualda-
des de sexo/género: publicidad
de objeto de consumo, ofertas de
trabajo del periódico Le Monde,
artículo del periódico L'Express.

3. Vocabulario relativo a mundo
laboral, prensa, sexismo. Estrate-
gias cognítívas que permiten orga-
nizar una opinión a partir de una
información obtenida, estrategias
interactivas que permiien estable-
cer conscrenlemenle la relación
que se desea establecer con el
receptor y estrategias de lectura y
organización de la información.

Procedimientos

1, Análisis del tratamiento dado a
los géneros en el manual, en las
ofertas de trabajo.

Actitudes

1. Curiosidad e interés por valorar
críticamente el uso incorrecto del
género en las ofertas de trabajo,
que supone la ocullación de la
mujer como posible receptora.
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Bibliografía

Didáctica
ALONSO, C; GALLEGO, D. y HONEY, P. (1994). Los estilos de aprendizaje. Bübao: Mensajero.

En la colección "Recursos e instrumentos psico-pedagógicos» de esta editorial, aparece, con el
subtítulo de "Procedimientos de diagnóstico y mejora", este libro que se estructura en tres par-
tes. En la primera, los autores abordan las teorías del aprendizaje relacionadas con la educación
y definen lo que se entiende por estilos de aprendizaje. La segunda parte presenta, a partir de una
investigación, el cueslionario Honey-Alonso para detectar los estilos de aprendizaje y, en la ter-
cera, se hacen consideraciones para mejorar los estilos personales de aprendizaje.

ANDRÉS DE PAUL, M.; FERNÁNDEZ BENITO, J,: y RODRÍGUEZ MAESTÚ, M. J. (1994). Claves para una pro-
gramación Curricular Lengua Extranjera: Francés. Madrid: SGEL.

Mediante este libro, las autoras pretenden facilitar y orientar el trabajo de los profesores en el lla-
mado tercer nivel de concreción. Está dirigido a profesores de secundaria y pone en sus manos
una ayuda para empezar a trabajar según los nuevos planteamientos educativos. Contiene ejem-
plos sobre concreciones de la teoría así como una programación para el primer ciclo delaE.S.O.
Para un fácil acceso, se divide cada uno de sus capítulos en tres partes: la programación, la uni-
dad de trabajo y los materiales didácticos. Y cada una de esas partes se estructura en "Sentido",
••actividades de reflexión» y -podemos consultar".

HERNÁNDEZ C, GALLEGO I., GALIA F., ROMERA M. J. (1992), Á la Ronde, Madrid: SGEL.

Método de trances que ofrece la posibilidad de profundizar en el estudio de la competencia
comunicativa escrita. Organizado en cinco unidades sigue un eje discursivo mediante el cual se
aprende, entre otras cosas, a hacer un relato, a comprender las opiniones de los interlocutores
y a argumentar. Después de cada unidad didáctica hay un apartado dedicado a la autoevaluación
en la que se anima al alumno a que profundice en su autonomía.

LUSSIER, 0. (1992). Évaluer les spprentissages dans une approche communicative. París: Hachetíe, F.
Autoformation.

La autora subraya el valor pedagógico de la evaluación. Da una serie de ejemplos concretos de
situaciones y de actividades comunicativas para evaluar tanto las destrezas de comprensión
como de producción oral y escrita. Además ofrece orientaciones para elaborar instrumentos de
medida integrando las cuatro destrezas.Los apartados del libro son:

- la evaluación de los aprendizajes;
- la coherencia entre enseñanza, aprendizaje y evaluación;
- la evaluación de las cuatro competencias;
- la elaboración de un instrumento de medida.
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PEYTARD, J. y MOIRAND, S. (1992). Discours el enseignemenl du frangais. Les lieux d'une ¡encontré.
París: Hacnette. Collection F. Références.

Los autores exponen las bases descriptivas de una lingüística del discurso. En el primer capítu-
lo, nos aproximan a las relaciones complejas que existen entre las distintas concepciones del
discurso y la enseñanza de las lenguas. En el segundo capítulo, plantean dos concepciones dife-
rentes de la discursívidad y en el lercer capítulo, abordan los problemas de la orientación de los
análisis discursivos. Por último, presentan ejemplificaciones de marcos teóricos dentro de tres
áreas discursivas:la profesional, la de los medios de comunicación y la literaria.

RIBE. R. y VIDA, N. (1995). La enseñanza de la lengua extranjera en la educación secundaría. Madrid:
Alhambra-Longman.

El subtítulo de este libro, "Agenda práctica para aprender y enseñar una lengua extranjera sn la
E.S.O." ¡lustra sobre su contenido. Los aulores, desde la enseñanza del inglés y con un tono
desenfadado, ofrecen pistas pedagógicas para fundamentar la práctica en relación con la reforma
educativa. Incluye cuadros y actividades para llevar directamente al aula, también en francés.
Aunque enfocado a la E.S.O., puede resultar útil en la enseñanza del Bachillerato.

VILLANUEVA, M. L, y SERNA, R. (1988), El si ce n'étai! qu'un)eu?Valencia: Conselleria de Cultura, Edu-
cado i Ciencia.

Publicación del grupo Enjeux que presenta material didáctico para el profesor y el alumno direc-
iamente utilizable en el aula. Consta de un dossier 0 en donde se olrece un bloque de pruebas
iniciales y 6 dossiers más en donde se trata la lengua oral, el cómic, el vídeo, el género episto-
lar, la entrevista, el dibujo animado, con multitud de actividades. Los 6 dossiers se organizan en
lomo a diversos tipos de textos: descriplivos, informativos, argumentativos, dlalógicos, retóri-
cos, etc.

Imagen. Material Didáctico
BATTESTINI, J.; BEAUDOIN, J. C ; FERNÁNDEZ BENITO, J.; LORVO, J.; MOLINIE, M. y PÉREZ-FLORES, E. (1993).

La bolle aux lettres video. Vol.lyll. Paris: Collection RVC.CIEP-BELC.

La Collection RVC contiene obras y películas pedagógicas. En eslos dos volúmenes de la Botte
aux lettres se presentan carias «abiertas" realizadas por alumnos de primaria, secundaria y uni-
versidad (París, Lille, Madrid) y eslán acompañadas de unas guías en las que se proponen pis-
tas, consignas, fichas pedagógicas, objetivos, etc. para el profesor gue quiera iniciarse en ía
práctica de la video-correspondencia.

SERRE-FLOERSHEIM, D. (1993). Quand les images vous prennent au mot, ou comment décrypter les
images, Paris: Les Editions d'Organisation,

La autora a través de esta obra dividida en dos parles nos inicia en la lectura y en la cultura de
la imagen. En la primera parte cabe destacar el recorrido gue hace de la lectura de la obra pictó-
rica al cómic, pasando por la fotografía, el mensaje publicitario y el dibujo de humor, planteán-
dose criterios de análisis que se pueden llevar a la práctica de aula. En la segunda parte propo-
ne siele lecturas de imágenes concreías, planteando de manera clara y sencilla, loda una serie de
explotaciones didácticas direclamenle realizables en el aula.

Lingüística
CHARAUDEAU, P. (1992). Grammaire du sens etde íexpression. París: Hachette Education.

Se trata de una gramática esencialmente innovadora y diferente en la que el autor tiene en cuen-
ta las intenciones del sujeto habíanle, los modos de comunicación y los efectos dRl discurso.
Eslos presupuestos le llevan a establecer tres partes en su gramática:
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- los mecanismos de sentido y la construcción de las palabras (poslula tres operaciones bási-
cas del lenguaje: nombrar, clasificar y construir),

- las categorías de la lengua (15 son las básicas),

- los modos de organización del discurso (enunciación, descripción, narración y argumenta-
ción).

La selección de ejemplos y textos que el autor presenta nos permite describir la lengua no sólo
como sistema sino también como identidad colectiva.

Prensa
ACTUAPRESS. Belgique: Centre d'Animation en Langues.

Revista bimensual editada en Francés, Inglés y Neerlandés medíanle abono de tres meses como
mínimo, presenta gran cantidad de artículos que tratan muchos temas de interés para alumnos
de Secundaria: opinión, debates, ciencia, política, salud, cultura, ele, Los artículos están siempre
acompañados de una presenlación del vocabulario más complejo y a veces se ofrecen ejercicios
de explotación. Esta publicación tiene cáseles.

AUTHENTIK. Dublín: LANGUAGE LEARNING RESOURCES LTD.

Este periódico que aparece cinco veces al año, presenta artículos de la prensa trancóíona como
Liberation, J'Humanité, Le Soleil, Le Parisién. Ouesl-France y de revistas como Le Nouvel Obser-
vateur, £a m'intéresse, ele. Esla publicación va siempre acompañada de una guía de lectura para
algunos de los artículos, así como de una cásete con informaciones complementarias aparecidas
en emisoras de radio.

COLLECTION AUTREMENT DIT. (1991). L'information dans les Medias. París: CLÉMI.

En este número dedicado a los medios de comunicación se ofrecen 75 propuestas de activida-
des organizadas en torno a la prensa escrita, la información televisada, la información radiofóni-
ca, la información y la telemática. Cada una de las 75 fichas sigue una estructura común en
donde se presentan, objetivos, temporalízación, materiales necesarios, organización del trabajo,
etc. Se trata de un material útil para todos aquellos que desen iniciarse, profundizar o completar
un trabajo sobre el tratamiento de la información en los medios de comunicación.
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